
        
            
                
            
        

    Annotation

    Древнее зло охотится под ущербной луной… 

    Новый Орлеан известен грешными удовольствиями и странной магией, но криптозоолога Диану Мэлоун туда влечет одна приманка, перед которой она не может устоять. Слухи о волках в окрестностях Города-Полумесяца ходили больше сотни лет, и недавно обнаруженные в близлежащих болотах тела дали понять, что речь идет о даже более опасном существе, способном дать Диане славу и богатство, если она сумеет его изловить и остаться в живых. 

    ... и страсть может стать роковой ошибкой. 

    Адам Рюэлль – бывший спецназовец, ныне отшельник, последний живой отпрыск таинственного и по слухам проклятого креольского рода, и единственный опытный проводник, способный помочь Диане в поисках. Грубый и пленительный, он наполняет её ночи страстным желанием, но днем Диану одолевают сомнения. Адам явно знает больше, чем говорит, но что ему нужно: защитить её или отвлечь? Что-то охотится за своей добычей в болотах Луизианы, и каждый шаг к ужасной правде подводит Диану все ближе и ближе к древнему врагу, живущему лишь ради запаха страха и пьянящего удовольствия от убийства, снова и снова…
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   Лори Хэндленд 

   Ущербная луна 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Жизнь, потраченная на исполнение обещания, данного покойнику, вовсе не жизнь, но я любила Саймона Мэлоуна и дала ему клятву.

   По образованию я зоолог, но выбрала для себя стезю криптозоолога. Последуй я по проторенной дорожке, застряла бы в каком-нибудь зоопарке или где-то похуже, изучая жирафов и карликовых коз. Но я отслеживаю слухи о мифических животных и пытаюсь доказать их существование. Тщетное занятие. Не просто так еще никому не удалось поймать йети. Они не желают, чтобы их отыскали, и прячутся изобретательнее, чем ищут лучшие следопыты. По крайней мере, я так думаю и твердо придерживаюсь своей теории.

   Большинство криптозоологов пытаются найти неизвестные виды или чудеса эволюции — настоящих животных, без примеси сверхъестественного, — но только не я. Не-а. Я ведь дала клятву.

   Глупо, но когда женщина любит мужчину так, как я любила Саймона, она совершает глупости, особенно когда любимый умирает у нее на руках.

   Поэтому я следую за каждой легендой, преданием и ниточкой, пытаясь раскрыть любое мифическое создание и доказать его существование. Хотя я никогда не увлекалась мистикой, мой муж в нее верил, а я в своей жизни доверяла только ему.

   Мне не слишком везло в поисках, пока однажды в три часа ночи не раздался телефонный звонок. Бессонница и пустой банковский счет вынудили меня ответить, несмотря на поздний час.

   — Алло?

   — Доктор Мэлоун? — Голос мужской, слегка надтреснутый — старик или больной.

   — Пока еще нет.

   Требовалось отыскать криптида — перевожу: неизвестное науке животное, — доказать его существование и написать докторскую. Тогда наконец получится добавить к фамилии вожделенное слово из шести букв. Но, дав клятву, я была слишком занята погоней за озерными чудовищами и клонами йети, чтобы тратить время на поиски новых видов настоящих животных.

   — Это Диана Мэлоун?

   — Да. Кто говорит?

   — Фрэнк Тэллиент.

   Имя показалось знакомым, но я не понимала, откуда.

   — Мы встречались?

   — Нет. Ваш номер мне дал Рик Кэнфилд.

   Черт. Последний человек, адресовавший мне бессмертные слова «вы уволены».

   Рик - это адвокат, который с компанией коллег поехал на рыбалку на озеро Лесное в Миннесоте. Среди ночи он увидел в озере что-то странное: скользкое, черное и огромное.

   С такой профессией Рику хватило ума не говорить коллегам о своем помешательстве, не разобравшись как следует. Поэтому он отправился домой, покопался в интернете и сделал несколько звонков, пытаясь найти кого-нибудь, кто помог бы понять, взаправду ли в озере водится чудище или ему привиделось. И Рик нашел меня.

   — Рик предположил, что вы сейчас свободны и сможете мне помочь, — продолжил Тэллиент.

   О да, я свободна. Вернее, безработна. Снова. Вполне типичное для меня состояние. Я очень хорошо вела поиски, только с находками до сих пор не везло. Но я была одной из немногих криптозоологов, готовых за деньги сорваться с места ради любой прихоти заказчика.

   С тех пор как Саймон преступил грань, тем самым запятнав как свою репутацию, так и мою, я больше не была прикреплена к университету и поэтому зависела от доброты чужаков — черт, давайте будем честными и открыто назовем их чудаками, — финансировавших мои изыскания. И к этой ночи как раз иссякли и чудаки, и изыскания.

   — Раз уж вам не удалось найти Несси… — начал Тэллиент.

   — Несси — это Лох-Несское чудовище. Я искала Лесси.

   Так назвал озерного монстра Рик. Люди так банальны, когда придумывают им имена, всегда основываясь на названии водоема, где предположительно видели чудище.

   Как обычно, к тому времени, когда я приехала на озеро Лесное с камерами и диктофонами, увиденное Риком уже скрылось. Если вообще когда-нибудь там водилось.

   По моему экспертному мнению, Рику на глаза попалась необычно крупная щука, а не сверхъестественное создание, но этого я тоже доказать не смогла.

   — У меня есть для вас работа, — сказал Тэллиент.

   — Слушаю.

   Выбора не было. Хотя мои родители невероятно богаты, они сочли меня сумасшедшей и перестали со мной общаться, когда я вышла за Саймона. В конце концов, что красивый блестящий молодой ученый-зоолог из Ливерпуля разглядел в несимпатичной полноватой аспирантке, если не миллионы ее семьи? Грин-карта у него уже была. Но когда Саймон сказал родителям, куда именно они могут засунуть свои деньги, я влюбилась в него еще больше.

   Честно говоря, в мир Саймона я вписывалась куда органичнее, чем в тот, в котором выросла. Босиком мой рост доходил почти до ста восьмидесяти, а весила я самое меньшее семьдесят семь килограммов. Мне нравилось бывать на природе, и я не возражала против грязи, солнца, ветра или дождя. Я стала герлскаутом, чтобы почаще ходить в походы, и сделала почти все возможное, чтобы подчеркнуть свое несоответствие жизненным стандартам матери, исповедовавшей философию «нельзя быть слишком богатой и слишком худой».

   — Можете выйти в интернет? — спросил Тэллиент.

   — Секунду. — Я нажала клавишу на ноутбуке, который тут же вышел из спящего режима — намного быстрее, чем получалось у меня. — Готово.

   Тэллиент продиктовал адрес странички. Мгновение спустя на мониторе появилась газетная статья.

   — Мужчина найден мертвым в болоте, — прочитала вслух я. — Ничего необычного.

   В болота частенько скидывали трупы. Не засосет топь, так аллигаторы съедят.

   — Читайте дальше.

   — Глотка разорвана. Одичалые собаки. Хм. — Я перешла на следующую страницу. — Пропал ребенок. Койоты. Тело не нашли. Кажется, все вполне понятно.

   — Не совсем.

   Тэллиент продиктовал второй адрес, и я прочитала еще одну статью.

   — Волчьи следы.

   Сердце забилось быстрее. Саймон специализировался на волках и был ими просто одержим, чем заразил и меня.

   — Где это? — спросила я.

   — В Новом Орлеане.

   Будь это возможно, сердце выпрыгнуло бы из груди. Когда-то рыжие волки водились на юго-востоке страны в ареале от Атлантического океана до Мексиканского залива и дальше до Техаса. Они встречались в Миссури и Пенсильвании. Но в восьмидесятом году их объявили вымершим видом в дикой природе. В восемьдесят седьмом популяция возобновилась, но только в Северной Каролине. Значит…

   — В Луизиане волки не водятся, — сказала я.

   — Именно.

   — Но есть одна легенда… — Я попыталась вспомнить. — Болотное чудовище Хони-Айленда.

   — Сомневаюсь, что следы йети тридцатилетней давности имеют отношение к смертям, исчезновениям людей и волкам, найденным там, где их предположительно быть не должно.

   Разумно.

   — Может, это ФК, — предположила я.

   Аббревиатура расшифровывалась как «фантомные кошки» — криптозоологический термин, применявшийся в докладах о «неправильных» кошачьих. Черные пантеры в Висконсине. Ягуар в Мэне. Случается намного чаще, чем вы думаете.

   Большинство фантомных кошек — это экзотические животные, выпущенные в леса хозяевами, которым стало трудно с ними справляться или держать в тесной квартире. Забавно, что ни одного из этих зверей ни разу не поймали.

   Если животные домашние, разве их сложно было поймать? Неужели никто не нашёл бы их кости или ошейники, после того как на них напал бы настоящий хищник? Или хотя бы в новостях не упомянули о фантомной кошке, сбитой грузовиком на федеральной трассе?

   Но ничего подобного не мелькало.

   — Это волк, а не кот, — произнес Тэллиент.

   Меня впечатлило его знание криптозоологической терминологии, но я была слишком поглощена разворачивающейся на моих глазах загадкой, чтобы сделать собеседнику комплимент.

   — Тот же принцип, — пробормотала я. — Может быть, кто-то выбросил волка в болото. Ничего особенного.

   Вот только волки не агрессивны. Они не нападают на людей, кроме случаев, когда сильно голодны, больны бешенством или являются помесью волка и собаки. Любая из причин не сулила ничего хорошего.

   — Слухи о волках в Новом Орлеане и окрестностях ходят годами, — заметил Тэллиент.

   — Сколько именно лет?

   — По меньшей мере сотню.

   — Что?

   Тэллиент усмехнулся:

   — Я подумал, что вам это придется по душе. Непохоже, что неприятные происшествия случались в какой-то определенный месяц или сезон. Но они всегда происходили во время одной и той же лунной фазы.

   — Полнолуния? — предположила я.

   Что бы ни говорили скептики, полнолуния вызывают помутнения рассудка и у людей, и у животных. Спросите кого угодно, кто работал на скорой помощи, в психиатрической больнице или окружном зоопарке.

   — Нет, ущербной луны, — ответил Тэллиент.

   Я посмотрела на тоненький серебристый серп за окном.

   — Когда были опубликованы эти статьи?

   — В мае.

   Я нахмурилась: пять месяцев назад.

   — И что с тех пор?

   — Ничего.

   — Может, потому что тел не нашли.

   — В точку. Существа, охотящиеся в определенную фазу луны, нападают каждый месяц. Они по-другому не могут.

   Не знаю, как там «существа», но животные так точно. Они рабы привычки.

   — Вчера нашли еще одно тело, — продолжил Тэллиент. — В газеты новость пока не попала.

   Я снова бросила взгляд на луну. Наверное, я права.

   — А вам это зачем? — спросила я.

   — Меня привлекает криптозоология. Я бы сам отправился в экспедицию, но… нездоров.

   Я встала. Ноги буквально чесались. Я приподнялась на носочки: так и подмывало ухватиться за эту возможность. Следовало помнить: то, что кажется слишком хорошим для правды, зачастую таким и оказывается.

   — Вы хотите заплатить мне, чтобы я отыскала волка там, где его предположительно быть не должно. Я его найду, и что дальше?

   — Поймайте его и позвоните.

   Не совсем необычное предложение в моей сфере деятельности. Нанимавшие меня люди обычно надеялись прославиться, открыв миру мифическое создание, и хотели, чтобы вся слава досталась им. Я без проблем сохраняла конфиденциальность, поскольку мне только хотелось доказать, что Саймон не был чокнутым.

   — Хорошо, я возьмусь за дело.

   — Вы понимаете, что это не простой волк?

   Я надеялась, что не простой, но надежды часто развеиваются в дым.

   — Они называют его лу-гару, — продолжил Тэллиент. — В переводе с французского…

   — Оборотень.

   От прилива адреналина закружилась голова. Хотя я бралась за поиски любых сверхъестественных существ — нищие не выбирают, — настоящей целью моих поисков был именно ликантроп. Как и у Саймона.

   Единственная проблема — я просто не могла поверить в его существование. Пусть моя девичья фамилия О’Малли, а предки отца прибыли в США из страны фей и лепреконов, в родном Бостоне единственной мистикой была безумная вера горожан в проклятие, наложенное на местную футбольную команду. В моем детстве не было никакой чепухи — ни Санты, ни зубной феи, — и мне приходилось едва ли не драться за право читать художественную литературу. Наверное, именно поэтому я по уши влюбилась в человека, мечтавшего о волшебстве.

   Я окинула взглядом нашу квартиру неподалеку от кампуса Чикагского университета. Я не переставила ни одной книги, не отдала ни одной вещи мужа, но до той секунды не осознавала, насколько все это безнадежно.

   — Мне кажется странным, — тем временем говорил Тэллиент, — что под ущербной луной в Городе-Полумесяце происходят такие непонятные события, а вам?

   Не просто странным. Соблазнительным.

   — Вам интересно?

   Ну почему он спрашивает? Должно быть, слышал, как погиб Саймон, и знал, как кристальная репутация доктора Мэлоуна оказалась втоптана в грязь. Возможно, Тэллиент не был в курсе того, что я поклялась затолкать слова обратно в глотки всем тем, кто презрительно отзывался о Саймоне, но это просто понять, всего лишь оценив, чем я занималась все четыре года после смерти мужа.

   Взгляд остановился на единственной фотографии Саймона: он стоял по колено в озере в Канаде, подтянутый, светловолосый, умный и прекрасный. Его улыбка по-прежнему вызывала у меня томление. Желудок съежился, как и всякий раз, когда я вспоминала, что Саймона больше нет. Но его работа, мечты и надежды продолжали жить во мне.

   — Завтра сажусь в самолет.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Тэллиент дал слово, что в аэропорту О’Хара меня будут ждать билет на самолет и чек, и сдержал обещание.

   В ожидании рейса я поискала информацию о новом работодателе в интернете и поняла, почему его имя показалось знакомым. Не Билл Гейтс, конечно, но близко к тому. Тэллиент разработал приложение к компьютерному модему и стал мультимиллионером. Меня-то уж точно мог себе позволить.

   После несчастного случая несколько лет назад он стал отшельником и увлекся криптозоологией. Интересно, что подробностей происшествия в интернете не нашлось, и я задумалась, а не воспользовался ли Тэллиент своими познаниями в технике, чтобы скрыть личную тайну. Я его не винила.

   Едва выйдя из международного аэропорта имени Луи Армстронга, я сразу же окунулась в жару. Середина октября, а на градуснике небось все тридцать пять. Неудивительно, что волки давно сбежали из Нового Орлеана.

   Помимо билета и чека Фрэнк — он настаивал на таком обращении — предоставил мне прокатную машину, номер в отеле на Бурбон-стрит, а также имя и адрес проводника по болотам.

   — К такому не грех привыкнуть, — пробормотала я, когда клерк за стойкой прокатной конторы вручил мне ключи от «лексуса».

   Вскоре я зарегистрировалась в отеле и бросила сумку на кровать. Роскошь водопровода и простыней продлится, лишь пока я не обустрою оперативную базу. Оставаясь в городе, искать криптида не выйдет. Нужно присутствовать на месте событий и днем, и ночью. Как только я его определю, сразу закажу доставку своего походного снаряжения.

   Я подошла к застекленной двери, ведущей в патио. Под ярким солнцем бросался в глаза упадок: потрескавшийся асфальт тротуаров, медленно рушащиеся здания, бездомные, выпрашивающие мелочь у туристов.

   На Бурбон-стрит потрясало в том числе и то – а потрясений было немало, – что из окна приличного отеля открывался вид на стрип-клуб на противоположной стороне улицы. Две женщины отплясывали на барной стойке. Когда танец перешел в более развратное действо, а толпа зевак принялась подбадривать танцовщиц, я отвернулась. Я не ханжа, но предпочитаю заниматься сексом в уединении и темноте. Вернее, предпочитала, когда еще им занималась. После Саймона я ни с кем не спала, да и не ощущала нехватки интимной жизни. Но сидя в одиночестве в номере отеля на улице, где секс рекламировали двадцать четыре часа в сутки, я почувствовала себя одновременно обделенной и порочной. Наверное, поиски проводника помогут отвлечься.

    

   ***

    

   Я погуглила предоставленный Фрэнком адрес и выехала из Французского квартала на федеральную трассу. Миновала озеро Пончартрейн и въехала в Слиделл: интересное сочетание обычного пригорода и викторианских кирпичных домов. Но у меня не было времени наслаждаться контрастом. Хотелось поскорее решить вопрос с проводником и приступить к работе.

   Я проехала мимо всех знакомых и незнакомых заведений быстрого питания и сетевых ресторанов. За рынком повернула налево и покатила мимо новых домов с внедорожниками на подъездных дорожках и бассейнами на задних дворах. Затем пейзаж сменился старыми домами, потом трейлерами и наконец лачугами. Еще один поворот — и болото. Неудивительно, что я много раз слышала истории об аллигаторах на задних дворах. Чего эти люди ожидали, строя дома рядом с их обиталищем?

   Я выключила мотор, и меня буквально оглушила тишина. Мобильник в кармане вселял уверенность. Я всегда могла позвонить… кому-нибудь.

   Выйдя из «лексуса», я еще раз мысленно поблагодарила Фрэнка. Садясь в машину меньше стандартного четырехдверного седана, я чувствовала себя сельдью в бочке.

   Моя мать, тоже довольно высокая, была раздражающе тощей женщиной со льдом в венах и волосами черными, как ее душа. Она терпеть не могла сказки, но все равно настаивала, что меня подменили в колыбели. Всем было невдомек, от кого мне достались светло-зеленые глаза, рыжие волосы и непреодолимое желание играть в софтбол. Моя внешность сделала меня парией еще до того, как поведение окончательно отдалило от семьи.

   В нос ударили влажная жара и запахи гниющей растительности и застоявшейся воды. Я вглядывалась в сумрак, силясь разглядеть хоть что-нибудь. Что угодно. Хотя часы на руке показывали, что до заката еще почти час, густая листва древних дубов отбрасывала прохладную тень.

   Я не увидела ничего, кроме причала и притока реки, исчезающего за поворотом. На другом берегу испанский мох с сотен кипарисов уходил в болотную траву.

   — Есть кто-нибудь? — Сунув руку в карман, я вытащила записку. — Адам Рюэлль?

   Единственным ответом был громкий всплеск, отчего я остановилась на полпути к причалу. Как быстро аллигаторы перемещаются по суше?

   Не так быстро, как бегаю я. Но что, если это не аллигатор?

   Волки двигаются быстро, как и большие кошки, а работая с новыми или прежде неизвестными животными, можно ожидать чего угодно.

   Я глубоко вдохнула. Пусть меня и растили нежным цветком, но, прежде чем с головой окунуться в полевые исследования, мы с Саймоном взяли несколько уроков самообороны. Нельзя поспать под открытым небом в десятке штатов и рано или поздно не столкнуться с неприятностями.

   Но умение обездвижить человека на двадцать килограммов тяжелее меня никак не пригодится в схватке с диким зверем. О чем я только думала, когда ехала сюда одна без пистолета?

   Я фыркнула. Нет у меня пистолета.

   Не сводя глаз с текущей реки, я медленно отступила. Тихие всплески приближались. Наверное, стоило сматываться, но не хотелось поворачиваться спиной к тому, что шныряло в глубине под кувшинками.

   Я услышала какой-то посторонний звук — не плеск рыбы или воды. Скорее шорох травы, треск веточки под ногой. Я медленно подняла глаза и вгляделась в противоположный берег.

   Лишь цветок на качающемся стебле, ярко-красный на фоне зеленовато-голубой воды, — и высокая трава со свистом смыкается за чьим-то телом.

   Оно могло принадлежать кому или чему угодно.

   — Вот только хвост, — пробормотала я.

   Пушистый. Черный. Я склонила голову. Собака? Или кот?

   Я подошла к краю причала, чтобы получше разглядеть то, что уже скрылось из вида. Когда волна выплеснулась мне на туфли, я дернулась и тут же поскользнулась.

   Размахивая руками, я падала, во все глаза испуганно глядя на двухметрового аллигатора, который уже выжидающе раззявил пасть, но тут кто-то схватил меня и дернул назад. Каблуки громко стукнули по доскам причала, а аллигатор недовольно зашипел.

   Я ожидала, что меня отпустят, едва ноги коснутся земли, но мой спаситель и пленитель не разжимал рук.

   — Кто вы? — хрипло спросил он.

   Казалось, он редко разговаривал, и в его голосе различались южный говор и легкий французский акцент. Никогда ничего подобного не слышала.

   — Д-диана, — с трудом выдавила я, потому что вдохнуть было тяжело, а сердце колотилось как сумасшедшее. — Диана Мэлоун.

   Вот. Я говорила спокойно, отстраненно и уравновешенно, хотя вовсе себя так не чувствовала.

   — Мне нужен проводник по болотам, — продолжила я.

   — Здесь проводника нет.

   — А мне сказали, что есть.

   — Вам солгали. Экскурсии на катерах чуть дальше.

   «Каджун», — поняла я, стараясь разобрать слова, произнесенные с этим чарующим акцентом.

   Чарующим? Да что со мной такое? Я даже лица его не видела. Наверное, акценты — это мой пунктик.

   Я пыталась вспомнить, что мне известно об культуре этого народа. Не слишком много. Каджуны, изначально называвшиеся акадианцами, — это потомки французских переселенцев, прибывшие в Луизиану из Канады. Большинство из них осели к западу от Нового Орлеана и занимались земледелием и рыболовством, но некоторые переехали поближе к Городу-Полумесяцу.

   — Эти парни даже дадут вам подержать детеныша аллигатора, — тихо сказал незнакомец.

   Я поежилась, вспоминая, как близка была к тому, чтобы аллигатор — отнюдь не детеныш — подержал меня.

   — Нет, — выдавила я. — Мне нужен…

   Его подбородок врезался мне в макушку; клянусь, мужчина нюхал мои волосы. Я напряглась, пытаясь вспомнить, как меня учили высвобождаться из такого захвата, но прием не шел на ум.

   Незнакомец был выше меня, пусть и ненамного, и значительно сильнее. Одной рукой он держал меня так крепко, что я не могла пошевелиться. Я гадала, что он делает второй рукой, но тут его ладонь скользнула по моему бедру.

   — Эй!

   — Женщина не должна приходить сюда одна, — прошептал он. — Можно увидеть зрелище, не подходящее для глаз.

   — Например?

   Повисла тишина, нарушаемая лишь жужжанием летающих над водой насекомых. Могла бы поклясться, что услышала смешок, но когда незнакомец вновь заговорил, в его тоне не прозвучало ни намека на шутку.

   — Любопытным кошкам следует соблюдать осторожность.

   — Это угроза?

   — Наблюдение, cher.

   Cher? Я еще его лица не видела, а он уже называет меня дорогушей? Вот это да. Или нет?

   Я попыталась освободиться или хотя бы повернуться к нему лицом. Стальная хватка усилилась, да так, что не вдохнуть. Мои груди — не большие, но довольно ничего — расплющились под его рукой. Что-то зашевелилось в районе моих ягодиц, и незнакомец меня отпустил, подтолкнув вперед.

   Пока я восстанавливала равновесие и разворачивалась, он уже скрылся под сенью деревьев, двигаясь с грацией, напомнившей мне фантомных кошек, о которых я думала как раз перед его появлением.

   Белая футболка ярким пятном выделялась в сумеречном свете. Рукава оторваны — из-за жары или чтобы обнажить загорелые руки? На стройных бедрах брюки защитного цвета. Никакой обуви. Темные лохматые волосы доходили до плеч. Лица было не разглядеть.

   — Кто вы? — прошептала я.

   Он не ответил, а зажег сигарету, держа спичку так, чтобы огонь не осветил ничего, кроме табака. На запястье сидел бронзовый браслет в тон коже. Никогда не обращала внимания на мужские украшения, но в этом случае браслет лишь подчеркивал мужественность своего владельца.

   — Видели здесь волков? — попытала счастья я.

   Он глубоко затянулся, словно ни о чем другом думать ему не требовалось, как и встречаться с кем-нибудь в этом веке. Но я все равно почувствовала настороженный интерес.

   — Может, черного койота? — давила я.

   Сама мысль привела меня в возбуждение. Черный койот вполне мог бы помочь мне наконец защитить докторскую.

   — Как насчет большой кошки? — продолжила я, когда мужчина, ничего не ответив, затянулся еще раз. — Кугуара?

   Он выдохнул дым через ноздри.

   — Волки так далеко на юге не водятся.

   — А койоты?

   — Сейчас да. Завезли, чтобы они охотились на нутрий.

   Про этих животных я читала. Крупные грызуны, похожи на бобров, но с крысиными хвостами. Я понадеялась, что койоты побеждают.

   — Кошки? — вновь спросила я. — Или медведи?

   — Рысь. Несколько медведей. Нечасто встречаются.

   Меня всегда восхищало, как легко животные прятались в естественной среде обитания.

   — Я слышала, тут люди пропадают. Поговаривают о волке.

   — Люди всегда болтают.

   — Дыма без огня не бывает, — заметила я.

   Кончик сигареты вновь покраснел, когда собеседник сделал очередную затяжку.

   — Вы коп?

   — Ученый.

   Название моей непосредственной профессии только сбивало людей с толку.

   Мужчина буркнул и выбросил окурок. Тот зашипел — попал в воду.

   — Может, вы станете моим проводником? — Я шагнула вперед. — Вы знакомы с Адамом Рюэллем?

   — Нет.

   Его голос зачаровывал. Хотелось, чтобы он говорил со мной вечно.

   Раздался громкий всплеск, за которым последовал глухой удар по доскам. Я развернулась, помня, что в болотах водятся не только мохнатые хищники, но ничего не увидела.

   Равно как и повернувшись обратно к деревьям — ни мужчины, ни зверя.

   Черт, я даже окурок найти не смогла.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Пока я таращилась на место, где недавно стоял незнакомец, в сумерках раздался протяжный низкий вой. У меня даже волосы на руках встали дыбом. Могла бы поклясться, что источник этого звука находился точно напротив меня.

   Будучи зоологом, я знала о забавном свойстве волчьего воя. Помимо того, что человек практически не способен определить, откуда исходит звук и какое расстояние преодолевает, зачастую горстка волков создает иллюзию целого хора.

   Разумеется, соло звучит как соло, и получалось, что в этом районе обитало на одного волка больше, чем все вокруг утверждали.

   — Нет тут никаких волков, как же, — пробормотала я, но все равно устремилась к машине, шагая так быстро, как только можно шагать, не путаясь в ногах. Я не собиралась доказывать свою правоту встречей с одиноким волком или что там еще выло во тьме. Нет никакой гарантии, что, оказавшись правой, я останусь в живых.

   Поскольку волки ведут ночной образ жизни, лучше всего вернуться сюда в светлое время суток, с проводником и пистолетом.

   Может быть, тут даже и пистолет не поможет. Если только он не заряжен серебряными пулями.

   От этой мысли меня пробило на смех. Так как он получился слегка истерическим, я завела машину и на всех парах покатила в город. Успокоилась, только когда угнездилась на барном табурете в местечке, именуемом «У Келли». Что-что, а бар «У Келли» есть везде.

   С каждым часом шум и музыка пролегавшей в паре кварталов от бара Бурбон-стрит звучали все громче. Выждав, когда туристы в баре сменились местными, я приступила к расспросам.

   — Рюэлль никакой не проводник. Шуткуешь, что ли?

   Я хмуро посмотрела на древнего старика, такого загорелого и морщинистого, словно последние сорок лет он жарился на солнце. Зачем же Фрэнк направил меня к Рюэллю, если тот?..

   Я наклонила голову:

   — Кто же он?

   — Псих.

   — Простите?

   Мой собеседник уставился на дно своей пустой кружки с таким жалобно-тоскливым видом, что я подняла палец, и бармен долил ему пива.

   — У него есть особняк на краю болота, но домишко-то стоит заброшенный. А Рюэлль заделался дикарем.

   — Тогда он знает окрестности.

   — Лучше всех. Но его давненько не видели. Небось помер уже.

   Странно. Может быть, Фрэнк познакомился с Адамом до того, как тот повредился умом.

   — С чего бы Рюэллю покидать родной дом?

   — Так он школу закончил и сразу подался в армию. Говорили, его взяли в спецназ. Когда домой-то вернулся, места себе не находил. Вот и засел в болотах.

   Мне стало интересно, почему молодой человек, перед которым открыто множество дорог, пошел служить в армию. Конечно, я и сама не пошла проторенным путем и загребанию денег лопатой в папочкиной фирме предпочла кочевую жизнь с мужчиной своей мечты. Однако я сомневалась, что Адам Рюэлль завербовался в армию из-за женщины. Хотя чем черт не шутит.

   Размышляя над перипетиями жизни Рюэлля, я взяла со стойки спичечную коробку, на которой зловеще-загадочным шрифтом было написано «У Кассандры».

   Старик наклонился и постучал по надписи желтым от никотина пальцем.

   — Хочешь узнать о вуду и всяком таком?

   — С чего вы взяли? — нахмурилась я.

   — Жрица Кассандра купила старый дом Мари Лаво[1] на Роял-стрит.

   — Мари Лаво? Той самой «королевы вуду»?

   — Верно, мэм. — Старик кивнул, воодушевившись затронутой темой. — Многие думают, что этой Мари были две разные женщины – мать и дочь. Когда одна умерла, ее место заняла другая. Вот народ-то и верит, что у Мари был волшебный дар.

   — Поверишь тут, если человек молодеет и не умирает, — согласилась я.

   — Никто не знает точно, ни где жила Мари, ни где она похоронена, — встрял бармен.

   — Она похоронена на кладбище святого Людовика номер один[2], — непререкаемым тоном заявил дедуля. — Это второе по посещаемости место захоронения в стране.

   — А какое первое? — Я могла бы поспорить, что это Могила Неизвестного Солдата или, может быть, Вечный огонь[3].

   — «Грейсленд»[4].

   Ну, никто и не отрицал эксцентричность американцев.

   — Жрица Кассандра поселилась в доме Мари, — не унимался мой собеседник, — и открыла магазин вуду.

   — Смахивает на очковтирательство.

   — На очко... что?

   — На балаган. Разводку для туристов.

   — А вот и нет. У нее есть такие вещицы, которых днем с огнем не сыщешь. Даже храм вуду на заднем дворе имеется.

   Вот на храм я бы поглядела, но работа прежде всего.

   — Я слышала, тут пропадали люди.

   — В Орлеане-то? — Старик поднял бровь. — Да неужто?

   Я понимала его сарказм. Еще в самом начале поисков паранормальных явлений я обнаружила, что исчезает намного больше людей, чем принято считать. Учитывая мигрирующую часть населения Нового Орлеана — бездомных и туристов, — а также близость реки, озера и болот, я могла бы поспорить, что здесь даже не вели точный учет пропавших.

   Я жестом попросила долить нам и решила зайти с другой стороны.

   — А еще поговаривали о волке на болоте.

   — Я видел волка на Джексон-сквер.

   — В городе? — моргнув, уточнила я.

   Старик кивнул.

   — Вы уверены?

   Волки, безусловно, не рисковали заходить в густонаселенные районы, если только совсем не выбивались из сил.

   — Не веришь мне, спроси у Джея. — Он указал пальцем на молодого человека, уплетавшего огромный гамбургер на другом конце стойки. — Он обслуживает эту площадь.

   — Обслуживает? — Я поглядела на Джея. Довольно милый, но как-то не получалось представить его на панели.

   — Полиция.

   Ну вот, это куда логичнее.

   Я с трудом подавила желание радостно потереть руки. Полицейский, чья смена закончилась. Что может быть удачнее?

   Только если в «У Келли» заявится оборотень, но я не собиралась торчать здесь и ждать такой оказии.

   — На Джексон-сквер был волк? — спросила я.

   Джей поднял взгляд от тарелки.

   — Нет.

   Я повернулась к старику.

   — А я видел, — упрямо пробубнил тот.

   — Людям каждую ночь мерещатся разные странности, — пояснил Джей.

   — Какие именно?

   Он встал и положил на стойку деньги.

   — Новый Орлеан — наиболее посещаемый город Америки, и приводят сюда...

   — Призраки?

   — Выпивка, наркотики, громкая музыка. — Он направился к двери. — И не такое привидится.

   Немного погодя я попрощалась и неспешно двинулась по тихому темному переулку в сторону Бурбон-стрит. Через пару минут у меня возникло стойкое ощущение, что я не одна.

   Возможно, одно из здешних привидений решило проводить меня домой. А может быть, это был обычный грабитель. Я с радостью воспользовалась бы случаем и надрала задницу какому-нибудь отребью, после того как столь унизительно позволила себя скрутить…

   Кому?

   Я замерла, и, клянусь, тот, кто крался за мной, тоже замер. Это ли не паранойя?

   Оглядевшись по сторонам, я заметила только тени, так что ускорила шаг и тут же различила цоканье, похожее на стук ногтей по столу. Или когтей по асфальту.

   Вот теперь я точно сходила с ума.

   Мои бедра обдало горячим дыханием, утробное рычание огласило воздух, и у меня екнуло сердце. Я боялась обернуться, боялась того, что могла увидеть или не увидеть.

   Впереди виднелись открытые ворота, ведущие во внутренний двор. Сделав вид, что намерена двигаться прямо, я нырнула в проем.

   Кто-то быстро пронесся мимо — кто-то пушистый и невысокий. Я до того удивилась, что метнулась вперед, желая рассмотреть это существо, и угодила ногой в рытвину.

   Колени подогнулись, и я упала на землю. Затаилась, полагая, что на этот раз горячее дыхание коснется моего лица.

   Но ничего не случилось.

   Держась за стену, я встала и вышла на улицу. Мимо промчался автомобиль. Ветер доносил отголоски смеха. Лаяла собака, но тротуар опустел.

   Лишь один человек маячил возле дома в квартале от меня. А дальше уже сверкали огни, гремела музыка и люди танцевали прямо на улице. Мышцы на руке мужчины вдалеке напряглись, когда он наклонился, чтобы прикурить сигарету, почти скрытую за его длинными черными волосами.

   Я бросилась бежать, как только он скользнул за угол. К тому времени, когда я добралась до Бурбон-стрит, морок развеялся и осталась только праздношатающаяся толпа.

    

   ***

    

   Той ночью мне приснилось, что кто-то забрался ко мне на балкон. Будто бы я оставила французские двери открытыми, зная, что он может прийти.

   С животной грацией он устремился к кровати. У него были такие голубые глаза, что дыхание перехватило даже раньше, чем он успел прикоснуться ко мне шершавой мозолистой ладонью.

   Во сне я видела его, и он был прекрасен. Пухлые губы, острые скулы, длинные ресницы — лицо аристократа и тело чернорабочего. У неженок не бывает усеянных шрамами пальцев, бугрящихся мускулов или загара.

   Обнаженный, он возвышался надо мной, и тусклый серебристый свет скользил по лесенке его ребер и подтянутому, слегка подрагивающему животу. Мной овладело почти непреодолимое желание провести пальцами по этим плавным линиям, ощутить жар и силу, прижаться губами к выпуклостям, а потом двинуться ниже и насладиться его вкусом.

   — Богиня охоты, луны и ночи, — прошептал он, и его дыхание омыло мою кожу, словно водопад.

   Мне хотелось раствориться в этом голосе, в этом мужчине.

   Кровать просела. Он вытворял такое, что и представить сложно, нашептывая на непонятном наречии.

   — Лу-гару! — крикнула я и пробудилась от этого хриплого возгласа.

   Ветерок раздувал шторы. Неудивительно, что мне приснился кошмар. Жара вползала в комнату вместе с гомоном вечеринки, все еще сотрясающей улицу.

   Я вылезла из постели, захлопнула французские двери и защелкнула их на замок, до сих пор дрожа от воспоминаний о сне, который не очень-то походил на сон.

   Я не могла корить себя за эротические фантазии. Все-таки я была молодой и здоровой и целых четыре года отказывала себе в сексе, а тут внезапно встретилась с таинственным незнакомцем, который разительно отличался от всех, кого я знала. Стоило бы забить тревогу, если бы после этого инцидента ничего такого не приснилось.

   Тем не менее, разочарованная и потная, я была ужасно недовольна собой. Слишком бодрая для столь раннего часа, я угрюмо думала о том, что последует дальше.

   Одинокое бдение в темноте и угрызения совести. Ведь, несмотря на то, что Саймон умер, он продолжал жить в моих снах. Пока этой ночью его место не занял другой человек.

   Я отвернулась от окна и внезапно перестала дышать.

   В изножье моей кровати, совершенный на фоне кремового атласного покрывала, лежал алый цветок, который я видела на другом берегу болота не далее как накануне.
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   Нет, не тот самый цветок. Такого не может быть.

   Я стояла возле окна и трясла головой, глупо ударившись в панику. А может, и не глупо. Не я же притащила сюда цветок.

   Я обвела взглядом комнату. Здесь негде было спрятаться, разве что...

   Поглядев на пол, я наконец-то с облегчением выдохнула. Деревянный каркас кровати стоял прямо на ковре. Ни о каких «под кроватью» не могло быть и речи.

   Я осторожно подкралась к ванной. Почему не вызвала охрану? Я и сама не знала. Вероятно, потому что не смогла бы заставить себя сказать: «Я нашла цветок. Спасите!»

   Свет в ванной горел — я никогда не выключала его, ночуя в незнакомом месте. Терпеть не могу натыкаться на стены в полусонном состоянии.

   Судя по отражению в трюмо, ванная пустовала. Как и платяной шкаф. Следовательно...

   Я повернулась к окну.

   Шторы, предназначенные для защиты от солнца, чтобы любители карнавала Марди Гра могли спать весь день напролет, спасали и от прочих радостей. Я прошла через комнату и раздвинула их, больше не в силах выносить неизвестность. Затем поглядела через пустой балкон на неоновые огни, мигавшие на другой стороне улицы. Моя комната находилась на пятом этаже. Неужели кто-то смог незаметно вскарабкаться в гостиничный номер?

   Но ведь пьяные гуляки внизу ничего бы и не увидели? А даже если бы и увидели, стали бы беспокоиться или просто начали бы улюлюкать? В любом случае улюлюканье я бы услышала.

   — Черт, — пробормотала я.

   Кто-то забрался сюда. Но кто? Как? Зачем?

   Ответы на вопросы придется искать в светлое время суток. На свою беду я бесплодно гадала всю оставшуюся ночь.

   Рассвет застал меня одетой и жадно поглощающей кофе из бесплатного автомата в холле. Если бы можно было, не привлекая внимания, подставить рот под краник, я не стала бы колебаться. Я была выжата как лимон.

   Я показала консьержу адрес, нацарапанный на листке из блокнота. Несмотря на утверждение сладкоголосого нахального каджуна, консьерж подтвердил, что по этому адресу находится весьма надежная контора по найму проводников — «Лучшие туры по болотам».

   Я снова отправилась на причал, возле которого стоял аэроглиссер.

   — Дина Мэлоун? — спросил хозяин катера.

   Наверное, он меня ждал.

   — Диана, — поправила я, и он расплылся в улыбке.

   Вот это он зря. Зубы были такие, что и словами не описать. Хотя что там описывать — от них почти ничего не осталось. Стыд и позор. Парень-то совсем молодой, лет двадцати, наверное.

   — Меня прислал мистер Тэллиент.

   В его южном говоре не было ни капли французского акцента, о котором я уже тосковала.

   — Я приезжала сюда вчера, — сказала я.

   Мой собеседник, являвший собой нечто среднее между Хауди Дуди и Риччи Каннингемом[5], невзирая на блестевшие на солнце светлые волосы, нахмурился от мысленных усилий.

   — Мне полагалось быть здесь вчера? Что-то я запутался.

   Черт! Надеюсь, он не заплутает посреди болота.

   — Я тут кое-кого встретила... — начала я.

   — Здесь никого не бывает, кроме меня.

   — Высокий, загорелый. — «Красивый» я говорить не стала, опасаясь, что это прозвучит совсем уж нелепо. — С длинными темными волосами.

   — Не припоминаю такого, — пожал плечами мой проводник.

   — Фрэнк, то есть, мистер Тэллиент, говорил, что мне требуется?..

   Не Адам ли Рюэлль этот бедолага? Хотя тот вроде бы сгинул загадочным образом. И, кроме того, я сомневалась, что человек, который вырос в особняке, пусть ныне заброшенном, так запустил свои зубы. Но опять же, я могла ошибаться.

   — Как тебя зовут?

   — Чарли Вагнер. Тэллиент сказал, вы хотите выследить волка.

   — Видел хоть одного?

   Чарли отвел взгляд.

   — Не берусь утверждать.

   Интересный подбор слов. Его «не берусь утверждать» вовсе не говорило о том, что он ничего не видел.

   — Вы не прочь прийти сюда, когда стемнеет? — спросил он.

   — Когда стемнеет?

   В последний раз, когда я бродила здесь в темноте, меня чуть не съел аллигатор. И это еще лучшее из того, что случилось.

   Я вспомнила голос, запах табака, дыхание на моих волосах и руку, ласкающую мою грудь, к которой уже очень-очень давно не прикасался мужчина. В конце концов, может, вовсе не аллигатор был лучшей частью того приключения.

   — Волки не появляются днем, — пояснил Чарли.

   Ну это-то мне было известно.

   — Хорошо, — согласилась я. — Когда стемнеет.

   Он стоял на месте, не торопясь уезжать. Мы несколько секунд помолчали, а потом я задала единственный невысказанный вопрос:

   — Ты знаешь Адама Рюэлля?

   Чарли, до этого смотревший мне в глаза, сразу отвел взгляд.

   — Никогда его не встречал.

   — Знаешь, где он живет?

   — Никто не знает.

   — А как насчет их родового гнезда?

   Чарли указал на противоположный берег, где колыхалась трава.

   Других дел у меня не было. Тэллиент уже нанял Чарли. А меня мучило любопытство.

   — Отвези меня туда, — сказала я.

    

   ***

    

   Катер Чарли был обтекаемым и быстроходным. Наверное, мне следовало опасаться. Аэроглиссеры то и дело переворачивались на воде. Но я слишком радовалась ветру в волосах и солнцу, чтобы портить себе настроение, задаваясь вопросом «что, если».

   При свете дня на болоте было очень красиво. Буйство красок, никаких аллигаторов и нутрий. Однако я сомневалась, что вечером здесь сохранится та же идиллия.

   Повсюду росли красные цветы на высоких ножках. Я мимоходом ткнула пальцем в их скопление, но поскольку мы с Чарли были в наушниках, заглушающих рев мотора, проводник ничего не ответил — лишь сверкнул беззубым ртом и помчался дальше.

   Мы обогнули по широкой дуге маленький остров и увидели особняк Рюэллей, который так и просился на открытку для Хэллоуина. Доски посерели, окна выломаны, крыльцо покосилось. Но, несмотря на плачевное состояние и солидный возраст, этому дому подошел бы эпитет «величественный». Когда-то в его комнатах кипела жизнь, звучали музыка и смех. Если очень постараться, я могла бы представить, как особняк Рюэллей, метафорически выражаясь, восстает из пепла.

   Большинство плантаций в этой части Луизианы располагались на Великом речном пути, пролегающем от Нового Орлеана к Батон-Руж. Очень странно и вместе с тем удивительно, что одна из них оказалась здесь. Я как будто преодолела временной интервал и попала в другое столетие.

   Чарли заглушил мотор, и нос катера ударился о ветхий причал.

   — Давно здесь никто не живет? — спросила я.

   — Раньше тут постоянно отирались сквоттеры. Но в последнее время никого нет.

   — Почему?

   — Боится народ. Привидений и всякого такого. Слышал, как судачили, будто несколько человек пропали и больше их никто не видел.

   Я поглядела на дом. Если призраки где и водились, то в особняке Рюэллей.

   — Интересно, почему стены не сгнили от влажности?

   — Сделаны из древесины болотного кипариса. Никогда не сгниют. Простоят до скончания дней.

   Нет бы радоваться тому, что особняк не развалится, так я покрылась мурашками, представив, как он будет стоять здесь, когда от всего остального ничего не останется.

   — Пойдешь со мной, — распорядилась я.

   Я не боялась привидений, но не очень-то верила в то, что бездомные, все как один, испугались слухов. Мне совсем не хотелось напороться на кого-нибудь из сквоттеров, когда я буду ходить по дому.

   Чарли пожал плечами, привязал лодку и отправился вместе со мной.

   — Что это за цветы? — спросила я, указав на полоску земли, как будто отделявшую двор от болота. — Вон те, высокие красные.

   — Огненные ирисы.

   — Красивые. — Я шагнула в их сторону.

   — Не трогайте!

   — Почему?

   Я живо представила крапивницу, сыпь и болотные бородавки. Черт! Эта отрава лежала на моей кровати.

   — Накличете беду.

   — Какую беду?

   — Худу[6] и всякое такое.

   Культ худу был древней, примитивной разновидностью...

   — Вуду?

   Чарли лишь снова пожал плечами.

   С тех пор, как я приехала, речь о вуду заходила уже дважды. Разумеется, я же в Новом Орлеане — американской столице вуду. Чему же тут удивляться.

   Да я и не удивлялась. Тем не менее, решила, что навестить жрицу Кассандру все же стоит.

   Чарли поднялся по ступеням, и гулкий стук его шагов напомнил далекие громовые раскаты. Солнце палило, угрожая поджарить все вокруг, а мой спутник был одет в джинсы, рубашку с длинными рукавами и рабочие ботинки. Я подозревала, что выбор обуви как-то связан со змеями. Поглядев на свои легкие кеды, я сделала мысленную пометку: купить обувь понадежнее.

   Проводник открыл дверь, и я вошла следом. Здесь кто-то уже ночевал. Судя по куче мусора, несколько сотен человек. И аромат стоял еще тот.

   Старая еда, свежая грязь и...

   Я могла бы поклясться, что почуяла запах крови.

   Я покачала головой. В доме царили сумрак, пыль и грязь, но крови здесь не было. Да и с чего бы ей быть?

   Мебель, если когда-то она и имелась, теперь вся исчезла. Возможно, ее украли или пустили на растопку — хотя как-то не верилось, что тут грянули холода и пришлось разжигать огонь.

   Потолок и стены были целыми, только окна зияли дырами. Немного упорного труда, несколько литров воды и моющего средства, и дом снова станет пригодным для обитания. Хм, я видала жилье и похуже.

   Наверху скрипнула половица, как будто кто-то случайно наступил на зазор между досками и замер от этого звука.

   — Эй, есть тут кто? — крикнул Чарли.

   Никто не ответил.

   Я кивком указала на лестницу, мы поднялись на второй этаж и разошлись в разные стороны. Чарли досталось левое крыло, а мне правое. Я не обнаружила ничего, кроме грязи, пока не добралась до последней комнаты почти в самом конце коридора.

   В комнате никого не было — по крайней мере, никого живого. Зато на стене висел портрет. Очень старый и интересный портрет. Через пять минут, когда Чарли нашел меня, я все еще смотрела на него, пытаясь не задохнуться от переизбытка чувств.

   — Кто это? — спросила я.

   — Рюэлль.

   — Я думала, ты его никогда не встречал.

   Чарли метнул на меня быстрый взгляд.

   — Это не Адам, а его предок. — Он постучал по уголку фотографии, где виднелась крошечная надпись «1857». Я была так взволнована, что даже ее не заметила. — Его звали Анри. Он умер где-то полтора века назад.

   Слова Чарли долетали до меня откуда-то издалека. Я не могла оторвать глаз от портрета.

   Это лицо принадлежало мужчине из моего сна.
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   — Наверное, Новый Орлеан действительно самый облюбованный призраками город в Америке, — пробормотала я.

   — Думаете, здесь был призрак? — Голос Чарли дрогнул, и парень попятился к двери.

   — Что? — Я нехотя отвлеклась от портрета. — А, может быть.

   Давайте сверим факты. Я видела во сне человека, который умер полтора века назад, а спросонья нашла на кровати приносящий несчастье цветок вуду. Бог мой, да я в Луизиане и вдобавок ищу оборотня! Меня точно нельзя выпускать на люди.

   Чарли потянул меня за руку:

   — Пора отсюда убираться.

   Его руки были холодны как лед. Бедный парень! Сжалившись над ним, я пошла следом и, пока мы быстрым шагом шли по лужайке, рассуждала вслух:

   — В доме остался только этот портрет. Почему его до сих пор не украли?

   Чарли спрыгнул с причала в лодку.

   — Не знаю.

   Вот и я не знала.

   Проводник вел лодку так, будто за нами кто-то гнался, пока не довез меня до места, где изначально подобрал.

   — На вечер все в силе? — спросила я.

   — Конечно. С болотом у меня проблем нет.

   И, заведя двигатель, Чарли умчался, напоследок окатив водой и причал, и мои кроссовки.

   По возвращении в отель я обнаружила, что цветок исчез. Мелькнула мысль, что от него избавилась горничная, но в моем номере еще не убирали.

   — Нет, мэм, — подтвердила девушка, когда я ее разыскала. — Я еще не дошла до вашего этажа.

   — Может, ко мне заходил кто-то другой?

   — Нет, ваш номер убираю только я.

   Возможно, она врала, но зачем?

   Едва я переступила порог номера, зазвонил сотовый. Я посмотрела на высветившийся на дисплее номер.

   Фрэнк.

   Я собиралась ему позвонить, но все время на что-то отвлекалась.

   — Что вы нашли? — требовательно спросил он, даже не потрудившись поздороваться.

   Я и не знала, что ответить, потому что не нашла ничего, кроме цветка вуду и портрета призрака. Ни то, ни другое не имело никакого отношения к работе, для которой меня наняли. Поэтому вместо того чтобы ответить на вопрос, я задала встречный:

   — Почему вы написали имя Адама Рюэлля рядом с контактами гида?

   — Разве я вам не сказал? — Фрэнк вздохнул. — Боюсь, моя голова соображает не так хорошо, как раньше. Владения Рюэллей были излюбленным местом оборотня.

   И я знала, почему, принимая во внимание тот факт, что она состояла в основном из болота, за исключением небольшого пятачка, на котором был построен дом.

   — А вы можете арендовать особняк? — поинтересовалась я. — Хотелось бы использовать его в качестве оперативной базы.

   — Без сомнения, могу, — медленно сказал Франк. — Прекрасная идея. Уверен, вы точно найдете лу-гару.

   — Спасибо, — сухо поблагодарила я. — Фрэнк, вы же понимаете, что шансы найти оборотня достаточно малы?

   Как и вероятность его существования, но я не собиралась говорить об этом Тэллиенту — он ведь платит мне зарплату.

   — Понимаю, — ответил Фрэнк. — Но что-то там есть, что-то неизведанное и манящее. Разве вы не чувствуете?

   Я-то как раз чувствовала, и это было одновременно и пугающе, и невероятно интересно.

   — Вы видели Рюэлля?

   Я не была в этом уверена.

   — Если верить местным жителям, он не показывался уже много лет, — пробормотала я.

   — Что за чушь! Он там и что-то знает.

   Фрэнк начинал меня беспокоить.

   — Вы с ним встречались? — спросила я.

   Мой работодатель запнулся.

   — Не с ним, а с его… отцом.

   — Может, расспросить его?

   — Он умер.

   — Прямо эпидемия какая-то.

   — Диана, найдите оборотня. Он мне нужен.

   Фрэнк повесил трубку. Перезвонив, я попала на голосовую почту и снова задумалась о несчастном случае, после которого Фрэнк превратился в отшельника. Неужели он ударился головой? Зачем ему оборотень?

   Пожав плечами, я сунула телефон в карман. Пока Фрэнк выписывает обеспеченные чеки, буду просто делать то, ради чего он меня нанял.

   До встречи с Чарли оставалось еще несколько часов, поэтому я решила прогуляться по Бурбон-стрит. Ноги принесли меня к Роял-стрит, а оттуда к крошечному магазину, который приткнулся позади остальных.

   «У Кассандры».

   Я зашла внутрь. Голова слегка закружилась от контраста между жарким солнечным днем и прохладной тенью, гомоном улицы и относительной тишиной внутри магазина. Я уловила аромат трав и специй и услышала, как где-то тонкой струйкой течет вода и звучит музыка — не джаз и даже не блюз, а что-то фольклорное с барабанной дробью. Мелодия столь же древняя, как само время.

   — Есть тут кто? — позвала я.

   Никакого ответа.

   У меня было чувство, что за мной наблюдают — в последнее время это вроде как частенько случалось, — и от этого я все больше нервничала.

   В заднюю часть магазинчика вел дверной проем, прикрытый шторой из разноцветных бусин. За их пластиковым блеском трудно было что-либо разглядеть, и, похоже, на это и рассчитывали.

   Я повернулась к торговому залу, сделала три шага и остановилась. За мной правда наблюдали, но не кто-то, а что-то.

   В стоявшей в углу клетке лежала огромная, свернувшаяся кольцами змея, которая уставилась на меня черными немигающими глазами — глазами мертвых.

   Длинная, коричневая с неровными черными кругами по всему телу, рептилия напоминала питона. Разве законно держать их как домашних животных?

   Я медленно отступила назад.

   Клетка выглядела достаточно надежной, но мне не хотелось дразнить змею. В других отделах магазинчика и так было на что поглазеть.

   Полки, заставленные бутылками и мисками, в которых, в свою очередь, было полно... всякой всячины. Какой именно, я не имела ни малейшего понятия, так как этикетки отсутствовали.

   На прилавке лежали несколько полотняных мешочков, наполненных бог знает чем. Я легонько провела кончиками пальцев по одному из них и, клянусь, почувствовала какое-то движение.

   — Гри-гри.

   Я подняла глаза и увидела женщину у шторы, прикрывающей дверной проем. Как она умудрилась пройти, не задев бусины?

   — Что вы сказали? — спросила я.

   Она зашла за прилавок и взяла мешочек.

   — «Гри-гри» означает амулет или талисман. На удачу.

   Отсутствие акцента указывало на то, что она, как и я, не местная.

   — Разве не наоборот? — Насколько я помнила, «гри-гри» в переводе означало «проклятый».

   — Не в моем магазине.

   «Мой магазин». Так это и есть жрица Кассандра?

   Я думала, она афроамериканка, ну или гаитянка, так как культ вуду возник и распространился на Гаити. Я воображала ее в тюрбане, развевающемся платье, с браслетами на запястьях и огромными серьгами-кольцами в ушах.

   На самом же деле Кассандра оказалась невысокой голубоглазой белой девушкой с короткими черными волосами. На правом виске выделялась седая прядь. Казалось, волосы обкромсал полный неумеха. Удивительно, но такая стрижка ей шла: смягчая высокие скулы и острый подбородок, она делала Кассандру почти сногсшибательной.

   Жрица была одета в потертые джинсы и розовую футболку и ходила босиком, если не считать колец на больших пальцах ног. Если бы не ранняя седина, я бы приняла ее за студентку Тулейна.

   — Вы хотите что-то спросить? — поинтересовалась она. — Вас что-то тревожит?

   — Вы экстрасенс?

   Она мило улыбнулась, будто ребенку, хотя сама была явно на несколько лет меня младше.

   — Все мы время от времени выступаем в этой роли.

   Я фыркнула, затем поняла, что это прозвучало грубо.

   — Извините.

   Она протянула руки.

   — Мы верим в то, во что верим.

   Если я приехала сюда искать оборотня, это не значит, что я верю в вуду и прочее ясновидение. У меня свои понятия о норме.

   — Но все же у меня есть вопросы. А у кого их нет? — сказала я.

   — У некоторых есть ответы. — Я приподняла бровь, и она рассмеялась. — Но не на все. Чем могу помочь, э-э?..

   Она склонила голову, ожидая, когда я представлюсь.

   — Диана.

   — Богиня Луны.

   Я застыла при упоминании чего-то знакомого. Я уже слышала это или что-то похожее во сне вчера ночью.

   Кассандра внимательно посмотрела на мое лицо.

   — Вы не знали, что означает ваше имя?

   — Знала, но родители назвали меня в честь моей бабушки. К луне их выбор точно не имел отношения.

   — Все равно, имена обладают силой и смыслом. «Кассандра» означает «пророчица».

   — Как… удобно.

   Она снова рассмеялась, как будто я была самой забавной посетительницей, заглянувшей в ее магазин за последние несколько лет. Я снова окинула взглядом травы, бусины и змею. Может, так оно и было.

   Со стороны клетки раздалось шипение.

   — Лазарь, расслабься. Она — подруга.

   — Лазарь? Как тот, что воскрес из мертвых?

   — У имен есть сила, — только и сказала Кассандра. — Так что вы хотели спросить?

   Нахмурившись, я глядела на змею, которая снова на меня уставилась. От одной мысли о том, что рептилия не умрет или восстанет из мертвых, шел мороз по коже. Разве зомби — это не из вудуистских штучек? А змеи-зомби... Даже думать об этом не хочу.

   — На болоте есть цветок, — начала я. — Огненный ирис.

   — Да. — Кассандра прошла вдоль ряда полок и начала вытаскивать всего понемногу, бросая неизвестные ингредиенты в мешочек для гри-гри. — Очень сильный.

   — А если кто-то оставил его на моей кровати? Что это значит?

   Жрица замерла, держа пальцы над корзиной чего-то, смахивающего на высушенные куриные кости. Потом, как будто передумав, взяла щепотку красной пыли и высыпала ее в мешочек.

   — Уж точно не «добро пожаловать», — пробормотала она. — Вы можете принести цветок?

   Я кашлянула.

   — Он исчез.

   — Хм. — Кассандра повернулась к другому ряду полок и продолжила смешивать ингредиенты. — Еще вопросы будут?

   Она и на первый-то не ответила. Не совсем.

   — Слышали ли вы о волке в этих местах?

   Ее рука остановилась над стеклянной банкой с чем-то похожим на черные маслины, но вряд ли это были они.

   — Кто вы?

   — Я же представилась. Ди...

   — Я не про имя. Что вы здесь делаете? В Новом Орлеане.

   — Я криптозоолог. Меня наняли, чтобы найти волка, живущего на болоте.

   — Зачем?

   — Это моя работа — открывать новые виды.

   — Волк как вид известен давно.

   — Только не в Луизиане.

   — А если нет никакого волка? Или есть, но не совсем волк?

   — Так даже лучше.

   Кассандра покосилась на меня и принялась завязывать гри-гри веревочкой.

   — Существует легенда о болоте на Хони-Айленде.

   — О болотном чудовище?

   Услышав презрительное фырканье Кассандры, змея в клетке зашипела.

   — Лет двадцать назад там жила всего лишь огромная нутрия, переполошившая некоторых не шибко умных.

   Интересная теория, которая еще и так красиво объясняла легенду. Кассандра была одновременно и приятно уравновешенной, и подозрительно странной.

   — Я имею в виду легенду о лу-гару, — продолжила она.

   Другой разговор!

   — Оборотне, — кивнула я.

   — Вы слышали легенду. — Она долго на меня смотрела, потом продолжила: — Но не верите ни во что подобное, так ведь?

   Я предпочла ответить вопросом на вопрос:

   — Вы видели волка?

   Кассандра подошла к витрине и выглянула на улицу.

   — На болотах что-то есть. Существо, которое приходит и уходит. Оно убивает, и его никак не поймать.

   — Волки не убивают людей.

   Она повернулась, и ее теперь холодный взгляд встретился с моим.

   — Вот именно.

   — Что там насчет легенды?

   В моем мире в легендах часто скрывалась правда. Нужно послушать, проанализировать информацию и понять, что в ней достоверно, а что — выдумка.

   — Сто с лишним лет назад на одного местного жителя наложили проклятие.

   — Почему?

   — Он был мужчиной. Разве этого мало?

   Я усмехнулась. Не стоило так ей симпатизировать — она если не чокнутая, то точно шарлатанка.

   — Каждый месяц во время ущербной луны он превращается в волка.

   Это я уже знала, вопрос только…

   — Почему не в полнолуние?

   — Он особенный.

   — Почему?

   — Что-то слишком много вопросов для человека, который в это не верит, — отметила Кассандра.

   — Просто интересно.

   — Его прокляли, — повторила жрица.

   — Но почему? — Я напоминала себе заезженную пластинку.

   — Потому что он не хотел дать своим людям свободу.

   Рабы. Стоило догадаться.

   Религию вуду завезли в эту страну закованные в цепи пленники. Должна признать: если бы меня покупали-продавали, я тоже наслала бы проклятий на задницы торгашей.

   — И эти рабы с помощью магии вуду наложили на хозяина проклятье, чтобы он под ущербной луной превращался в волка?

   — Не в волка, а в оборотня.

   — А какая разница?

   — Волк — животное, а оборотень — монстр, злое создание, управляемое луной и одержимое жаждой крови. Он не живет, хотя ему и дана жизнь. Он не способен любить — только ненавидеть. Оборотень думает как человек, но убивает как зверь, которого никто и ничто не интересует, кроме самого себя.

   Да уж, не хотела бы я встретить такого в темном переулке.

   — Почему во время ущербной луны, а не в полнолуние? — поинтересовалась я.

   — Помимо того, что это произошло в Городе-Полумесяце?

   Фрэнк об этом упоминал. Я думала, это просто интересное совпадение. Однако, когда имеешь дело с проклятиями, совпадения не всегда так уж случайны.

   Не то чтобы я верила в проклятия, но некоторые ведь верят. По-видимому, Кассандра одна из них.

   — Полнолуние всего один раз в месяц, — пояснила она. — Неполной луна бывает дважды.

   — Причинить мерзавцу двойные страдания, — пробормотала я.

   Кассандра кивнула.

   — Фактически, полнолуние — это всего одна ночь, а неполная луна длится несколько дней, каждый лунный цикл подолгу насылая безумие.

   — Что же это был за парень? Саймон Легри?

   Мне жутко не нравилось, что моего любимого мужа звали так же, как злодея из «Хижины дяди Тома», но книгу написала не я, а Гарриет Бичер-Стоу умерла слишком давно, чтобы можно было ей пожаловаться.

   — Никто толком не знает, кем он был, — сказала Кассандра. — Как часто бывает в легендах, это, скорее всего, собирательный образ всех рабовладельцев. Обреченный на вечное проклятие из-за собственной жадности.

   — Вы правда считаете, что в окрестностях болота на Хони-Айленде бегает оборотень?

   — Может, да — а может, нет. Но волка видели. И есть жертвы.

   — Что думают в полиции?

   — Они как вы: не поверят, пока не увидят собственными глазами. В Луизиане волков нет, значит, виноват или бездомный пес, или койот.

   В памяти всплыли слова Саймона.

   — Волки не потерпят койотов на своей территории. Это их бесит.

   — Понятно. — Казалось, Кассандру озадачила моя высказанная без всякой привязки мысль. — А как насчет оборотней и койотов?

   А вот тут однозначно не скажешь.

   И тут мне в голову пришла другая мысль.

   — Разве укушенные оборотнем сами не превращаются в оборотней?

   — Судя по легендам, превращаются.

   — Значит, если в Новом Орлеане больше ста лет живет оборотень, к настоящему моменту он был бы не один такой, правильно?

   Кассандра вложила мне в руку гри-гри.

   — А кто утверждает обратное?
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   Наш разговор прервал звякнувший у входа в магазин колокольчик.

   — Прошу прощения, — извинилась Кассандра.

   — Мне уже все равно пора бежать.

   Я попыталась вернуть ей гри-гри, но она не взяла.

   — Это вам, — объяснила жрица.

   — Не стоит.

   — Он защитит вас от колдовской силы цветка.

   — Ну конечно! — саркастично усмехнулась я.

   Кассандра склонила голову набок:

   — А вдруг поможет?

   — Зависит от того, что вы сюда положили. Крылья летучих мышей? Хвосты щенков? Я аллергик.

   Кассандра рассмеялась.

   — Ничего такого жуткого. Кое-какие травы, немного красного перца. Горсть земли с могилы верующего.

   Я скорчила рожицу.

   — Шучу, — успокоила Кассандра. — Там есть еще один ингредиент, который отвадит болотных монстров.

   — Ну да, это точно сработает.

   Вместе с пистолетом и бейсбольной битой.

   — Если намерены работать на болотах, сомневаюсь, что общество аллигаторов вас порадует.

   Я сунула гри-гри в карман.

   — В старину было принято класть амулеты в левую туфлю, — поведала Кассандра. — Поэтому многие хромали, а толку не было никакого.

   — Даже не могу представить, почему, — усмехнулась я.

   — Просто днем держите гри-гри при себе, а на ночь кладите под подушку. И доставайте до того, как горничная придет убирать — некоторые пугаются при виде мешочков.

   Было трудно сказать, подтрунивает она надо мной или нет. Скорее нет.

   — Дайте знать, как продвигается ваше расследование, — сказала жрица. — Было приятно поговорить.

   Мне тоже понравился наш разговор. Я мало с кем дружила. Черт, у меня вообще не было друзей. Встретив Саймона, я перестала общаться с теми немногими, с кем водилась. Моя необычная профессия сама по себе не располагала к товариществу. Я исчезала по звонку телефона и толком не знала, когда вернусь, забывала о совместных обедах и совершенно не интересовалась кино. А что до других криптозоологов… Ну, эту публику больше интересует ваше лох-несское чудовище, чем вы сами.

   Вернувшись в отель, я обнаружила, что горничная уже убрала номер. Бросив вещи на пол и попросив администратора разбудить меня звонком за час до заката, я запихнула под подушку гри-гри.

   После сновидений прошлой ночью... Как сказала Кассандра, а вдруг поможет.

   Я спала как убитая и проснулась с криком от пронзительного телефонного звонка, раздавшегося прямо над ухом. Механический голос напомнил о том, что я просила меня разбудить.

   Никаких подарков на кровати. Гри-гри на месте. Здорово!

   Одевшись и сунув в карман амулет, я положила камеру и телефон в сумку и отправилась на встречу с Чарли.

   Когда я подъехала к причалу, проводник уже меня ждал. Янтарные лучи закатного солнца пробивались сквозь листву и падали ему на лицо. Я моргнула — на секунду они приобрели оттенок крови.

   Я отогнала тревожные мысли прочь. Я всего лишь богиня Луны, а не пророчица, если верить словам Кассандры. Но что делала эта богиня? Не очень-то хотелось знать.

   Гри-гри оттягивал карман, и меня так и подмывало бросить амулет в воду. Но не хотелось, чтобы Чарли это увидел. После того как парень повел себя днем в особняке, любая странность могла отпугнуть его навсегда.

   — Готовы? — спросил он.

   Вместо ответа я забралась на катер, и мы отчалили. Ночь опустилась на нас прохладным бархатным занавесом, на небе показались звезды и полумесяц.

   Чарли включил на носу прожектор, и я ошеломленно уставилась на то, что выглядело как сотни блестящих глаз в воде.

   — Крокодилы, — пояснил он. — Они любят темноту.

   При свете дня легко было поверить, что аллигаторы малочисленны, неповоротливы и не представляют собой угрозы. Но ночью, когда со всех сторон будто бы прямо на нас смотрели их светящиеся глаза, крокодилы на самом деле пугали. Мне уже хотелось почувствовать под ногами твердую почву.

   — Куда мы? — поинтересовалась я.

   — Я думал, вы хотите увидеть место, где нашли тело.

   — Хочу.

   Чарли указал прямо вперед.

   — Вон там.

   — Кто его нашел?

   — Я.

   — Ты? — Я недоверчиво уставилась на него. — Но ты же сказал, что не видел волка.

   — Мой друг видел.

   — Значит, виноват, может, и не волк?

   — У парня было разорвано горло, а на земле вокруг сплошь отпечатки лап.

   — Может, койот?

   — Койоты падальщики и трусы. Они бы не убили человека.

   — Как и волк.

   Чарли пожал плечами:

   — Мы с другом охотились на нутрий и нашли тело. Я остался, а он осмотрел все вокруг. Сказал, что заметил исчезающего в высокой траве волка.

   — А он уверен, что это был волк?

   — Огромный, черный, с большой головой и длинными ногами. Друг в него выстрелил, но тот исчез.

   — А твой друг уверен, что попал? — спросила я.

   — Мы нашли немного крови, и все.

   — Разве отстрел волков не запрещен законом?

   В одних регионах волки как вид были все еще под угрозой исчезновения, в других их популяция уменьшалась, а кое-где их взяли под защиту. Правда, в нескольких северных штатах популяция возросла настолько, что волков убрали из списка охраняемых видов, но даже там волков могли отстреливать только определенные люди и только по необходимости, а не любой желающий.

   — Здесь о таких законах не слышали, — ответил Чарли. — Волков-то нет.

   Я замолчала, обдумывая его слова, а Чарли тем временем направил катер к берегу.

   — Мне бы хотелось одним глазком увидеть тело.

   Я даже не осознала, что говорю вслух, пока парень мне не ответил:

   — Уверен, оно уже в склепе.

   — Склепе?

   — Весь город ниже уровня моря.

   А, своеобразная практика захоронений в Новом Орлеане. Хоть я и не была экспертом в данной области, но прочитала весь путеводитель, который перед посадкой на борт купила в аэропорту О’Хара.

   Жители Города-Полумесяца столетиями укладывали умерших на полки в кирпичных монументах, известных как «печи». Через год и один день тело разлагалось настолько, что его сбрасывали в колодец к другим телам, освобождая таким образом место для следующего участника конвейера смерти.

   Большинство людей желали быть похороненными в семейных склепах. Лучше уж быть навечно смешанным с бабулиными останками, чем с прахом ненормального соседа.

   Из задумчивости меня вывел стук обшивки катера о причал.

   — Стойте здесь, — сказал Чарли. — Я прогоню аллигаторов.

   — Обалдеть! — Я пристально рассматривала уставившиеся на меня глаза. — А если какой-то из них захочет сюда залезть?

   Рука сама полезла в карман к гри-гри. Конечно, я надеялась, что амулет сработает — ничего себе, как же поменялось мое отношение ко всем этим магическим штучкам!

   — Сомневаюсь, что они посмеют, но… — Чарли наклонился, снял щеколду со шкафчика под сиденьем и достал пистолет. — Вот, нате.

   И, подхватив биту, зашагал в темноту.

   Пистолет приятно оттягивал руку. Кроме занятий по самообороне я еще научилась стрелять из винтовки и пистолета и показывала очень неплохой результат.

   Плеск волн о борт можно было бы назвать успокаивающим, если бы не покачивающаяся на воде армия глаз. Меня начала пробирать дрожь, не имеющая ничего общего с ночной прохладой. За мной опять что-то наблюдало.

   Я глянула на водную гладь — и «что-то» не в единственном числе.

   От шороха на берегу я вздрогнула.

   — Чарли?

   Подождала, но он не вышел из тени.

   — Чарли? — окликнула я проводника чуть громче, напугав подплывших поближе аллигаторов.

   Казалось, кустарник качался без всякого ветра. Я прокралась на нос катера и повернула прожектор.

   Свет скользнул по траве, выхватил из темноты корявые ветки кипариса и обозначил нечто похожее на большую выемку в буйной растительности, словно огромное тело неуклонно надвигалось на…

   — Чарли!

   В ответ он закричал, потом захрипел и умолк.

   Я выпрыгнула на причал, даже не подумав об аллигаторах — мне было все равно. По крайней мере я взяла с собой пистолет.

   Прожектор освещал мне путь, пока я бежала в ту сторону, откуда донесся крик. Или Чарли прогнал всех аллигаторов в округе, или они учуяли мой гри-гри, а может, скрылись в воде, чтобы избежать встречи с… С тем, что, черт побери, напало на Чарли.

   Я остановилась, прислушалась и уловила слева тихое урчание. Я покрепче сжала пистолет и помчалась сквозь заросли, на ходу выкрикивая имя Чарли.

   Некоторые животные, если их спугнуть, убегут. Хотя есть и такие, что погонятся за тобой.

   Я отошла от катера настолько далеко, что свет прожектора почти не рассеивал темноту. Выпутавшись из зарослей, я выбралась на поляну. Пришлось прищуриться, чтобы все рассмотреть. А может, я прищурилась потому, что не могла поверить своим глазам.

   Чарли лежал на земле — если судить по ране на горле, мертвый. Рядом с ним, прижимая пальцы к его шее, стоял на коленях мужчина. Сначала я подумала, что на него тоже напали: кто угодно подумал бы так, увидев перепачканную кровью голую грудь.

   Но при таком количестве крови я бы увидела порез, отверстие от пули или рваную рану. И он точно не смог бы встать, отряхнуться и зашагать ко мне. Я испуганно вскинула пистолет.

   — Стойте! — Голос прозвучал так глухо, будто я говорила из болота.

   Мужчина продолжал быстро приближаться. Длинные темные волосы развевались на ветру, открывая моему взору заманчивые линии носа, подбородка и губ. Незнакомец выхватил у меня пистолет и отбросил в сторону. При этом на его руке блеснул бронзовый браслет. Я не снимала оружие с предохранителя, но он-то этого не знал.

   Затем мужчина отбросил волосы назад, и его лицо вытеснило из моей головы все мысли. Я уже дважды его видела — сегодня на портрете в особняке Рюэлля, а вчера в своем эротическом сне.

   — Вы...

   Я хотела сказать «мертвы», но слово так и осталось невысказанным, когда незнакомец меня схватил.

   Крепкий, теплый и живой. Точно не привидение.

   Так кто же он, черт возьми, такой?
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   Он стоял так близко, что до меня доносился запах крови. Не его крови, поняла я. Чарли.

   От этой мысли я сначала обмерла, а потом попыталась вырваться, но незнакомец лишь усилил хватку.

   — Куда собралась, cher? Полагаю, полиция захочет с тобой побеседовать.

   У меня как-то все не получалось правильно сложить кусочки головоломки, которую он собой представлял. Мне был знаком его голос, я помнила его манеру называть меня «cher», узнала браслет на запястье и вихры до плеч. Но вот лицо принадлежало мужчине из сна, давно почившему.

   Он нахмурился и легонько меня встряхнул.

   — Ты в порядке? В обморок не упадешь?

   — Ч-что… — Мне не удавалось восстановить дыхание, чтобы спросить, кто он такой. Или что он такое. — Произошло? — выпалила я.

   — Что произошло?

   Я кивнула. Он пожал плечами. Не будь он весь в крови, я бы наверняка растеклась лужицей при виде бугрящихся грудных мышц.

   — Услышал крик. Нашел его. Попытался сделать массаж сердца. Не помогло.

   Попытка оказать первую помощь объясняла кровь. В этом гораздо больше смысла, чем в том, что этот мужчина убил Чарли. Все же я была слишком напугана, чтобы полностью ему довериться.

   — И вы ничего не видели? — надавила я. — Никого?

   Он отвел взгляд, потом снова посмотрел на меня. У него были такие ярко-голубые глаза, что я вновь вспомнила свой сон. Как мне могли сниться его лицо, глаза, если до сего дня я их ни разу не видела?

   Тот сон начинал пугать меня почти так же сильно, как мертвый Чарли.

   — Что-то большое побежало туда, сметая все на своем пути. — Отпустив меня, он ткнул в сторону болота.

   — Насколько большое? — дрогнувшим голосом спросила я.

   Вместо ответа он пересек поляну и опустился на колени, чтобы получше разглядеть тело.

   Я нехотя последовала за ним.

   — Скорее всего, зверь. — Он наклонил голову и уставился на перегрызенное горло. — Людям такое не под силу.

   Верно, однако…

   — Что за зверь нападает на человека? Раздирает глотку?

   — Тот, которого не хочется повстречать.

   Я мало-помалу привыкала к его кратким предложениям и модуляциям тембра голоса.

   — Есть сотовый, cher?

   — Что?

   От его акцента у меня нутро переворачивалось.

   Он улыбнулся. Ну или по крайней мере я так подумала. Уголки его губ приподнялись, но зубы так и не показались, а взгляд не стал менее печальным. Впрочем, для печали был повод — Чарли погиб.

   — Телефон. Чтобы вызвать полицию.

   Прекрасная мысль. Вот только мой мобильник в лодке.

   — Проклятье, — пробормотала я.

   Он чуть приподнял темные брови.

   — Я оставила его на катере. В сумке.

   Не хотелось признаваться, что возвращаться туда одной страшно. И не пришлось. Он резко кивнул и пошел на звук работающего вхолостую мотора и свет прожектора.

   Когда он ушел, меня обволокла тьма. Неприветливое болото окутывал туман. Даже будь сейчас жарче, чем июльским вечером в Луизиане, я все равно дрожала бы. Здесь обитало нечто, и, по словам Кассандры, оно убивало.

   Я перевела взгляд на Чарли. Мне уже доводилось видеть трупы. Но не такие.

   За несколькими частыми всплесками возле лодки послышалось низкое предостерегающее рычание, которое словно потекло по болотной траве. Я повернулась кругом, высматривая движение, но ничего не заметила. Мне недоставало пистолета Чарли почти так же, как Саймона. Но здесь, в темноте, я его точно не отыщу. Ствол, вероятно, уже погрузился на самое дно мутного илистого болота.

   Я уже решилась пойти к причалу в тот самый момент, когда этот — черт, я даже имени его не знала — выскочил на поляну. Кровь исчезла, на коже все еще сверкали капельки воды, а волосы были прилизаны и больше не закрывали лицо.

   Должно быть, я слышала, как он плескался в притоке реки, смывая с себя кровь. А рычание?

   — Вы что-нибудь видели? Слышали? — Меня, похоже, приговорили повторяться.

   — Аллигаторов. — Он передал мне телефон. — Смотри в оба.

   Аллигаторы рычат? Что-то сомнительно.

   — Набери управление шерифа прихода Сент-Тэмэни.

   Приход в Луизиане — то же самое, что округ в других штатах. Уже больше двух веков.

   — Тебе можно было мыться? — Раз он с самого начала перешел на «ты», почему мне нельзя? — Разве кровь не доказательство?

   Он застыл на месте.

   — Доказательство чего? Думаешь, это я его убил?

   Я так не думала. Совсем. На Чарли напал зверь, тогда как я искала оборотня, в чье существование, вообще-то, не верила. Идея, что этот мужчина успел превратиться в волка, убить Чарли, снова стать человеком и запрыгнуть в штаны, прежде чем пришла я, была смехотворной. Однако что-то, связанное с этим местом, со смертями, даже с ним, не давало мне покоя.

   Он подошел к краю поляны и вгляделся в темноту.

   — Что ты слышала, пока я находился в лодке?

   Я замешкалась с ответом. Слышала ли я рычание? Мне показалось, что да, принимая во внимание характерные признаки раны Чарли.

   Черный койот, луизианский волк, фантомная кошка или неизвестный вид криптида — что бы там ни водилось, если уж оно убивало, то, разумеется, умело рычать.

   — Зверя, — ответила я. — Не похожего на аллигатора. Скорее на кого-то с мехом и когтями.

   Он по-прежнему вглядывался в даль, и я, пользуясь случаем, позвонила в справочную, чтобы узнать номер управления шерифа прихода Сент-Тэмэни. По моей просьбе меня соединили с управлением, а после того как я изложила, что произошло, и указала, где нахожусь, пообещали, что помощь прибудет в считанные минуты. Поскольку всего несколько дней назад здесь погиб еще один человек, меня не удивило, что патрульная машина кружила неподалеку.

   Я закрыла телефон, сунула его в карман и принялась разглядывать отвлекающую от мыслей великолепную спину мужчины, чье имя мне еще предстояло узнать.

   — Кто ты? — прошептала я.

   — Ты знаешь.

   На миг в темноте мелькнуло видение: он превращался — скалился, его глаза дико горели, из кожи прорастала шерсть, а из копчика — хвост.

   Мотнув головой, я отогнала эту картину. Он не лу-гару, потому что оборотней не существует.

   И все же, когда он посмотрел мне в лицо, я напряглась. Но передо мной стоял всего лишь он — кем бы он ни был — и не отрывал от меня ярко-голубых глаз, словно ждал каких-то слов.

   — Гм… знаю?

   — Я Адам Рюэлль.

   Отшельник. Солдат. Уроженец болота. И почему до меня раньше не дошло? Возможно, потому, что однажды я спросила его, а он… не ответил.

   — Эта земля принадлежит тебе. — Он молча наклонил голову. — И особняк тоже, — внезапно вспомнила я. — Наверху на стене висит портрет.

   Он никак не откликнулся на известие о том, что я побывала в фамильном доме. Учитывая внешний вид здания, туда только ленивый не заходил.

   Глубоко вздохнув, он испустил протяжный смиренный вздох.

   — Я похож на прапрадедушку.

   Я разинула рот и снова его закрыла. А чего я ожидала? Откровения, что он призрак? Каким бы невероятным ни казалось его объяснение, в нем было гораздо больше смысла, чем в любом другом.

   — Похож — это еще слабо сказано, — пробормотала я.

   — Это точно.

   — Твоя семья…

   — Нет никакой семьи, — сверкнув глазами, резко произнес он.

   — Вообще?

   — Все умерли, кроме меня.

   — Ох, — еле слышно выдохнула я. — Мне жаль.

   — А мне нет.

   Я слышала, что некоторые не ладят со своими семьями. Черт, да я и сама из таких. Но я не желала родным смерти. Впрочем, мои родители были всего лишь занудными, критикующими всех и вся снобами. Кто знает, кем были предки Адама Рюэлля?

   — Все мужчины из рода Рюэллей… — Мой голос затих. Почему я расспрашивала совершенно незнакомого человека о его семье? Потому что Адам меня завораживал. Однако пленяли не только его лицо, красивое тело и угрюмый и скрытный характер. У меня сложилось отчетливое впечатление, что Фрэнк был прав: Адам что-то знал, просто не рассказывал. — Все мужчины из рода Рюэллей настолько похожи? — закончила я.

   Он пожал плечами.

   — Кое-кто.

   «Исчерпывающий» ответ. С тем же успехом он мог бы, как обычно, промолчать.

   Неожиданно он встал рядом со мной, так близко, что тепло его тела согрело мою влажную озябшую кожу. Почему этот мужчина не носит рубашку? Хотя некоторые сочли бы, что прикрывать такую великолепную грудь одеждой — грешно.

   — Тебе лучше уехать, — тихо посоветовал он.

   Его близость напомнила мне, как мы впервые встретились: он схватил меня, обнял, коснулся, напугал. У меня перехватило дыхание. Тот сон вернулся. Румянец залил лицо, а тело отозвалось на воспоминания о сексе, которого у нас никогда не было.

   — П-полиция, — не в силах отвести взгляд от его глаз, заикаясь, выдавила я.

   — После того как прибудут полицейские. Уезжай с болота. Из Нового Орлеана. Из Луизианы.

   — Не могу.

   — Почему?

   — Я пообещала… — я замолчала, не в силах произнести свою клятву, выразить словами свою боль, свою тоску.

   Он взял меня за руку и, ко всему прочему, у меня перехватило дыхание. Прикосновение было непроизвольным, совсем не игривым, но все же меня проняло от макушки до кончиков пальцев.

   Я была молодой здоровой женщиной. Конечно же, я хотела секса. Но еще больше мне хотелось прижаться к этому мужчине, ощутить с ним близость не ради удовольствия, а ради утешения.

   — Что ты пообещала? — Рюэлль наклонил голову, и его распущенные волосы скользнули по плечу.

   Перед глазами пронеслась картина: эти самые волосы плавно скользят вниз по моему телу, и мне кажется, что ничего эротичнее я никогда не испытывала. Я ненадолго отвела взгляд. Этому не бывать.

   — Я взялась доказать, что невероятное существует. — Он тупо на меня уставился, и я предприняла еще одну попытку: — Сверхъестественное.

   — Привидения? — Адам возвел глаза к ночному небу. — Ты выбрала подходящее место.

   — Не привидения. Твари.

   — Чудовища? — Он перевел пристальный взгляд на мое лицо. — Зачем кому-то понадобилось такое доказывать?

   Я не могла говорить о Саймоне с полуобнаженным мужчиной, который пробудил во мне крупицу страсти впервые с тех пор, как я овдовела, однако вопросы Адама заставили меня задуматься.

   Саймон был интеллектуалом с чудинкой. Только те, кто верили в невероятное, добивались хоть какого-то успеха в криптозоологии. Наверное, по причине неверия я никаких высот так и не достигла.

   Всякий раз, когда я выводила свое практичное, научно обоснованное заключение, Саймон улыбался мне, будто глупому ребенку, и растолковывал:

   — Мы не видим воздух. Мы не видим любовь. Но они реальны. Всегда.

   Я так и не сумела удовольствоваться подобным объяснением.

   Первоначальная увлеченность волками переросла в одержимость оборотнями, ставшую причиной разногласий между нами. Я хотела выполнять работу, которой меня обучили: разыскивать неизвестные виды животных. Саймон же желал охотиться за сверхъестественным.

   Внезапно Рюэлль напрягся и воззрился на колышущуюся траву.

   — Они на подходе, — прошептал он.

   Я повернулась кругом; воображение нарисовало сотни всевозможных существ, которые могли быть на подходе. Поэтому, когда из темноты вынырнули двое полицейских, я не сразу вспомнила, зачем они пришли. Как это я забыла о мертвом Чарли?

   В ночи раздался вой, устремившийся к ущербной луне. Полицейские беспокойно переглянулись. Они не хуже меня знали, как воет койот. И это был не он.

   — По-моему, ты говорил, что в Луизиане нет волков, — пробормотала я.

   Один из полицейских вынул из кармана маленький блокнот и направился ко мне. Услышав мои слова, он хмуро на меня взглянул.

   — Мэм, я ни разу в жизни с вами не разговаривал.

   — Я обращалась к… — Я повернулась.

   Рюэлль исчез.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Полицейских больше заинтересовало мое заявление о том, что почти весь последний час я провела в компании Адама Рюэлля, чем история о невидимом рычащем чудовище, которое то ли убило, то ли не убило Чарли.

   — Рюэлля не видели много лет. Большинство считает, что он погиб на болоте.

   — Полагаю, большинство ошибается.

   Полицейские — белый и афроамериканец, оба молодые и накачанные — обменялись взглядами.

   — Что? — спросила я.

   — Некоторые считают его призраком.

   Поначалу я и сама так думала. Вот только способно ли тело призрака излучать тепло? Может ли призрак держать за руку? Принести телефон? Я не знала и не собиралась спрашивать этих детишек. Хотя им, вероятно, было под тридцать, как и мне, выглядели они на вечность моложе.

   Остерегаясь повредить улики, парочка расположилась на границе участка с влажной почвой возле Чарли и принялась внимательно рассматривать землю.

   — Ха, — сказал светловолосый полицейский с моложавым лицом и фамилией Кантрел на жетоне.

   — Ага, — поддакнул второй, назвавшийся Хэмилтоном.

   Подождав и не услышав пояснений, я спросила чуть громче, чем прежде:

   — Что?

   — Всего две пары следов — ваши и жертвы.

   Мне и на ум не пришло поискать следы. Страх и странные чувства, которые пробудил во мне Адам Рюэлль, вытеснили из головы все мысли.

   — А звериных следов нет?

   — Есть, — кивнул Хэмилтон. — Наверное, большая собака оставила.

   Я присоединилась к ним и принялась изучать отпечатки лап на рыхлой почве вокруг Чарли.

   — Это не собака.

   — Мэм, откуда такая уверенность?

   — Я зоолог. Мне доводилось видеть волчьи следы.

   — В Луизиане нет волков.

   — Это что, девиз штата, что ли? — Я потерла переносицу, пытаясь унять боль. — Погодите. — Резко опустила руку. — Никаких следов, кроме моих, Чарли и… — Я махнула рукой в сторону собачьих следов.

   — Нет.

   Неудивительно, что они не поверили, что Рюэлль был здесь. Он ведь не оставил следов.

   Я нахмурилась. Впрочем, он был бос.

   К тому времени, как прибыли остальные полицейские, я закончила давать показания. Стражи порядка оцепили место происшествия, а после принялись собирать улики и готовить тело к перевозке. Кантрел предложил добросить меня до машины, и я с благодарностью согласилась. Даже умей я управлять катером, мне не хотелось плыть одной.

   Немного погодя он высадил меня на причал.

   — Мы будем на связи.

   — У вас есть какие-то зацепки по делу об убийствах?

   — Убийствах? — искренне удивился он.

   — Я слышала, на болоте нашли еще одного мужчину с разодранной глоткой.

   — И что?

   — Два человека убиты как под копирку. Я-то думала, убойный отдел будет работать сверхурочно.

   — Убойный отдел? — Он рассмеялся. — Из-за собаки?

   — Вы и сами отлично знаете, что это не собака.

   Услышав гнев в моем голосе, он перестал смеяться, взглянул на приток реки и снова посмотрел на меня.

   — Мой начальник считает, что в округе, возможно, возникла проблема бешенства среди бездомных собак и даже койотов. Вирус распространяется, словно лесной пожар.

   Я вскинула бровь. Он мог бы быть прав. Вот только бешеное животное не сбежало бы от нас с Рюэллем, после того как убило Чарли. Бешеное животное напало бы и на нас.

   Я кое-что знала о бешенстве. Зараженные животные, безусловно, становились злыми и жестокими, но, ко всему прочему, они были обречены на смерть. Если бы на болоте Хони-Айленда свирепствовала эпидемия бешенства, трупов накопилось бы намного больше. Причем как человеческих, так и звериных.

   Кантрел снова влез в катер и устроился на водительском сиденье. Уверенно, тем самым показывая, что ему не впервой сидеть за штурвалом.

   — Похоже, вы знаете, что делаете. — Я махнула рукой в сторону лодки.

   — Всю жизнь такими управлял.

   — Вы из города?

   — Я местный.

   — Значит, вы знали Чарли.

   — Да. — Он вздохнул. — Славный был парень.

   Мы оба умолкли, вспоминая Чарли.

   Кантрел выпрямил спину и деловито произнес:

   — Держитесь подальше от болота, мэм. Там слишком опасно.

   — У меня нет особого выбора. Меня наняли для…

   Я замолкла. Не говорить же ему, что разыскиваю оборотня. За такое можно и в психушку загреметь. Наверняка здесь такая еще сохранилась.

   — Наняли для чего? — надавил Кантрел.

   — Для исследовательской работы. — Что было отчасти правдой и обычно нагоняло на людей такую скуку, что они переставали задавать вопросы.

   — Я думал, вы зоолог. Разве вам не место… в зоопарке? — Он покраснел. — В смысле, там вы должны работать.

   Желания объяснять, чем я на самом деле занимаюсь, не было, и я не стала.

   — Я работаю здесь.

   — Лучше бы вам не приближаться к болоту. — Кантрел взглянул на ущербную луну, медленно плывущую по ночному небу. — Хотя бы несколько дней.

   Пока я не начала вновь терзать его вопросами, он завел мотор и умчался прочь.

   Когда я осталась одна, меня окутала тишина. В отблесках луны на водной глади сверкали несколько пар выпуклых глаз, чьи обладатели, похоже, вовсе не горели желанием подплывать ближе.

   Я погладила гри-гри. Для псевдоамулета он неплохо защищал. Тем не менее я поспешила к машине и вернулась в город.

   На Бурбон-стрит кипела жизнь. Я взглянула на часы. Полночь. И почему мне казалось, что время более позднее?

   Есть не хотелось, однако у меня за весь день маковой росинки во рту не было, и, хотя мое тело определенно могло бы пожертвовать парочкой килограммов, я была не настолько глупа, чтобы совсем обходиться без еды. Падать в обморок мне нравилось даже меньше, чем носить лайкру.

   Я влилась в толпу и позволила ей нести меня по разбитым потрескавшимся тротуарам мимо баров, стриптиз-клубов и сувенирных магазинчиков, в витринах которых были выставлены футболки с непристойными слоганами, пока не приметила ресторанчик, не забитый под завязку. Тогда могучим рывком я вырвалась из людского потока и ввалилась в мощеный булыжником дворик, заставленный столиками. Села за тот, который стоял ближе к улице. Может, я и не получала удовольствия от прогулок в толпе, зато мне несомненно нравилось за ней наблюдать. Шумный и по большей части пьяный люд, запрудивший Бурбон-стрит, забавлял.

   В Новый Орлеан наезжал веселый народ, что восторгало местных жителей.

   Да, здесь поклонялись культу вуду, совершались убийства, что-то обитало в болоте, но город называли беззаботным, и он оправдывал свое прозвище. В Новом Орлеане царили прекрасная музыка, вкусная еда, льющийся рекой алкоголь и жаркий секс. Днем были видны следы упадка, ночью же все камуфлировал неон.

   Я заказала коктейль «Зомби» (почему бы и нет?) и знаменитый местный сэндвич-побой. Когда прикончила половину багета и опустошила бокал, мною овладело уже знакомое чувство, будто на меня пялятся. Вот только на Бурбон-стрит не было аллигаторов, если не считать чучел в витринах магазинов.

   Я беспокойно осмотрелась: остальные посетители орудовали приборами в тарелках, официанты обслуживали столики, бармены разливали напитки. Скользнула взглядом по толпе: люди текли по улице нескончаемым потоком. Подумала, что напряженный день в сочетании с коктейлем и полным желудком здорово меня измотали, заплатила по счету и ушла.

   Неприятное чувство меня не покидало. Я оглядывалась каждые несколько секунд, но из-за сотен наводнивших улицу людей так и не поняла, шел ли кто-нибудь конкретно за мной. Вбежав в отель, я шмыгнула за колонну и выглянула из-за нее.

   Ничего.

   Поднимаясь по лестнице, я говорила себе, что не просто так боюсь. Кто-то оставил у меня в номере цветок, а потом кто-то его забрал, вновь проникнув в комнату без спроса.

   Я отперла дверь, проверила ванную, гардеробную, темный угол. Никого. Только я.

   Мой взгляд привлек балкон. Я пересекла комнату, распахнула двустворчатую дверь и вышла наружу. Блуждающим взглядом окинула толпу внизу и увидела его.

   Гуляки обтекали мужчину, словно тот был огромной глыбой посреди реки. Он ни разу на них не взглянул, зато пристально смотрел на меня. Я не встречала его прежде и все же откуда-то знала.

   Его одежда была грязной и рваной, волосы — всклокоченными, ноги — босыми. Здесь что, обувь в дефиците?

   Громко и пронзительно зазвонил телефон. С колотящимся сердцем я повернулась лицом к балконной двери. Справившись с собой и осознав, что это всего лишь гостиничный аппарат, решила: пусть себе звонит — и обернулась обратно.

   Разумеется, мужчина уже исчез. Бесследно. Не то чтобы он не мог затеряться в толпе, укрыться в баре или, черт его знает, раствориться в воздухе.

   Проклятый телефон все надрывался. Что, автоответчик тут не работает? Я схватила трубку.

   — Да? — Сердце билось так быстро, что перед глазами затанцевали черные точки. Надо перевести дух.

   — Диана.

   — Фрэнк.

   — Пытался дозвониться несколько часов. Я волновался.

   — М-м-м, — промычала я, глядя на распахнутую балконную дверь. Следовало бы ее закрыть.

   — У вас неполадки с сотовым?

   Я машинально похлопала по карманам, вынула телефон и вспомнила, что выключила его после звонка в полицию.

   — Я работала… на выезде.

   —Это чтобы не спугнуть лу-гару сигналом телефона, когда подкрадетесь к нему?

   Будто бы я могла подкрасться к оборотню. Или к любому другому волку, уж если на то пошло. Я вздохнула.

   — Что разузнали? — продолжил Фрэнк.

   — Ничего стоящего.

   — И чем вы только занимаетесь? — Его голос звучал резко, осуждающе и дико раздражал.

   — Мой проводник мертв.

   На какое-то время на линии воцарилась потрясенная тишина, а потом Фрэнк протянул:

   — Немного времени понадобилось.

   — На что?

   — Быстро же лу-гару до него добрался.

   Я нахмурилась:

   — С чего вы взяли, что его убил волк?

   — А разве нет?

   Я по-прежнему придерживалась плана: пока не увижу, не поверю. А видела я только хвост. И он мог принадлежать кому угодно.

   То есть какому угодно животному.

   — Я арендовал особняк Рюэллей на месяц, — оставив тему, продолжил Фрэнк. — Въезжайте, когда захотите.

   — Прекрасно. Попрошу доставить мои вещи со склада.

   — Скажите, где они, и я все сделаю.

   Обычно я платила за доставку владельцу складских помещений, но если Фрэнк желает раскошелиться, возражать не стану. Я назвала адрес.

   И едва не спросила, не арендовал ли он дом у самого Адама Рюэлля, но потом, вспомнив реакцию на это имя в прошлый раз, решила оставить вопрос при себе. По мнению Фрэнка, Адам что-то знал, и, может, так оно и было. А вот что именно знал, я выясню сама.

   — Я договорюсь о новом проводнике, — сказал Фрэнк, как если бы его предыдущая договоренность не скончалась от смертельной раны на горле.

   — Я сама об этом позабочусь.

   По правде говоря, я не собиралась никого нанимать. Не дело подвергать опасности еще одного человека. Я куплю пистолет (мне не впервой), а потом в одиночку обследую болото.

   — Если вам так угодно, — согласился Фрэнк. — Позвоню завтра.

   — Хотите, я сама позвоню, когда у меня будут новости?

   Невозможно работать, если наниматель постоянно меня проверяет. Он уже почти свел меня с ума.

   — Ладно, — протянул Фрэнк.

   — Я буду часто работать на выезде, — пояснила я. — С выключенным сотовым.

   — Разумеется.

   Его голос по-прежнему звучал немного раздраженно, однако Фрэнк попрощался, не потребовав дальнейших объяснений.

   Я вышла на балкон и еще раз оглядела толпу. Как и следовало ожидать, никто не обращал на меня внимания.

   Стало казаться, что слежка мне привиделась. Снова. Даже если мужчина пялился на меня (а вроде так и было), этому имелось разумное объяснение: ему нравились либо рыжеволосые высокие девушки, либо балконы на Бурбон-стрит.

   И все же сначала я закрыла и заперла двустворчатую дверь, а уж потом открыла ноутбук. Меня осенила идея.

   Хотя волки обычно имеют довольно широкий ареал обитания, близость мест недавних смертей натолкнула на мысль, что этот волк был другим. Как знать, может, существо убивало по всему болоту площадью четыреста квадратных километров, и полиция знает только о телах, найденных на ближайшей к цивилизации территории, то есть во владениях Рюэлля.

   Пройдясь по закладкам, я вывела на экран статьи, которые когда-то показал мне Фрэнк, просмотрела их, сделала несколько заметок.

   Я как раз собиралась поискать информацию о других таинственных убийствах животными под ущербной луной, когда мне в глаза бросилась крошечная фотография одной из жертв. Я кликнула на «Увеличение» и оцепенела, не в силах произнести ни слова и даже вздохнуть.

   Черт, да я мыслить едва могла.
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   Я наклонилась ближе и, прищурившись, вгляделась в монитор. Этот мужчина мертв, он не мог стоять на улице перед отелем и смотреть на меня. Я знала это так же точно, как размер своего бюстгальтера. Тогда почему у меня трясутся руки?

   — Проникаешься духом города, — пробормотала я. — Дома с привидениями. Оборотни на болотах. Жрица вуду.

   Возможно, стоит поговорить с Кассандрой. Если кто-то и может объяснить, почему я видела ходячего мертвеца, то, наверное, только она.

   Вот только уже далеко за полночь, а я ни в коем случае не выйду на улицу ночью, пусть Бурбон-стрит и освещена, как в дни Марди Гра.

   Поэтому я вернулась к исследованию: нашла несколько статей о выловленных из болота трупах, сверила даты с фазами луны и составила список.

   Мне не встретилось ни одного упоминания о бешеных животных, хищниках или серийном убийце. И это показалось странным. Неужели никто кроме нас с Фрэнком не заметил, что убийства происходят под ущербной луной?

   Я погрузилась в даты. За последние десять лет находили не больше трех трупов в год. Наверное, именно поэтому не поднялся шум. Тем более, если принимать во внимание, что смерть в этом городе прославляется буквально на каждом углу и уже давно.

   Суда по источникам в интернете, путеводителю и моей памяти, Новый Орлеан вполне можно было назвать не Большой простотой, а Большой эпидемией. Поскольку он находится ниже уровня моря между озером Пончартрейн и Миссисипи, здесь не раз свирепствовала тропическая лихорадка. С 1793 по 1905 год было двадцать вспышек.

   Помимо болезней город пережил голод, войну и мор. Ничего необычного. Но в Новом Орлеане беды случались чаще, чем где-либо еще. Наверное, именно поэтому праздники здесь длятся несколько дней.

   Я продолжила искать сообщения о смертях, исчезновениях людей и местах, где они случались. Около двух ночи глаза начали слипаться. Я так устала, что едва успела раздеться, прежде чем рухнуть в постель. Следующее, что я поняла — солнце уже взошло.

   Никаких снов. Никаких гостей. Никаких цветов. Хорошая ночь.

   Я приняла душ, выпила кофе и отправилась к Кассандре. На улице торговцы мыли из шлангов тротуары, смывая мусор, оставшийся от ночных гуляний. С балконов на голову капала вода — горожане поливали цветы. Я видела людей, бредущих по Бурбон-стрит с коктейлями в пластиковых стаканах. Они вообще дома бывают?

   Дверь магазина оказалась заперта. Я посмотрела на часы, потом на табличку на окне. Два часа до открытия. Но мне нужно было поговорить с Кассандрой прямо сейчас.

   Едва я занесла руку, чтобы постучать, жрица открыла дверь.

   Я прищурилась:

   — Как ты догадалась, что я здесь?

   — А ты как думаешь?

   Она повернулась, оставив дверь открытой. Я переступила порог.

   — Лазарь! — позвала Кассандра.

   Я замерла: одна нога в доме, другая на улице.

   — Может, закроешь? — окликнула меня Кассандра. — Если он увидит дневной свет, то сбежит.

   Я поморщилась при мысли, что Лазарь проползет по моим кроссовкам или по ноге, и быстро захлопнула дверь.

   — У него ведь ног нет, как он сбежит?

   — Ты удивишься.

   — Почему он не в клетке?

   — По ночам я его выпускаю. — Кассандра опустилась на колени и заглянула под стеллаж. — Тебе бы понравилось всю жизнь сидеть взаперти?

   Лазарь же змея. Неужели у него есть желания и потребности?

   Что-то проползло по полу.

   — Вот он, — сказала я чуть громче, чем следовало.

   Кассандра дернулась и ударилась головой о полку. Затем смерила меня презрительным взглядом:

   — Я думала, ты ученый. Как вышло, что ты боишься змей?

   — А кто сказал, что я их боюсь?

   Она фыркнула.

   — Назови меня чокнутой, — проворчала я, — но мне не нравится находиться в маленьком тесном помещении с чертовым питоном.

   — Ты ему неинтересна.

   Услышав легкий стук, я развернулась. Лазарь лежал прямо за мной. Я посмотрела на странное утолщение на его горле. Или шее? Или, может, теле?

   — У него что, опухоль? — спросила я.

   — Что? — Кассандра в ужасе склонилась над питомцем.

   — Вон, на шее шишка.

   — Я думала, ты зоолог.

   — Криптозоолог.

   — Все равно, разве ты не изучала пресмыкающихся?

   — Только когда было не отвертеться.

   Она уперлась рукой в бедро и склонила голову.

   — Чем питаются змеи?

   — Грызунами. — Внезапно я поняла. — Вот что у него в горле.

   — Еще одна причина выпускать его на ночь из клетки. Лазарь намного лучше кошки. Никогда не приносил мне подарков. — Кассандра поежилась.

   Я никогда не держала ни кошек, ни других животных. Можете представить, чтобы моя мать разрешила живности резвиться на ее снежно-белом ковре? Она и меня-то редко на него пускала. Но я знала, что кошки любят делиться добычей. Или хвастаться ею. Я понимала Кассандру, хотя все равно вряд ли завела бы питона.

   Кассандра отвернулась от змеи.

   — Что тебя сюда привело?

   Я заколебалась. Одно дело среди ночи вздумать попросить совета у жрицы вуду, и совсем другое — на самом деле попросить его при свете дня.

   — Чаю? — Она скрылась за бисерной занавеской, не дожидаясь ответного «ага», которое почти сорвалось с моих губ, но я вовремя вспомнила про вежливость.

   Я проследовала за хозяйкой на старомодную кухню.

   — Не думаю, что у тебя есть кофе.

   — Правильно думаешь. Он останавливает рост.

   Я приподняла брови: сама Кассандра была миниатюрной.

   — Не обращай внимания. — Кассандра поставила чашки на стол и знаком предложила мне сесть. — Что случилось?

   И внезапно я все ей рассказала. После смерти Саймона мне было некому довериться, поделиться идеями, выговориться. Не знаю, почему мой выбор пал на Кассандру. Наверное, она к этому располагала.

   Пусть и молодая, жрица казалась мудрой. В ее глазах затаилась печаль, словно она повидала больше, чем положено. Я чувствовала, что она тоже потеряла кого-то любимого. Несмотря на то, какие мы с ней разные, я почувствовала в ней родственную душу и раскрылась.

   Кассандра внимательно меня выслушала, ни разу не перебив.

   — Считать увиденного издалека человека в точности похожим на фото в газете — несколько опрометчиво.

   — Знаю.

   — Он мог быть родственником погибшего. Напоминать его настолько, что тебя это испугало.

   — Скорее всего.

   Кассандра отпила чаю, проглотила, поставила чашку на стол и посмотрела мне в глаза.

   — Тогда почему ты пришла?

   — Вот именно.

   Она моргнула:

   — В смысле?

   — Почему я пришла? Я не слишком верю в мистику. Однако я здесь и спрашиваю жрицу вуду, почему мертвец ходил за мной по Бурбон-стрит.

   — Ты сошла с ума?

   — Начинаю крепко над этим задумываться.

   — Может, тебе просто нужен друг.

   Я подняла на нее глаза:

   — Убого звучит, да?

   — Нисколько, — улыбнулась Кассандра. — Ты много путешествуешь. Откуда взяться друзьям?

   — Если бы я еще умела их заводить.

   — Мне кажется, ты вполне умеешь. — Я почти ждала, что она похлопает меня по руке. — В любом случае ты пришла по адресу.

   — В поисках друга?

   — И это тоже. Ты мне нравишься, Диана. Думаю, у меня есть то, что тебе поможет.

   Кассандра встала и ушла в магазин. Я зашагала следом. Быстрый взгляд на клетку подтвердил, что Лазарь завтракает. Кошки по крайней мере жуют свою добычу, а не глотают целиком.

   — Если снова увидишь того парня, выдуй это ему в лицо. — Кассандра протянула мне маленький мешочек.

   — Еще один гри-гри? — спросила я, нащупывая тот, который сунула в задний карман.

   — Нет. Порошок скажет тебе, мертв он или нет.

   Я нахмурилась, глядя на мешочек:

   — Это скажет мне, мертв ли тот мужчина, что ходит за мной по улицам?

   — Да.

   — Кассандра, о чем ты говоришь?

   — Зомби.

   — Зомби?!

   Она скривилась:

   — Не надо так кричать. О чем ты меня спрашивала?

   — О мертвеце.

   — Который ходил. Соедини одно с другим и получишь зомби.

   — Видимо, только в Новом Орлеане.

   — Где угодно.

   Кассандра была права. Я пришла спросить ее о зомби, просто не хотела действительно поднимать этот вопрос. Однако раз уж она ответила…

   — Как поднять мертвеца из могилы?

   — Не совсем уверена. — Она поджала губы. — Существует множество способов и заклинаний, но у меня никогда не получалось.

   — Ты пробовала?

   Она пожала плечами:

   — Нужно больше силы, чем у меня есть.

   — Силы? — Не могу поверить, что я вот так об этом рассуждаю.

   — Поднимать мертвых из могил работа не из легких.

   — И не говори, — пробормотала я.

   — Ты не веришь, хотя видела своими глазами.

   — Мы не знаем, что я видела. Скорее всего, кузена, дядю или близнеца того мужчины.

   — Воспользуйся порошком и поймешь.

   — Что случится, если я выдую его в лицо зомби?

   — Тот, кто поднимает зомби, наделяет их целью и силой. Его или ее сила помогает зомби двигаться. Разума у них нет.

   Я начала понимать.

   — А если я выдую порошок ему в лицо…

   — Магия испарится. Он станет трупом прямо на твоих глазах.
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   — Кассандра, это смешно.

   — Воспользуйся порошком, а потом расскажешь, подействовало или нет.

   — Ладно. — Я сунула мешочек в другой карман. — Спасибо.

   — Для этого я здесь и работаю.

   — Я… э-э… сегодня переезжаю в особняк Рюэллей.

   Кассандра приподняла брови.

   — Как тебе удалось?

   — Шеф. — Я пожала плечами. — Знаешь, где купить туристическое снаряжение?

   Мне кое-чего не хватало — например, москитной сетки. Я уже довольно давно не бывала в тропиках.

   Кассандра написала для меня адрес. Я дала ей номер своего мобильного.

   — На случай, если я тебе понадоблюсь.

   Хотя я и не представляла, для чего могу ей пригодиться. Но она все равно улыбнулась так, словно я подарила ей бесценное сокровище, и проводила меня до двери.

   — Ты ведь не будешь там одна? — спросила она.

   — Скорее всего, нет, — пробормотала я и зашагала к отелю.

   Я выписалась, спросила дорогу до магазина, адрес которого дала Кассандра, купила все необходимое и поехала в особняк. На крыльце меня ждали палатка и прочие вещи. Не знаю, как Фрэнку удалось так быстро организовать доставку, но мне было все равно. Работодатель года.

   Разобрав вещи, я почувствовала тягу заняться чем-нибудь полезным и направилась на болота. Если нужно осмотреть местность, лучше сделать это днем.

   Я без проблем нашла место вчерашнего происшествия. Желтая полицейская лента, отмечающая место преступления, хорошо выделялась на фоне травы и кипарисов. Я поборола желание ее сорвать. Из-за этого я могла бы на несколько дней угодить за решетку.

   На болотах я пробыла довольно долго. Место было одновременно диким и спокойным, жарким, но с прохладной водой. Я встретила доселе невиданных птиц, растения, деревья, цветы, рыб. Я была заворожена, зачарована, околдована и поэтому не заметила, что солнце клонится к горизонту.

   Найдя поляну с огненными ирисами, я срезала несколько штук новым походным ножом. Когда я собирала букет, что-то привлекло мое внимание.

   Думая, что снова заметила исчезающий в траве кончик хвоста, я ахнула, увидев мужской силуэт в тени кипариса.

   Знакомый силуэт — широкие плечи, тонкая талия, лохматые волосы.

   — Адам?

   Я моргнула, и он исчез.

   Невозможно! Никому не под силу двигаться так быстро.

   Покрепче сжав рукоятку ножа, я поспешила к дереву и обошла толстый ствол. Никого не было, однако я все равно чувствовала… что-то недружелюбное.

   Я задрала голову, цепляясь за мысль, что Адам сейчас спрыгнет с дерева прямо на меня, но увидела только ветки и мох и выругалась. Сгущались сумерки.

   Окинув болото последним настороженным взглядом, я убрала нож в чехол и положила в карман, прижала букет к груди и едва ли не бегом отправилась в особняк. Помимо топота собственных ног в немодных, но удобных походных ботинках, клянусь, я слышала позади еще чьи-то шаги.

   Точно, паранойя.

   Когда я выбежала из леса во двор, дом, казалось, смотрел на меня насмешливо. Не только паранойя, но еще и налет безумия.

   Вбежав внутрь, я захлопнула дверь и заперла ее на замок. Неудивительно, что дом как будто надо мной потешается. Что толку от запертой двери, когда все стекла выбиты? И почему я здесь без пистолета?

   Судя по интернету, купить оружие здесь несложно. Не нужно ждать, не нужно регистрироваться и проходить проверку. Боже, обожаю юг. Как только представится возможность, потрачу немного денег Фрэнка на пистолет.

   Со второго этажа донесся глухой стук, и сердце забилось еще быстрее. Надо было оставаться в городе, но там ничего не удалось бы раскопать. Испытывая дежавю, я повернулась к лестнице.

   Адам Рюэлль стоял у ее подножия, держа купленный мною фонарь. Хозяин особняка опять предстал в армейских штанах, но на этот раз в белой майке — и отсутствие рукавов только подчеркивало узловатые мускулы его бицепсов.

   Я растерянно посмотрела в выходящее на болота окно, где, готова поклясться, силуэт Адама мелькнул не далее как пятнадцать минут назад.

   — Что ты здесь делаешь?

   — Могу задать тебе тот же вопрос. — Он поставил фонарь рядом с моим рюкзаком, спальным мешком и компактной печкой. — Это мой дом.

   — Нет, пока я его снимаю.

   — Это ты его сняла? — нахмурился он.

   — Мой начальник. Мне нужно жить поближе к месту, где… — Я замялась.

   Он, казалось, этого не заметил, глядя на букет, который я прижимала к груди.

   — Не надо было приносить их сюда.

   Я опустила руки и посмотрела на смятые цветы.

   — Почему?

   — Они привлекают животных. — Он забрал у меня ирисы.

   Прежде чем я успела что-либо сказать или сделать, он открыл дверь, подошел к причалу и зашвырнул букет так далеко, как смог. Потом вернулся.

   — Ты шутишь, — прошептала я.

   — Нет.

   Ожидаемо. С нашей первой встречи я ни разу не видела, чтобы он улыбался.

   — Кто-то положил такой цветок на мою кровать в отеле.

   Неужели это он? А если так, зачем туда он цветок принес, а здесь букет отобрал? Черт ногу сломит.

   Адам, казалось, задумался. Огненный ирис на моей постели взволновал его больше, чем меня. А это нехорошо.

   — Мне сказали, эти цветы сулят неудачу, — произнесла я. — Я так поняла, кто-то меня невзлюбил.

   Он посмотрел на меня — в тусклом свете фонаря голубые глаза светились, словно маячки.

   — Как по-твоему, кто?

   — Даже не представляю. Я тогда только приехала в город. Как я успела кого-то так быстро рассердить?

   — Это был подарок, — пробормотал он.

   — Спасибо.

   Я сняла с рубашки оторвавшийся лепесток и потерла его между пальцами. По комнате разлился пряный аромат жженой корицы. Понятно, почему животных к ним тянет. Меня так точно тянуло.

   — По крайней мере, я не сошла с ума.

   — Нет?

   Я прищурилась.

   — Могла бы поклясться, что за мной сегодня кто-то шел. Или что-то шло.

   — Что ты видела? — нахмурился он.

   — Ну, мне показалось, что тебя, но это, скорее всего, была игра света. Ты ведь был в доме, да?

   — Да, — согласился он, но немного неуверенно. Что так же странно, как и то, что я его видела. Неужели он не знал, где находится?

   — Полицейские считают тебя мертвым.

   — И не только они.

   — Тебе нравится быть призраком?

   Повисла тишина, прерываемая лишь плеском воды в болоте. Адам подошел к окну, и из темноты донесся его шепот:

   — Я не возражаю.

   Он показался таким печальным, таким одиноким. Я сама переживала подобное — черт, и до сих пор переживаю, — и хотя порой мне нравилось одиночество, в последнее время оно радовало все меньше и меньше.

   Я не смогла удержаться: подошла ближе и коснулась руки Адама.

   — Мне ты кажешься вполне настоящим.

   Он напрягся, и я отдернула руку, но он ловко, словно кот, поймал ее и развернулся. Мне не хватило времени подумать, что и говорить о побеге, даже если бы я хотела бежать. Он обнял меня сильными руками и поцеловал.

   Я была так потрясена, что не сопротивлялась. Или же я позволила ему меня поцеловать, потому что он целовался так, словно больше ничем в жизни не занимался.

   Он пускал в ход губы, зубы и язык. В поцелуе не было ничего нежного, только жар и похоть. Адам запустил пальцы мне в волосы, а я впилась руками в его плечи.

   На вкус он был как мята, словно только что почистил зубы. Я провела языком по его ровным белым зубам, и он застонал и прикусил мою губу.

   По телу пробежала дрожь. Поцелуй был таким же грубым, как его руки, но я непонятно почему им наслаждалась. Саймон был нежен во всем, особенно в сексе.

   Может быть, поэтому.

   Адам не был Саймоном, а происходившее между нами не было любовью. Я ее и не хотела.

   Мне уже один раз повезло. Один мужчина, одна женщина, навеки. Я в это верила. Женщине вроде меня не встретить родственную душу дважды. Такого ведь не бывает.

   Раз Саймон умер, я обречена на одиночество. Но это не значило, что я не могу насладиться моментом.

   Я провела ладонями по рукам Адама, проследила большими пальцами ключицы, погладила волосы. Его кожа поверх твердых мускулов была такой мягкой, что мне хотелось обследовать каждый сантиметр его тела.

   Внезапно захотелось упасть на колени и вцепиться зубами в его живот. Никогда не видела так хорошо сложенного мужчину, но не то чтобы я многих повидала.

   Набухший член уперся мне в живот, и я ахнула, но губы Адама быстро заглушили мой вздох, а его рука скользнула в вырез рубашки, под бюстгальтер, и взяла грудь в ладонь. Он провел большим пальцем по соску, одновременно не прекращая качать бедрами.

   Он продолжал целовать меня, и я потеряла способность мыслить. Я хотела только чувствовать его жар, силу, жизнь. И как только я могла подумать, что он привидение?

   Внезапно он отстранился, и я чуть не упала. Адам смотрел на меня вытаращенными глазами, его влажные губы распухли. Он запустил пятерню в спутанные волосы.

   Это я их спутала и не прочь была повторить.

   — Я не должен был… — Он махнул рукой в мою сторону.

   Я сглотнула. На губах остался его вкус.

   — Тогда зачем?..

   Он фыркнул.

   — Ты когда в последний раз в зеркало смотрела?

   — Я не… То есть, я не…

   — Ты такая…

   — Какая?

   — Сексуальная.

   Я рассмеялась:

   — Должно быть, ты воздерживался дольше, чем я.

   Уголок его рта приподнялся.

   — Уверен, что дольше.

   Никто и никогда не называл меня сексуальной. Саймон любил меня, но его больше интересовал мой разум, а не тело. Мы были коллегами, друзьями и только в последнюю очередь любовниками. Секс у нас был хорошим. Но поцелуй с Адамом был…

   Катастрофичным?

   Крышесносным?

   Меняющим жизнь?

   Или просто… неправильным.

   Я не знала этого человека. Все, что я о нем слышала, настораживало.

   В основном то, что трупы находили на принадлежащей ему земле. Почему его не назначили главным подозреваемым? Но, опять же, полиция винила во всем животных. Если Адам Рюэлль не менялся под ущербной луной, он невиновен. По крайней мере, в убийствах на болотах Хони-Айленда.

   — Диана?

   Я дернулась, когда Адам убрал прядь волос с моего лица. Кончики его пальцев задели щеку, и я едва подавила желание потереться об него и замурлыкать. Да что со мной такое?

   — Ты должна собрать свои вещи и уехать туда, откуда явилась.

   Уже второй раз он мне это говорит.

   Я посмотрела в его яркие голубые глаза.

   — Непохоже, чтобы ты хотел моего отъезда.

   — Чего я хочу и что лучше для нас обоих — диаметрально противоположно.

   — Не понимаю.

   Я ждала объяснений. Когда Адам промолчал, я раздраженно выдохнула и отвернулась. Он поймал меня за руку, дернул, подхватив, когда я споткнулась, и снова тесно прижал к себе.

   — Чего я хочу, так это уложить тебя на пол прямо здесь или прижать вон к той стене и брать тебя, пока ты не перестанешь спорить.

   Словно не в силах с собой совладать, он наклонился, провел губами по округлости моей груди, оставшейся обнаженной после нашей вспышки страсти.

   — Хочу отметить тебя. — Он царапнул зубами по чувствительной коже под ключицей. — Погрузиться в тебя. — Он еще теснее прижал меня к себе. Стоило бы оскорбиться, а я лишь заинтересовалась. — Снова и снова. Ты, я. Я, ты. — Каждое слово он подчеркивал толчком бедер. — Я буду в тебе день и ночь, пока ты не перестанешь понимать, где заканчиваешься ты и начинаюсь я.

   Наклонившись, Адам ткнулся носом мне в щеку, поцеловал шею и втянул в рот кожу так, что точно останется след, о котором он говорил. Потом поднял голову, и его шепот овеял влажный отпечаток, отчего я поежилась.

   — Достаточно испугалась, чтобы сбежать прямо сейчас?

   Испугалась?

   Нет.

   Возбудилась до потери разума?

   О да.

   Он замер, не отходя от меня — твердый, горячий, с бешено бьющимся сердцем. Интимность нашей позы, его слова, мои чувства к почти незнакомому мужчине должны были вынудить меня бежать сломя голову. Но я подняла глаза и позволила ему увидеть, что хочу того же.

   Адам выругался и отошел, чтобы снова посмотреть в окно.

   Я не была уверена, что сказать. Неужели весь этот порыв был попыткой от меня избавиться? Если да, то он лучший актер на планете. Клянусь, в его поцелуе чувствовалось желание, да и как подделать эрекцию?

   Глупый вопрос. Он же мужчина. Они возбуждаются от ветерка. По крайней мере, я так слышала. Человек вроде Адама Рюэлля не только не из моего круга, но и за пределами моего опыта, поскольку я за всю жизнь спала только с одним мужчиной.

   — Ты намерена остаться? — тихо спросил Адам.

   — Ты все верно понял. — Ему не удастся так просто меня спровадить.

   Он глубоко вдохнул, выдохнул и поднял на меня глаза.

   — Тебе понадобится новый проводник.

   — Никого мне не надо.

   «Кроме тебя», — шепнуло предательское тело. Я подавила желание — уже наловчилась за последние несколько лет.

   — Я готов.

   На секунду я подумала, что он имел в виду секс, да и как иначе? Мы ведь, в конце концов, едва не сделали это стоя. Потом до меня дошло, что он вызвался стать моим проводником.

   — Нет.

   — Ты хочешь увидеть мою землю, значит, будешь ходить со мной. Всегда. Никогда одна. Поняла, cher?

   Я поняла. Там водятся чудовища, с которыми не захочется встречаться один на один. Но захочется ли с ними встречаться в компании Адама Рюэлля? Кто знает. Но какой у меня выбор? Как заметил Адам, я на его земле. Мой наниматель снял дом, но про болота речи не было.

   — Не называй меня cher, — процедила я сквозь зубы.

   На его губах заиграла призрачная улыбка.

   — Полагаю, это значит «да».

  
  
   

    Глава 11 

   

   — Ты знаешь, кого я ищу?

   Я уже не помнила, что рассказала Адаму и о чем умолчала.

   — Зверя, который не водится в этих краях.

   Хороший ответ — ничуть не хуже любого другого.

   Кто-то здесь обитал. Кто-то, кого здесь быть не должно, будь то волк в Луизиане, пантера на болоте или доселе невиданное животное. Любая из этих находок стала бы для меня огромной удачей.

   Чиркнула спичка, и я вновь посмотрела на Адама — он прикуривал сигарету. Я хотела было запротестовать, но...

   Дом смахивал на свинарник и формально принадлежал Адаму. Чем может навредить еще один окурок? Разве что...

   — Эта гадость тебя убьет.

   Глядя в окно, Адам с задумчивым видом поднес сигарету к губам, медленно и глубоко затянулся, а затем выпустил дым через нос.

   — Какая-то гадость определенно убьет, но вряд ли это будет табак.

   Я скорчила кислую мину в ответ на это заявление из серии «все мы когда-нибудь умрем». Одно дело умереть и совсем другое — быть убитым. Не пересмотрел ли Адам свое отношение к смерти за время военной службы?

   Я хотела спросить, но не знала, с какого бока к нему подступиться. Этот мужчина успел поработать языком у меня во рту, пощупать мою грудь и активно поприжиматься ко мне всеми частями тела. И все же было как-то неловко расспрашивать его о прошлом. Поэтому я дала себе зарок на будущее: держаться подальше от его языка.

   Конечно, зароки гораздо легче давать, чем соблюдать.

   Адам оглянулся через плечо, делая новую затяжку.

   — Как этот цветок оказался у тебя на кровати?

   — Кто-то положил его туда, пока я спала.

   Он замер, не донеся сигареты до рта, затем бросил ее на пол и раздавил каблуком. На нем была обувь — пожалуй, впервые с тех пор, как мы познакомились. Армейские ботинки. Кажется.

   — Ты уверена? — спросил он. Мягкий тембр голоса диссонировал с напрягшимся телом.

   — Уверена в том, что это был огненный ирис, или в том, что его оставили, пока я спала?

   — И в том, и в другом.

   — Когда я легла спать, цветка не было, а когда проснулась, он лежал у меня в ногах.

   Рассказывая о случившемся, я вновь покрылась мурашками. Кто-то пробрался в мой номер, пока я спала и была уязвима. Мне это совсем не нравилось.

   Сжав губы и кулаки, Адам поглядел в окно, и серебристое сияние луны осветило его лицо. Он действительно был очень красив.

   Поморщившись, словно лунные блики причиняли ему боль, Адам отступил от окна.

   — Ты избавилась от цветка?

   — Не пришлось. Он исчез.

   Адам наклонил голову, и его волосы свободно рассыпались по плечам. Ума не приложу, почему они заставляли меня трепетать?

   — Наверное, думаешь, что сходишь с ума?

   Я промолчала, не зная, что на это ответить.

   Он повернулся к окну, и, хотя дальнейшие слова прозвучали глухо, я могла бы поклясться, что он сказал «вливайся в компанию».

   Прежде чем я успела спросить, что он имеет в виду, в темноте раздался пронзительный вой. На этот раз выли несколько волков — где-то совсем близко.

   Я стремглав пересекла комнату, но — сюрприз! — никого не увидела.

   — Держи. — Адам вложил в мою ладонь что-то холодное и тяжелое.

   Пистолет. Как мило!

   — Умеешь им пользоваться?

   — Ну да.

   — Тогда пользуйся. — Адам направился к двери.

   — Погоди! Я с тобой.

   Он не остановился, не поглядел на меня, не ответил, а просто выскользнул за дверь. Когда я добралась до крыльца, его и след простыл.

   — И как это у него получается? — проворчала я. Зачем он отдал мне свой пистолет? А сам-то чем будет пользоваться? Голыми руками?

   Почему бы и нет? Согласно местным сплетням, он был этаким каджунским коммандос. Хотя эти же сплетни гласили, что он умер, а на болотах водится оборотень.

   Если слух меня не подводит, их тут может быть целая стая.

   Я обвела взглядом густую траву. Мне впервые довелось услышать такое многоголосье. Поймать одну из нескольких особей будет значительно легче.

   Однако я колебалась. Адам велел никуда не выходить без него. Но я приехала сюда, чтобы отыскать волка или волков, а они были рядом.

   Проверила пистолет — браунинг сорок пятого калибра с полной обоймой. В самый раз. Не хватало только одного.

   Нырнув обратно в дом, я схватила фотоаппарат. Никто не верил в волка, обитавшего в этих краях? Вместо тысячи слов сделаю снимок. В качестве доказательства требовалось предъявить настоящего зверя, но и фотография тоже сойдет.

   Меня окутала душная влажная ночь. Трава на болоте шелестела, хотя ветром даже не пахло.

   Жаль, что я не умела подражать волчьему вою. Волки воют по нескольким причинам: чтобы созвать стаю, подать сигнал тревоги, найти собрата или поддержать связь. Они ответили бы на мой зов, и я поняла бы, в каком направлении двигаться.

   А так я продолжала идти в ту сторону, откуда, по моим прикидкам, доносился вой. Едва ли Адам сильно от меня оторвался, но я не слышала приглушенного звука его шагов и не чуяла даже малейшего запаха сигаретного дыма.

   Я понятия не имела, куда забрела, пока не оказалась на поляне и не обнаружила желтую полицейскую ленту, обвисшую в отсутствие ветра.

   Кровь впиталась в землю, влажная почва поглотила все пятна. Если бы не лента, никто бы и не догадался, что вчера здесь случилась трагедия.

   Раздался низкий утробный вой, и я замерла, опустив одну руку на пистолет, а второй потянувшись к фотоаппарату, ремешок которого перекинула через шею.

   Луна нырнула за облака, и в паре шагов от себя я уже ничего не видела. Однако трава шелестела так, будто звери приближались ко мне с разных сторон. Что было маловероятно.

   Обычно волки не наступали так, словно изучали тактику ведения боя в Вест-Пойнте, и не нападали на людей. Во всяком случае, не нападали до тех пор, пока не объявились в Новом Орлеане.

   Кто сказал, что охотничья тактика не меняется вместе с ареалом обитания?

   Из-за плохой видимости и обилия звуков у меня расшалились нервы. Я должна была знать, что происходит. Так что я щелкнула фотоаппаратом, и вспышка осветила болото, как разряд молнии.

   Из болота на меня смотрели глаза. Аллигатор? Нутрия? Волк? Психопат?

   Повернувшись налево, я сделала еще один снимок. Вспышка обнаружила то, что я и так предполагала увидеть. Меня окружили.

   Но на этот раз, прежде чем вспышка погасла, я успела разглядеть не только глаза, но и силуэт. Слишком высокий для крысы или аллигатора и слишком низкий для человека. Но не собака и не койот. Зверь с более длинными лапами и более крупной головой, чем у койота и большинства собак. Судя по начальному курсу зоологии, сочетание этих признаков дает волка.

   Угодив в кольцо, я ощутила не только страх, но и легкий азарт — вдруг я нашла нечто сверхъестественное? В конце концов, для этого я сюда и приехала.

   Справа от меня раздалось рычание, слева и сзади его подхватили. Они приближались. Я почти чувствовала их теплое дыхание. По спине пробежал холодок, в кровь хлынул адреналин.

   — Пошли вон! — крикнула я в надежде, что заставлю их разбежаться. Или, скажем так, в надежде, что мне не придется стрелять. Мало того, что темнота не способствует меткой стрельбе, так еще и живое доказательство ценится гораздо выше мертвого. И все же...

   Я подняла пистолет. Если они настаивают….

   Ритмичные шаги приближались вместе с частым собачьим дыханием. Я щелкнула предохранителем, и вокруг стало тихо, словно мои преследователи уже слышали этот звук раньше и знали, что он означает.

   Трясущимися руками я старалась удержать пистолет на весу и не пуститься со всех ног наутек. Хищники преследуют добычу. Многие зоологи придерживались такой теории: если кролик не бежит, лисе он неинтересен. Я не была ни сторонницей, ни противницей подобного мнения, но той ночью на болоте решила с ним согласиться.

   Не знаю, как долго простояла там, замерев от испуга. Из-за облаков появилась луна и осветила поляну достаточно, чтобы правда раскрылась.

   Я была одна.

   — Вот зараза!

   Я же что-то видела и слышала.

   — Я не сумасшедшая.

   «Почему тогда разговариваешь сама с собой?»

   Прекрасный вопрос. На который я не потрудилась ответить…

   — Диана.

   Я резко обернулась.

   — Кто это сказал?

   — Deesse de la lune.

   В старших классах я изучала латынь. Но узнавала французский на слух, жаль только, что не понимала.

   — Кто здесь? — прошептала я.

   Быстрое движение в траве. Порыв ветра, звук, запах зла.

   Зла?

   Луна вновь исчезла, как будто кто-то наверху щелкнул большим выключателем, и теперь я различала лишь тень, несущуюся ко мне во весь опор. Больше волка, меньше человека.

   Это существо не имело четких форм, но обладало достаточной массой, чтобы я ощутила, как сотрясается земля под его... ногами? Лапами?

   Я нажала на спусковой крючок.

   Отдача была такой сильной и громкой, что я сделала шаг назад и, споткнувшись то ли о корень, то ли о камень, шмякнулась задом на землю. Фотоаппарат так больно впечатался мне в грудь, что я невольно закашлялась. Я ждала крика, стона, шума падения. Но не услышала ничего.

   Ошеломленная и дрожащая, я так и осталась сидеть, пока луна не выглянула снова. Тогда я встала и отправилась на поиски.

   Ни крови, ни волка, ни человека. Неужели мне все это померещилось?

   Вряд ли. Но я была одна на поляне, где убили Чарли. Только я, мой пистолет и...

   Я посмотрела на камеру, висевшую у меня на шее, и улыбнулась.

   Снимки, которые я сделала.

   Я отправилась обратно в дом дожидаться рассвета.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Я не собиралась спать и сама не знала, что уснула, пока меня не разбудил стук в дверь.

   — Адам, — пробормотала я, слишком уставшая, чтобы гадать, зачем ему колотить в дверь собственного дома. Вчера он этим явно не озаботился.

   Стоявший на пороге мужчина был полной противоположностью Адаму Рюэллю — большую непохожесть и придумать нельзя. Под два метра ростом, свыше ста килограммов весом, с коротким ежиком светлых волос. У него были внушительные мускулы, огромные кулаки, и когда он заговорил, на ум сразу пришел домашний уют, а не думы о жарком сексе, влажных простынях и тропических ночах.

   — Диана Мэлоун?

   Я заморгала от вида его неоново-желтого галстука с темно-синей эмблемой футбольной команды «Нью-Орлеан Сэйнтс». Солнечные блики отскакивали от сверкающих туфель незнакомца и точно иголки впивались мне в мозг. Я хмыкнула и отступила в дом, оставив дверь открытой настежь.

   Расценив этот жест как приглашение, он вошел следом. В доме по-прежнему было грязно, но я не стала рассыпаться в извинениях. Не я же устроила этот погром.

   К тому же я ничего не успела сделать, разве что вынесла мусор. Я рассчитывала посвятить большую часть этого дня уборке, но теперь надо было тащиться в город, искать экспресс-фотоателье, а потом заскочить в библиотеку для небольшого исследования.

   Хотя особняк Рюэллей выглядел так, будто перенесся сюда из времен Гражданской войны, на самом деле вся коммунальная система в нем была обновлена лет десять назад. Тем не менее годы пренебрежительного отношения не прошли даром. В доме ничего не работало.

   Я попросила Фрэнка не беспокоиться о ремонте. Мне не хотелось, чтобы тут ошивались разные люди, задавая вопросы и отпугивая диких зверей. Кроме того, с нашей кочевой жизнью мне приходилось жить и в худших условиях. Вытащив свою кофеварку на батарейках, я занялась делом.

   — Детектив Коннер Салливан из полицейского управления Нового Орлеана, — представился гость.

   Я уже догадалась, что меня посетил коп. Никто не станет являться в такую рань в костюме и при галстуке, за исключением счастливых обладателей жетона. Непонятно было только одно: что этот бравый малый делает в здешних краях?

   Поэтому я спросила:

   — Что привело полицию Нового Орлеана в приход Сент-Тэмэни?

   Насыпав молотый кофе в нужный отсек, я налила в резервуар отфильтрованную воду и стала ждать. Я давно усвоила, что трясти этот агрегат бесполезно — только грязь разводить. Все равно кофе не станет капать быстрее. К огромному сожалению.

   — Я вселилась не самовольно, — сказала я, не получив ответа. — Я арендовала этот дом. То есть, арендовал мой работодатель.

   Салливан несколько секунд меня разглядывал. У него были карие глаза, что казалось довольно странным, но, опять же, не каждый человек ирландского происхождения наделен геном синих или зеленых глаз.

   — Я приехал не для того, чтобы вас разбудить, — тихо произнес он. — Обычно такие задания детективам не поручают.

   — Это радует. — Я взяла кофейник и повела бровью в сторону гостя.

   — Нет, спасибо. Я уже столько выпил, что вот-вот выпрыгну из собственной шкуры.

   У меня дрогнули губы, когда я представила, как этот немногословный бугай прыгает или, не дай бог, откуда-нибудь выпрыгивает. А не шутит ли он? Однако Салливан продолжал смотреть на меня пытливым полицейским взглядом без тени улыбки на лице. Видимо, он серьезно.

   Я налила себе кофе и уселась на спальный мешок, оставив детективу единственный складной стул с холщовым сидением. Проигнорировав столь щедрое предложение, Салливан решил пройтись по комнате, попутно осматривая углы.

   — Я знаю, что вы сняли этот дом, но зачем? — спросил он.

   — Проверяю слухи о волке, обитающем на болоте.

   — В Луизиане? — удивился он, бросив на меня быстрый взгляд. — Я так не думаю.

   — Я все выясню и отправлюсь домой.

   — Что вам известно об Адаме Рюэлле?

   Я глотнула кофе, чтобы скрыть удивление. Почему все вокруг проявляют к нему такой интерес?

   — Местные говорят, что он мертв.

   Несмотря на габариты, Салливан повернулся довольно шустро:

   — А вы говорите, что нет.

   Хм. А он ударно потрудился этим утром: проверил, законный ли я арендатор, и прочел рапорт Кантрела и Гамильтона.

   Я сделала еще глоток, посмаковала кофе и опустила чашку.

   — Я видела человека, который назвался Рюэллем.

   — Где он сейчас?

   Хороший вопрос. Я понятия не имела, где живет Адам. Он просто возникал рядом со мной, где бы я ни была. И теперь, когда я о них задумалась, эти появления выглядели весьма подозрительно.

   — Почему вы спрашиваете?

   Салливан задержал взгляд темных глаз на моем лице.

   — Убили человека.

   — Чарли. Я знаю.

   — Не Чарли. Другого. Сегодня ночью.

   Я снова застыла с чашкой у рта, и пришлось сжать пальцы, чтобы не уронить ее на колени.

   — Где?

   — Недалеко от того места, где нашли Чарли Вагнера.

   Клянусь, я слышала рычание, видела животное, но вдруг я убила человека?

   У меня задрожали руки, и кофе едва не перелился через край. Я поставила чашку на пол, сделала несколько глубоких вдохов и заставила себя хорошенько подумать.

   Я осмотрела поляну и ничего не нашла. Ни человека, ни зверя, ни крови. Но там было темно, а я не такой уж крутой следопыт, что бы о себе ни воображала.

   — Его застрелили? — выпалила я.

   Детектив как-то странно на меня посмотрел. Остальных погибших задрал зверь. Предположив, что этого бедолагу застрелили, я, можно сказать, пришла с повинной.

   Вздохнув, я стала перебирать в уме имена знакомых. Среди них не оказалось ни одного адвоката. Проклятье!

   — Нет, не застрелили, — пробубнил Салливан.

   Так как я уже мысленно примеряла наручники, то не сразу сообразила, о чем идет речь.

   — Опять нападение животного?

   Я начала вставать, намереваясь осмотреть тело и проверить следы, но дальнейшие слова детектива заставили меня снова плюхнуться на пол.

   — Его задушили.

   Вот теперь я действительно долго соображала.

   — Задушили? Как?

   — Голыми руками, как обычно.

   Я удивленно заморгала, поняв, что он повторил мои собственные вчерашние мысли. Адам отдал мне свой пистолет. Он мог защищаться только руками. Неужели он так и поступил?

   — Отпечатки пальцев? — спросила я.

   — «Голыми руками» я сказал образно. Действовали веревкой и, вероятно, в перчатках. Улик очень мало, — тяжело вздохнул детектив. — В Новом Орлеане и его окрестностях участились случаи исчезновений.

   — И вы склоняетесь к мысли о серийном убийце, — прищурилась я.

   — Я такого не говорил, — с непроницаемым лицом ответил Салливан.

   Он и вправду был скуп на слова, умолчав также и том, что делает не в своем приходе. Но я и сама догадалась. Туристы и местные жители пропадают, некоторых из них находят на болоте. Обнаружив тело, полиция Сент-Тэмэни, естественно, вызвала сотрудника, который изначально занимался исчезновениями, чтобы тот проверил, не подходит ли найденный труп под описание кого-нибудь из пропавших.

   — Почему вы хотите поговорить с Адамом?

   Салливан вскинул брови, но не стал комментировать мою фамильярность.

   — На его земле один за другим находят трупы.

   — Но ведь другие жертвы погибли из-за нападений животных.

   — Верно. Зато этого парня убили, а задушить человека не так-то просто, несмотря на то, что показывают по телевизору. Надо быть сильным и ловким. Это своего рода искусство. И такой человек, как Рюэлль, наверняка им владеет.

   — Я слышала, он служил в спецназе.

   — Служил... где-то.

   — Как это понимать?

   — Его дело засекречено и требует более высокого уровня допуска, чем есть у меня.

   — Облом, — прошептала я.

   Салливан нахмурился.

   — Так вы знаете, где он, или нет?

   — Нет, — совершенно искренне ответила я.

   Детектив изучающе смотрел на меня пару секунд. Его грозный взгляд, вероятно, действовал на большинство людей, но только не на меня. Этот коп не провел восемнадцать лет с моей матушкой.

   — Отлично, — произнес он, доставая из кармана пиджака визитку. — Если увидите Рюэлля, позвоните. А еще лучше, попросите его позвонить. Если ему нечего скрывать, мы сразу все проясним.

   — Угу.

   Салливан глянул в мою сторону, но я только улыбнулась, словно ответила ему без издевки.

   — Кем был убитый? — спросила я, провожая Салливана к двери.

   — Мы не знаем.

   — Да ладно вам, детектив, имя все равно рано или поздно всплывет.

   — Надеюсь: тогда я его и узнаю. — Он покачал головой: — У парня не было при себе документов.

   — Украли?

   — Может быть. Однако зажим с деньгами остался у него в кармане. Совпадений по отпечаткам в базе не нашлось. Нет ни одного заявления о пропавшем человеке с такими приметами.

   — Если он приезжий, его могут хватиться не сразу.

   Салливан как будто хотел что-то добавить, но поджал губы и оставил дальнейшие замечания при себе. Поскольку тут намечалось расследование убийства, я не стала его винить.

   — Если вспомните что-нибудь, что может пригодиться, — сказал он, выходя на крыльцо, — дайте мне знать.

   Я кивнула и захлопнула дверь. Наверное, следовало рассказать Салливану о том, что прошлой ночью я была на болоте, но не убивала этого парня и ничего не видела.

   Кроме волка или кого-то похожего на волка.

   Ложь остается ложью, даже если ты просто о чем-то умалчиваешь. Впрочем, я не хотела, чтобы меня тащили в город на допрос, отрывая от намеченной поездки в фотоателье.

   — Если на этих снимках окажется что-то полезное, я сразу же отнесу их полицию, — сказала я, положив руку на сердце. — Клянусь.

   Поскольку мою клятву никто не услышал, она не имела большого значения, однако на душе полегчало.

   Я обтерлась губкой и почистила зубы над миской. Я не возражала против походной жизни, но ее большим недостатком было отсутствие душа. Придется один-два раза в неделю снимать дешевый номер в гостинице, иначе собственное общество станет невыносимым.

   Прихватив пистолет и фотоаппарат — две самые ценные вещи, которые я не хотела терять (хотя состояние вынесенного мусора указывало на то, что в этом доме уже несколько месяцев не было жильцов), — я вышла за дверь.

   Что могло отпугнуть бездомных от такой отличной ночлежки? Неужели слухи о смертях?

   Несмотря на утреннюю жару, я поежилась. И уже не впервые усомнилась, умно ли поступила, оставшись одна на болоте.

   Спрятав вещи в багажник к компьютеру, я отправилась в город. Вероятно, стоило разрядить пистолет — кто его знает, какие тут действуют правила ношения оружия — но, подумав о том, что патроны будут лежать отдельно, а также о бешеном волке или даже о серийном убийце, который кружит и кружит возле меня... я решила, что уж лучше объясняться с полицией.

   Я легко отыскала фотоателье, оставила пленку и направилась в библиотеку, чтобы кое-что уточнить. В этот ранний час там было прохладно и пусто, совсем как мне нравилось.

   Короткая пробежка по поисковой системе не принесла результатов. Если Рюэлли не написали книгу или не фигурировали ни в одной из них, такая тактика, само собой, не имела успеха, но всегда служила хорошей отправной точкой.

   Следующим пунктом программы был стол библиотекаря. Когда сомневаешься — лучше спросить.

   — Я ищу сведения об одной местной семье.

   Табличка с именем маленькой, худенькой старушки-библиотекарши, щеголявшей в допотопных очках, громоздких туфлях и — подумать только! — в шали, гласила: миссис Бизли.

   — О! Изучаете свою родословную?

   Миссис Бизли, кажется, обрадовалась такому раскладу, поэтому я согласилась:

   — Конечно.

   — Фамилия?

   — Рюэлль.

   Сияющая доброжелательная улыбка старушки поблекла.

   — О нет, дорогая, вы, должно быть, ошиблись.

   — Это почему же?

   — В семействе Рюэллей лет сто не рождалось девочек.

   Я не спасовала.

   — Мое родство имеет более глубокие корни.

   Если уж лгать, то по-крупному.

   — Понятно.

   Миссис Бизли разглядывала меня поверх очков в проволочной оправе. Интересно, не работала ли она строгой учительницей английского до того, как перекочевала в библиотеку? Я спрятала руки за спину и постаралась прикинуться кроткой овечкой, что всегда давалось мне с большим трудом, учитывая мои огненно-рыжие волосы.

   — Разве не странно, что у них не рождались девочки? — спросила я.

   — И это не единственная странность.

   — Да что вы?

   Она огляделась вокруг, словно боялась, что нас подслушают, но мы по-прежнему были одни. Чтобы помочь собеседнице, я склонилась над столом и заговорщически подставила ухо.

   — Бедная семья, — прошептала она. — Их как будто прокляли.

   «Прокляли? — с усмешкой подумала я. — Обрекли их бегать в волчьем обличье под ущербной луной, что ли?»

   Едва ли. Я не очень-то верила в оборотней и проклятья. Однако в совпадения я тоже не верила.

   Какими еще проклятьями полнится эта земля?
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   — О каком проклятии речь? — наконец спросила я.

   — Ой, не о настоящем. — Миссис Бизли рассмеялась, прижимая белую, с проступающими венами руку к впалой груди. — Просто жуткое невезение. А может, безумие.

   Безумие? Да уж, становится все интереснее и интереснее.

   — Вы имеете в виду Адама? — Она бросила на меня быстрый внимательный взгляд, и я пожала плечами: — Я кое-что почитала перед визитом сюда. Он служил в армии. Потом слетел с катушек.

   — Болтают всякое. — Она чопорно поджала губы. — Но я говорила не о нем.

   Я удержалась от порыва трясти ее, пока не вызнаю все секреты. Миссис Бизли относилась к тому типу женщин, из которых слова не вытянуть, если собеседник ее разозлит — я такая же. Готова поспорить на следующий горячий душ, что сведений, которыми она поделится, не найти ни в одной книге. Поэтому я набралась терпения и выжидала.

   Еще раз оглядев гулкую, похожую на пещеру библиотеку, миссис Бизли до такой степени понизила голос, что мне пришлось практически залезть на стол, чтобы ее слышать.

   — Они покончили с собой. — Казалось, слова скользнули по шее, как питон Кассандры.

   — Кто?

   — Отец и дедушка Адама.

   Я нахмурилась. Неудивительно, что Адам сбежал в армию.

   — А полиция уверена, что это были самоубийства?

   — Они оба… — смутилась она. — Да уж, по-другому никак не скажешь, только прямо. Они вышибли себе мозги

   — Оба?

   Она кивнула.

   — Полиция провела расследование. Но в общем им хватило направления ствола оружия. Конечно, сыновья всегда попадали под подозрение.

   — Сыновья?

   — Адама подозревали в смерти отца, а того — в смерти деда Адама.

   — Почему?

   — Полиция считала, что там были замешаны деньги.

   — Но это не так?

   — Проклятие семьи Рюэллей — это не только безумие и отсутствие дочерей. Все, к чему бы они ни прикасались… — миссис Бизли развела руками.

   — Превращается в дерьмо, — пробормотала я.

   — Грубо выражаясь. — Она снова поджала губы.

   Ну, по-другому и не скажешь.

   — У них мало земли, — продолжила миссис Бизли. — Особняк, болото. Чтобы сохранить это в семье, надо много денег.

   — А почему они вообще построили особняк на болоте? — спросила я. Меня всегда интересовал этот вопрос.

   — Первый Рюэлль приехал в Луизиану из Франции через Канаду.

   Из Акадии. Так я и думала.

   — Каджуны всегда держались обособленно, а Рюэлли — так вообще. Они купили тот кусок земли за гроши, и столетиями отказываются ее покинуть, несмотря на сплошное невезение.

   Никогда не понимала людской одержимости землей, но именно из-за нее велись войны и гибло множество людей.

   — Так выяснили или нет, почему оба старших Рюэлля покончили с собой? — продолжила я. — Может, они оставили записки?

   — Ничего.

   — Мне хотелось бы почитать статьи о том, как они умерли, но...

   Я глянула на наручные часы. Сначала нужно забрать пленку из проявки.

   — Я поищу, — сказала миссис Бизли. — И могу сделать копии — доллар за страничку.

   — Было бы замечательно. — Я вручила ей десять долларов.

   — Оставлю копии на столе. Если не я, то кто-то другой здесь будет. Как вас зовут?

   — Диана Мэлоун.

   Она глянула на меня строгим взглядом учительницы.

   — Никогда не слышала, что у Рюэллей есть ирландские корни.

   — Побочная ветвь, — пояснила я. — Только тсс.

   На секунду мне показалось, что миссис Бизли откажется мне помочь. И почему, спрашивается? Она библиотекарь, ей платят за предоставление информации. Какая ей разница, кто я?

   Думаю, никакой, потому что она сунула деньги в карман и попрощалась.

   Я поспешила наружу, удивленная тем, что узнала. Однако настоящий сюрприз ждал меня в фотоателье.

   Я заплатила за фотографии, лихорадочно вытащила их из конверта, потом схватила продавца за руку и сунула ему под нос один из снимков.

   — Что случилось?

   Он был лет на десять моложе и сантиметров на десять ниже, да еще и килограммов на десять легче меня, и поэтому его лицо стало затравленным и начал дергаться кадык.

   — Э-э-э... что?

   — Здесь ничего нет.

   — Ну почему… — Он всмотрелся в изображение. — Есть.

   — Я не имею в виду болото, траву и деревья. Там было кое-что еще.

   — Что?

   — Не знаю! — Я практически кричала. — Поэтому и сфотографировала!

   Казалось, паренек был смущен как никогда.

   — Вы что-то сфотографировали, и этого нет на распечатанной фотографии?

   — Да.

   — Мэм, но это невозможно. Если бы там что-то было, мы бы увидели это на снимке… — Он указал на красивую картинку ночного болота. — Если только это не вампир. — Парень фыркнул, развеселившись от собственной шутки. — Нет, погодите, вампиры не отражаются в зеркалах. А на фотографиях не видны оборотни.

   Я нахмурилась, обвиняя слишком холодный для жаркого осеннего дня воздух из кондиционера во внезапно пронявшей меня дрожи.

   — Что вы сказали?

   Наверное, мой тон насторожил паренька и дал понять, что мне не смешно, потому что он перестал хихикать и отступил за прилавок. Как будто это мне помешает, если я захочу пойти за ним.

   — Оборотни не видны на фотопленке, — повторил он.

   — И откуда такая информация?

   — Я живу в Новом Орлеане всю свою жизнь, — ответил он. Как будто это все объясняло.

   — Вампиров и оборотней не существует.

   — Разве? — пробормотал он со слабым французским акцентом. — Может, вам стоит наведаться в Квартал одной после полуночи или в полнолуние пройтись по болоту. Знаете, почему нет вечерних экскурсий на кладбище?

   — Из-за ограблений.

   — Не только. Еще мертвые встают из могил.

   Я уставилась на молодого человека, которого поначалу сочла таким безобидным, почти застенчивым. Теперь он казался просто чокнутым.

   — Хорошо, хорошо. — Я отступила к двери.

   — Волка от оборотня можно отличить только одним способом — выстрелив в него серебром.

   — Логично, — ответила я. — Спасибо за подсказку.

   Он что, серьезно?

   Я повозилась с дверью, открыла ее и выбежала на жару.

   — Больше туда ни за какие коврижки, — пробормотала я. Даже если в этом ателье не портили фотографий.

   То, что на снимках пропечаталась только трава, а оборотни не видны на фотопленке — просто совпадение. Потому что оборотней не существует, не существует, не существует.

   И, может, если я трижды щелкну каблуками, то окажусь в Канзасе, а не посреди этого бардака. Очень хотелось попробовать, но вот незадача — серебряных башмачков у меня не было.

   Вместо этого я купила новую пленку, убеждая себя, что рентгеновские аппараты для осмотра багажа в аэропорту испортили мою, и отправилась к болоту. Только припарковавшись перед особняком, я вспомнила, что собиралась забрать статьи из библиотеки.

   Отдаленные раскаты грома заставили глянуть на запад. На горизонте сгущались огромные черные тучи. Похоже, на нас надвигалась гроза. Так как я привыкла к слабым грозам Среднего Запада, а не к ураганным ветрам юга, вернуться в город завтра показалось неплохой идеей.

   Кроме того, если я найду мыло, то смогу принять душ прямо в палисаднике. Учитывая, что последние несколько дней термометр зашкаливал от жары, этот замысел казался слишком соблазнительным, чтобы от него отказаться.

   Закрыв багажник с камерой, фотографиями и оружием, я поспешила внутрь и захватила все необходимое для принятия душа. И еще взяла с собой гри-гри.

   — С волками жить… — пробормотала я и запихнула оберег в карман джинсов. Порошок, изобличающий зомби, брать не стала — побоялась, что, намокнув, он может раствориться или еще что похуже.

   Только я ступила на порог, как небеса разверзлись. И хотя дождь был теплым, как только на землю попали капли, от нее пошел пар.

   Я стянула джинсы и носки, сбросила обувь и даже умудрилась каким-то невероятным образом вытащить бюстгальтер из-под майки. После этого ступила под струи дождя.

   Я моментально промокла, и майка с трусиками облепили меня как лайкровое трико сорок четвертого размера. Я быстро намылилась, нанесла на волосы шампунь, и иглы дождя тут же все смыли. Струйки воды так быстро стекали по лицу, что я практически ничего не видела. Закончив мыться, я осталась стоять под дождем, подняв руки к небу и позволяя природе себя очистить.

   — Deesse de la lune.

   Я моментально открыла глаза. Медленно обошла двор. Почему я продолжаю слышать эти французские слова, как будто принесенные ветром? Может, я схожу с ума?

   Нахмурившись, я посмотрела на дом Рюэллей. Неужели все, кто жил в нем, в конечном счете получили дозу свинца?

   Отказываясь бояться, я прошла к крыльцу, вытерлась полотенцем и натянула джинсы. Подняла голову, глянула на болото и заметила, что за мной наблюдают.

   Дождь по-прежнему лил как из ведра, а от земли поднимался пар. Разглядеть было трудно, но у кипариса метрах в ста от дома точно стоял человек, мужчина. Испанский мох свисал с ветвей, практически касаясь земли и прикрывая лицо непрошеного гостя. Но контуры тела показались мне знакомыми, как и волосы, джинсы и оголенная грудь.

   — Адам?

   Он не ответил.

   — Мне это уже надоело, — пробормотала я.

   Я собиралась припереть его к стенке, устроить допрос и получить ответы. Бросив полотенце на крыльце, я вышла в грозу.

   Он не двигался, пока я приближалась. Почему-то он казался диким — глаза ярче, волосы спутанней, тело напряжено, словно у выслеживающего добычу хищника. Мокрая от дождя кожа, не прикрытая рубашкой, отчего открывался вид на каждую впадинку, каждый изгиб. Он был без браслета — не помню, чтобы когда-нибудь видела Адама без него.

   Почему он здесь? Неужели хочет того же, что и я? Бездумного секса, пока я не забуду все свои вопросы?

   Я дошла до конца двора, который упирался в болото, а он все ждал. Вспыхнула молния, в глаза попала вода. Я нетерпеливо вытерла лицо, а когда снова глянула на кипарис, Адам исчез. Видела ли я его на самом деле или это была игра воображения, основанная на желании встречи с ним?

   И почему я хотела его увидеть? Полиция хотела поговорить с Адамом Рюэллем о задушенном на болоте бедняге. Не следовало приближаться к загадочному каджуну хотя бы по этой причине, не говоря уж о моем к нему влечении.

   Пусть он волновал меня во многих смыслах, о которых я не хотела задумываться, и пугал больше раз, чем хотелось упоминать, я все никак не могла поверить, что Адам убил кого-то голыми руками.

   Я чувствовала их на себе — отчаянные, не терпящие отлагательств и грубые, но не жестокие. Хотя это не значит, что они не могли таковыми быть.

   В грязи под деревом нашелся небольшой отпечаток босой ноги. Потом еще один и еще — они вели глубже в болото. Я не сошла с ума. Он был здесь.

   Нужно возвращаться назад, иначе заблужусь и буду несколько дней искать дорогу обратно. Но я все равно пошла по его следам.

   Я понятия не имела, почему так им одержима. Он был тайной, а мне нравилась спокойная жизнь. Может, этим и объяснялся мой скептицизм по отношению к сверхъестественному. Оно не поддавалось логике, отсюда и название. А я ненавидела нелогичность и чувствовала себя обязанной докопаться до сути.

   После получаса быстрой ходьбы я потеряла след и поэтому остановилась, напряженно вслушиваясь и вглядываясь. Все, что я видела — дождливое болото, все, что слышала — шум дождя. А потом почувствовала слабый, но едкий запах сигаретного дыма.

   Сморгнув воду с ресниц, я уперлась взглядом в то, что выглядело как крыша на другой стороне небольшого холма. У меня не было другого выбора, как отправиться туда, пусть босые ноги и уходили в болотный ил по щиколотку.

   Каждый раз, вытягивая ступни из зеленовато-коричневой липкой жижи, я вздрагивала от отвратительного чавканья. К счастью, как только я ступила на твердую почву, дождь смыл всю слизь.

   Я поднялась на холм и уставилась на лачугу, которая, казалось, выросла из заболоченного рукава реки. Такую постройку легко можно задействовать декорацией к фильму «Деревенщина из Беверли-Хиллз 3: Элли Мэй покоряет Луизиану».

   — Подходящее название для порнофильма, — пробормотала я, всматриваясь в фигуру на крыльце, от которой у любой женщины могли возникнуть развратные мысли.

   Обнаженный до пояса Адам Рюэлль, облокотившись на перила, курил и наблюдал, как бушевала гроза. Я глянула на болото и вдруг захотела вернуться, но легкое движение где-то позади заставило меня поспешить в небольшую долину и остановиться на краю заросшего дворика.

   Едва я появилась, Адам переключил внимание с неба на меня. Сделав последнюю затяжку, он щелчком отправил окурок в траву, где тот зашипел, когда на тлеющий уголек попали капли дождя.

   Адам медленно спустился по ступенькам, пересек лужайку и остановился так близко, что я почувствовала замерзшей кожей жар его тела. Я практически ждала, что от моей мокрой одежды повалит пар.

   Адам рассматривал меня, и на его лице отражалось желание. Взгляд остановился на моей груди, и я покраснела, мельком глянув туда же.

   Я сняла бюстгальтер почти час назад и все это время пробыла под дождем. Быть обнаженной по пояс и то менее соблазнительно, чем в мокрой майке, которая подчеркивает вес и полноту бюста и как будто специально акцентирует внимание на торчащих сосках и темных ареолах.

   Адам протянул руку — загорелая кожа резко контрастировала с белизной моей майки — и осторожно, почти благоговейно, накрыл одну из грудей. Пробуя ее на вес, провел большим пальцем по соску.

   Я открыла рот, чтобы спросить... не помню что, и тут Адам дернул меня к себе. Дыхание перехватило одновременно от страха и радостного предвкушения. Я зовуще подняла голову, и Адам тут же приник к моим губам.

   Наши языки встретились: его был с привкусом дыма, и мне это понравилось, что только доказывало, как далеко я зашла. Я никогда не была сторонницей сигарет, но когда Адам курил, я думала только о том, что почувствую, если он обхватит своими красивыми губами мой сосок так же, как фильтр сигареты, и начнет его сосать.

   Адам потерся о меня возбужденным членом. Я гладила его и пощипывала, изучая изгибы и впадинки тела. Я ни о чем не могла думать, только чувствовала снедающее нас обоих желание. Мне следовало возмутиться, отскочить, но я этого не сделала.

   Мы шли к этому с самой первой встречи. И остановить неизбежное было так же невозможно, как помешать луне расти каждую ночь до полнолуния.

   Адам поднял голову, поглядел на деревья и нахмурился. Я запустила руки в его шевелюру и тоже нахмурилась.

   Он пробыл под дождем столько же, сколько и я, но его волосы были почти сухими.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Адам лизнул мой подбородок, ткнулся носом в шею, затем захватил ртом сморщившийся от дождя сосок и нежно прикусил. Я решила, что его волосы не так уж и важны. Даже землетрясение было бы неважно.

   У меня были вопросы, да. Но они, как и я, никуда не денутся. Задам их после того, как займусь сексом с прекрасным незнакомцем.

   Ну, не совсем незнакомцем. Я провела ладонями по его бицепсу. Но точно чертовски близким к совершенству.

   Он молчал, и меня это устраивало — я хотела секса, а не болтовни.

   Не выпуская меня, он опустился на колени и задрал мою майку. Горячими губами коснулся влажной кожи, пересчитал ребра, потом обвел языком пупок.

   Дождь заливал нас обоих. Мне вдруг захотелось почувствовать капельки на всем теле, поэтому я стянула майку и отбросила ее в сторону.

   Адам посмотрел на меня и улыбнулся — впервые на моей памяти, — и мое сердце сделало забавный кульбит. Ну почему он так красив?

   Он слегка потянул меня за волосы.

   — Иди сюда.

   Я растерянно глянула на дом.

   — Нет, cher, прямо здесь. Хочу видеть твои рыжие волосы разметавшимися по траве. Хочу быть внутри тебя под дождем.

   Внезапно и мне этого захотелось. Ноги подкосились, и я присоединилась к Адаму на земле.

   Я думала, что когда лягу на спину, почувствую неприятный влажный холод. Но я сама была мокрой, как земля, а день — жарким, как солнце. Когда Адам взялся за мои джинсы, я просто выгнулась и позволила их стянуть.

   Каким-то образом ему удалось тоже избавиться от штанов. Несомненно, опыта у него хватает. Я сразу же выбросила эту мысль из головы — те, с кем он спал в прошлом, и прочие его тайны не имели никакого отношения к происходящему сейчас.

   Полное грозовых туч небо нависало над нами. Дикая растительность ограждала от любопытных взглядов. Как будто в эту болотную глушь посмел бы забраться кто-то еще.

   Эта мысль придала мне смелости. Я уже была не Дианой Мэлоун, а просто женщиной, которая хотела мужчину. Этого мужчину. И могла его заполучить. И никто никогда не узнал бы.

   Его крепкие умелые руки настойчиво, но в то же время почтительно скользили по мне, возбуждая даже успокаивающими поглаживаниями. Я почувствовала его дыхание на груди, когда он слизывал каплю дождя.

   — Ты такая мокрая, — пробормотал он. Его низкий голос возбуждал сам по себе. — Ты такая же мокрая там… — он провел пальцем по моему бедру, — как здесь?

   Я раздвинула ноги, ожидая, что такой искусный палец сам найдет ответ. Вместо этого Адам соскользнул вниз так быстро, что я начала хватать ртом воздух еще до того, как он ворвался в меня языком.

   — М-м-м, — выдохнул он, — мокрая и внутри, и снаружи.

   Я хотела запротестовать: никогда особо не любила оральный секс. Он казался мне таким интимным — может, потому что это так и есть. А мы с Адамом едва знакомы. Но когда я беспокойно заерзала, он схватил меня за бедра своими большими сильными руками и, не давая пошевельнуться, продолжил начатое.

   Через несколько секунд я перестала дергаться, а мой язык отнялся. Слава богу, у Адама таких проблем не было.

   Мое тело напряглось и затрепетало, и Адам вошел в меня одним плавным движением. Так как я уже была на грани, натиск и отступление, соблазнительное трение плоти о плоть, кожи о кожу заставили меня застонать. Испугавшись, я прикусила губу и подавила стон.

   Адам посмотрел на меня сверху вниз. За его головой кружились облака, а от сильного ветра гнулись деревья и развевались волосы.

   — Не останавливайся, cher. Можешь шуметь в свое удовольствие — здесь нас никто не услышит. — Качнув бедрами, он проник еще глубже и одновременно наклонился чтобы потереться носом о мою шею. Его теперь влажные волосы щекотали мне щеку. — Кроме того, я не прекращу, пока ты не закричишь.

   — Н-на это потребуется какое-то время.

   Я была не из крикливых.

   — Мужчина должен держать свое слово. И мне все равно, если это займет всю ночь.

   Он снова начал двигаться, подбадривая меня, прося притронуться к нему, взять его и трахнуть. Последнее меня смутило, но что-то в его голосе — нотка отчаяния, едва заметная дрожь тоски — сделали слово менее ругательным, превратив его в мольбу.

   И когда дрожь в его голосе передалась нашим телам, я исполнила его просьбу, сжав сильнее член. Вокруг нас бушевала гроза, я чувствовала, как Адам изливается в меня, и глубина этих ощущений, его запах, стон и то, что мы вместе в полутьме, настолько захватили меня, что я забыла о своем первом оргазме и испытала новый.

   Я много о чем позабыла, пока мы там лежали — голова Адама на моем плече, наши тела еще соединены. Он сместился, растянувшись наполовину на земле, наполовину на мне, вжавшись щекой в мою грудь и щекоча дыханием мой все еще возбужденный сосок.

   Адам лениво провел пальцем по моему животу.

   — Ты часто это делаешь?

   Я напряглась.

   — Намекаешь, что у меня там широко?

   — Широко? — Он приподнялся на одном локте, и рукой, которой ласкал меня, отбросил волосы с лица. На его браслете заиграл свет, изменяя цвет украшения с бронзового на серебряный и снова на бронзовый. — Как по мне, довольно узко. — Кончиками пальцев Адам скользнул по завиткам между моими бедрами, и я вновь покрылась мурашками. — Я имею в виду, что ты кончила дважды за десять минут.

   Я покраснела, не зная, что ответить. Неужели это распутно?

   До этого дня я была близка всего с одним мужчиной и очень его любила. В постели у нас все было хорошо. Точнее, даже супер. И я никогда не хотела никого, кроме него. До встречи с Адамом.

   Вдруг у меня появилось ощущение, как будто я предала лучшего друга. Наверное, так и было.

   Я начала подниматься и потянулась за своей одеждой. Адам дернул меня назад, а когда я попыталась сопротивляться, придавил сверху, захватив своими ногами мои и пригвоздив одной рукой мои запястья над головой. Другой он крепко сжимал мое бедро, потому что я все еще пыталась его сбросить.

   — Будешь и дальше продолжать — начнем сначала. Я уже готов.

   Я ощущала, что он не врет. Как у него получилось так быстро возбудиться? Он что, супержеребец какой-то?

   Глупый вопрос.

   — Не смущайся, cher. Думаешь, мужчине не хочется, чтобы женщина кончала от его прикосновений каждый раз? Мне понравилось.

   Мне тоже, но я не привыкла обсуждать секс в таких подробностях, пока тело еще гудит в блаженной истоме. Да и вообще не привыкла обсуждать интимные дела. Сведения о половой жизни я получила в раздевалке частной школы для девочек, и, по правде говоря, кое-какие факты подружки переврали.

   — И откуда ты такая взялась? Когда занимаешься любовью — дикая штучка, а как начинаешь обсуждать секс, сразу краснеешь?

   — Любовью? — выпалила я.

   Это не было любовью, по крайней мере, не для меня. Уверена, Адам чувствовал то же самое. Он не походил на тот тип мужчин, который влюбляется.

   — Фигура речи, — пробормотал он. Тело затрепетало от его голоса, а по коже побежали мурашки.

   — Подбери другой синоним, — резко бросила я, почему-то раздраженная его легкомысленным отношением, сама не зная, почему. Он мне нравился таким. Другого поведения я бы не вытерпела.

   — Тебе бы хотелось услышать от меня что-то вроде «ты трахаешься как дикая штучка»? Или может «чпокаешься»? «Жахаешься»? «Совокупляешься»? Мне ни одно из них не кажется подходящим.

   Мои губы задрожали, и Адам испуганно на меня уставился. И тут я не сдержалась и рассмеялась.

   — «Совокупляешься»?

   Он тоже улыбнулся, потом пожал плечами. От этого движения его гладкая грудь потерлась о мою совершенно по-новому.

   — Видишь? Неправильное слово.

   Смеяться было приятно, и смех сблизил меня с Адамом даже больше, чем секс.

   Почти.

   Капли дождя попадали мне на щеки и поблескивали в волосах Адама. Освободив руку, я провела пальцем по его лицу.

   — Я о тебе почти ничего не знаю.

   Веселье закончилось, уступив место настороженности.

   — Есть вещи, о которых тебе знать не стоит.

   Он скатился с меня и быстрым кошачьим движением вскочил на ноги. Наклонившись, достал сигареты из штанов, затем глянул на все еще плачущее небо.

   — Тебе приходилось убивать?

   Я не собиралась его об этом спрашивать, и не уверена, почему спросила. Как будто он расскажет!

   Пачка сигарет хрустнула, крепко зажатая в его руке. Потом Адам глубоко вдохнул и выдохнул, от чего мышцы расслабились, пальцы разжались и блестящая смятая бумага упала на землю.

   — Ты же знаешь, что да.

   Я моргнула.

   — Ч-что?

   — Зачем спрашивать, если не готова услышать? Я служил в армии и делал то, что должен был.

   — Я имела в виду не армию.

   Адам медленно повернулся. В полумраке его глаза казались неестественно светлыми.

   — А что ты имела в виду?

   Может, Адам и чувствовал себя комфортно, стоя голышом на болоте, а вот я — нет, поэтому потянулась за майкой, надела ее и начала искать нижнее белье.

   — Ко мне приходил детектив. — Неужели это было сегодня утром? — На болоте убили человека.

   — Очередное нападение животного, — пробормотал Адам.

   Наконец я нашла свои белые хлопковые трусики и быстро их натянула. Джинсы промокли насквозь. Я раздумывала — надевать их или нет, и решила, что не буду.

   — На этот раз нет. — Я глянула на Адама. — Парня задушили.

   Лицо Адама ничего не выражало, но он не казался удивленным.

   — Думаешь, это сделал я?

   — А это был ты?

   — А жертва кто? Зачем мне его убивать?

   Я не знала ответа ни на один вопрос.

   — Детектив хочет с тобой побеседовать.

   — Хотеть не вредно.

   — Ты не станешь с ним говорить? — спросила я.

   — Когда будет время.

   — Кажется, он настроен довольно решительно.

   — Одного настроя мало, чтобы найти меня здесь.

   Он прав.

   Я мотнула головой по направлению к лачуге:

   — Ты здесь живешь?

   — Да.

   — Почему?

   Он приподнял брови:

   — А почему бы и нет?

   — У тебя есть замечательный особняк, если только привести его в порядок.

   Лицо Адама стало непроницаемым.

   — Я ненавижу это место. Хотел бы, чтобы проклятый дом сгнил, но этого никогда не будет.

   Горячность, с которой он говорил, удивила меня и сбила с толку.

   — Ты перебрался сюда, потому что ненавидишь поместье, а не потому что…

   Я замолчала на полуслове.

   Адам скривился.

   — Ты слышала, что я сошел с ума, да? Тогда зачем пришла, если считаешь, что я свихнулся?

   Я сюда не пришла — то есть, пришла, но не так, как он думал. Я следовала за ним. Или, по крайней мере, так думала.

   — Почему ты наблюдал за мной около особняка?

   Адам наклонился за своей одеждой, открыв моему взору потрясающий вид на свой зад. Услышав вопрос, он на секунду застыл. Если бы я не восхищалась открывшимся видом, то и не заметила бы.

   — Наблюдал? — Он выпрямился, но не повернулся ко мне лицом. Вместо этого он, казалось, осматривал болото.

   — Стоя под кипарисами. Когда я тебя позвала, ты ушел, и я последовала за тобой. Разве не так?

   — М-м-м, — пробормотал Адам, затем подхватил свою одежду и мои джинсы и схватил меня за руку. — С меня дождя хватит. Пошли внутрь.

   Я колебалась, неуверенная и смущенная.

   — Зачем ты меня сюда привел?

   Он уставился на меня из-под спутанной завесы волос.

   — Я мужчина. Как думаешь, зачем?

   Почему-то сама мысль о том, что меня заманили на болото ради секса, рассердила, хотя это было глупо. Я пошла за ним не ради экскурсии по местности. Я еще не совсем сбрендила.

   Мы взрослые люди, которых влечет друг к другу. И нет никаких причин, почему бы не пойти на поводу этого влечения. От высказанной Адамом правды я не должна чувствовать себя распутной, виноватой или плохой.

   Но чувствовала.

   — Мне пора, — сказала я.

   — Не сегодня.

   — Но...

   Он поцеловал меня: губы, язык, зубы, и я снова забыла, где я, кто я и все вопросы, которые хотела задать.

   Адам поднял голову, глянул на болото, потом снова на меня.

   — Оставайся со мной. Хотя бы до конца грозы.

   Я поневоле кивнула, несмотря на стойкое ощущение, что Адам имел в виду не ветер, дождь и гром, а что-то совсем другое.
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   Внутри жилище Адама выглядело намного лучше, чем снаружи. Мебели немного, зато чисто и сухо. Чего еще желать?

   Разве только встать под горячую воду и глотнуть виски. Разумеется, ирландского. Мне вдруг стало так холодно, что заломило кости. Отчего — непонятно. Ведь, несмотря на грозу, жара не ослабла.

   — Я положу твою одежду в сушилку. — Адам протянул руку, и я смущенно на нее уставилась. — Давай майку, cher.

   Он хотел, чтобы я разделась в гостиной?

   Моя неожиданная стыдливость заставила его губы изогнуться, однако Адам не стал упирать на то, что все уже видел, а еще ласкал и пробовал на вкус. Взамен он кивнул на ближайшую дверь.

   — Ванная там. Прими душ, сними мокрое.

   — Горячая вода? — с надеждой спросила я.

   Адам кивнул.

   — Я живу здесь круглый год. Мог бы обойтись без электричества, но зачем? Первым делом купил генератор.

   Я почти вбежала в ванную, маленькую, но практичную. Включила воду, одежду швырнула за дверь. Ожидая, пока комната наполнится паром, мельком оглядела полочку над умывальником.

   Крем для бритья, бритва, зубная щетка, зубная паста, фен. Полагаю, тайна сухих волос разгадана. А вот почему Адам решил высушиться, пока я блуждала по болоту, непонятно. Может, он легко простужается. В таком случае ему бы попробовать носить рубашку и ботинки.

   Я забралась в душ и едва не застонала, когда вода обдала кожу. Хоть мне и хотелось простоять под струями целый час, я управилась за пятнадцать минут. Потом вытерлась, одним полотенцем обмотала голову, в другое завернулась сама и отправилась на поиски Адама.

   Он стоял у окна. На болота спустилась непроглядная ночь. Мысль о том, чтобы выйти отсюда в грозу и идти одной сквозь темноту, не прельщала. Я ни за что не смогу этого сделать.

   Моя одежда исчезла. Вероятно, вращается в сушилке вместе с вещами Адама. Представив нашу теплую спутавшуюся одежду, я подумала еще кое о чем теплом, чему не помешало бы переплестись.

   Да что со мной такое? Откуда вдруг это внезапное помешательство на сексе? Из-за того, что у меня его давно не было, или из-за того, что я занималась им с Адамом?

   — Привет, — прошептала я.

   Он обернулся, и наши взгляды встретились в крошечной комнате. Адам надел серые треники и ярко-желтую футболку, которая подчеркнула его загар и синеву глаз. Слишком хорош для меня.

   — Привет, — отозвался он. — Я дам тебе что-нибудь поносить, пока сушилка делает свое дело.

   Я не возражала. Если останусь с ним в одной комнате в таком виде, мне ни за что не удержаться от мыслей об Адаме, срывающем с меня полотенце.

   С другой стороны, так ли уж это плохо? Чем мы собираемся заниматься всю ночь? Играть в шахматы?

   Я проследовала за ним по коридору и стояла в дверном проеме, пока он рылся в комоде. Спальня была обставлена так же скудно, как и гостиная: имелись только двуспальная кровать и место для хранения одежды.

   Я скинула полотенце. Шелест скользнувшей по ногам махровой ткани, легкий шорох, с которым она упала на пол, были едва различимы, но Адам вскинул голову, словно почуявший опасность олень в лесу. Его глаза округлились, и он уронил найденную футболку обратно в ящик комода.

   — Кровать, похоже, удобная, — заметила я.

   Адама пересек комнату и остановился прямо передо мной. Сдернул с моей головы тюрбан, высвобождая влажные буйно вьющиеся волосы, и прошептал:

   — Удобнее земли.

   Молния сверкнула так ярко, что, когда угасла, вспышка все еще слепила глаза. Гром встряхнул землю, задребезжали окна.

   — Ночь будет долгой, cher.

   — Надеюсь.

   Адам подвел меня к кровати, и мы вместе скоротали долгую ночь.

   Я проснулась в самый темный час, когда луна уже зашла, а солнце еще не встало. Снаружи бушевала гроза — безудержная, первозданная стихия. Внутри мы приложили все усилия, чтобы не отстать от явления природы. Я была и вымотана, и бодра. Слаба и энергична.

   Я повернула голову. Лицо Адама находилось так близко, что его дыхание ласкало мою щеку. Я подавила порыв откинуть волосы назад и поцеловать его в лоб.

   «Всего лишь секс», — напомнила я себе. Мне предстояло закончить работу, исполнить клятву, начать новую жизнь без предпочитающего затворничество бывшего спецназовца, хранящего слишком много тайн.

   Я не верила, что Адам убил человека голыми руками. Как он мог вытворить такое, а после ночью столь нежно меня ласкать? В нем, безусловно, чувствовалось неистовство, но не безумие. По крайней мере, пока.

   При этой мысли я нахмурилась и перевела взгляд на окно. Сердце, казалось, подпрыгнуло к горлу. Я хотела позвать Адама, но не могла вымолвить ни слова.

   Через стекло на меня пристально глядел волк. Огромный, черный, прекрасный. Меня пронзило волнение, почти восторг: наконец-то я нашла то, что искала. А потом я посмотрела зверю в глаза.

   У волков карие глаза: светлые, темные, изредка с зеленоватым отливом. А вот голубых глаз у них не бывает.

   Однако по-настоящему меня ошеломили белки вокруг радужки. Я могла бы поклясться, что эти глаза человеческие и что я их уже видела.

   Это были глаза Адама.

   Я села, ловя ртом воздух. Когда мне наконец удалось вздохнуть, посмотрела направо. Волк исчез.

   Собравшись с духом, я бросила взгляд налево. Адам по-прежнему спал безмятежным сном.

   Я прижала ладонь к груди. Сердце грозило прорваться сквозь кожу.

   Это всего лишь сон. Не пялился на меня никакой волк с человеческими глазами, в которых таилось желание. Хотя, надо сказать, выражение было скорее голодным, нежели чувственным.

   Я легла и несколько минут только вдыхала и выдыхала в попытке нормализовать сердечный ритм, надеясь, что сдуру не разбудила Адама. Наша постельная акробатика, несомненно, вымотала его сильнее, чем меня.

   Воспоминания меня успокоили. Я придвинулась ближе, наслаждаясь теплом и запахом его кожи, размеренным дыханием. Я и не осознавала, как сильно ненавидела спать одна.

   Я почти провалилась в сон, когда меня снова разбудил стук в окно. Глаза распахнулись. Я ожидала увидеть волка, а не Саймона.

   С губ сорвался тихий всхлип. Очередной сон, безусловно. Саймон умер и не мог находиться за окном Адама.

   Я съежилась при мысли о том, что Саймон, пусть и приснившийся, видит меня в постели с другим мужчиной.

   Он постучал по стеклу, поманил пальцем, и я выскользнула из-под простыней и голышом прошагала по полу.

   Саймон выглядел точь-в-точь как в день кончины. Передо мной предстал высокий и худощавый (он постоянно забывал поесть, если я ему не напоминала) мужчина, чьи светлые волосы и голубые глаза делали его похожим на скандинава. Я не знала, что Саймон англичанин, пока он не заговорил. Услышав его акцент, я пропала.

   Когда мы познакомились, Саймон пользовался уважением в своей области. А на момент смерти превратился в посмешище, Человека-волка, как его прозвали люди, которые некогда им восхищались.

   За несколько дней до смерти он наконец поведал мне, почему был готов рискнуть всем, чтобы отыскать существо, в которое никто не верил. Саймон видел оборотня в детстве в Англии, на болотах, в тумане и с тех пор не мог об этом забыть.

   Я приписала увиденное «Американскому оборотню в Лондоне», сказавшемуся на психике двенадцатилетнего мальчишки. Саймон, понятное дело, разозлился, что единственный человек в мире, который должен был безоговорочно ему верить, усомнился. Поэтому, когда Саймону позвонили и сообщили, что оборотня видели на севере Висконсина, он отправился туда один.

   Я не поверила ему, и поэтому он умер. Саймон приложил ладонь к стеклу. Капельки дождя стекали вокруг его пальцев. Я подняла руку и тоже прижала ее к оконному стеклу.

   Господи, как же мне его не хватает.

   — Крошка Ди, — прошептал он.

   Только мы двое знали это прозвище.

   — Я здесь, Саймон.

   — А я нет.

   — Знаю.

   Саймон бросил взгляд через плечо, словно его кто-то окликнул, а потом посмотрел мне в глаза.

   — Мне пора идти.

   — Не уходи.

   Он отступил. Странно. Саймон не промок, хотя по-прежнему лил дождь. А может, не так уж это и странно.

   — Ты обещала, — сказал он.

   Я поклялась: «Пока смерть не разлучит нас». Но в моем сердце это означало насовсем. Такая любовь, как у нас, не проходит.

   Я чувствовала ее сейчас. Она переполняла меня, отчего из глаз потекли слезы и стиснуло грудь.

   — Не покидай меня.

   — Никогда. Я буду с тобой всегда. Ты дала клятву, крошка Ди. Не забыла?

   Он пришел, чтобы напомнить мне о клятве, а не о нашей любви? Снился мне Саймон или нет, но захотелось его стукнуть.

   — Я помню, — выкрикнула я. — По-твоему, почему я здесь? С тех пор, как ты умер, я гоняюсь за легендами по всему миру. И ни черта не обнаружила.

   — Ты должна верить, чтобы увидеть, а не наоборот.

   Он говорил мне это миллион раз, однако с верой у меня было туго. Я занималась наукой, и мне требовались доказательства.

   — Берегись, — прошептал Саймон и исчез.

   Я встряхнулась, словно меня заставили проснуться. Однако я не лежала в постели, а стояла у окна. Вряд ли я спала. Если только не ходила во сне.

   Наклонившись, я коснулась носом стекла. За окном не было видно ничего, кроме ночной тьмы. Я немного отодвинулась, и взгляд наткнулся на отпечаток руки. Сердце один раз бухнуло в груди, прежде чем я опомнилась. Несомненно, я дотронулась до окна во сне. Чтобы это доказать, я приложила ладонь к контуру.

   Кончики пальцев на стекле выступали над моими на сантиметр.

  
  
   

    Глава 16 

   

   — Кто такой Саймон?

   Я повернулась лицом к кровати.

   — Откуда ты о нем знаешь?

   Адам уткнулся лицом в ладонь.

   — От тебя.

   — Я никогда тебе о нем не рассказывала.

   — Не рассказывала. Ты произнесла это имя во сне. И раз уж ты спишь со мной, я хочу знать, кто он.

   Так приснился мне Саймон или нет? Я не могла точно сказать. Если приснился, к худу это или к добру? Если нет, то что за чертовщина? Я бросила взгляд на окно — отпечаток исчез. А был ли он там вообще?

   — Кто он?

   Мне показалось, или Адам говорил сквозь зубы? Я встретилась с ним взглядом. Нет, не показалось.

   — Саймон мой муж.

   На его лице промелькнула ярость.

   — Следовало упомянуть о муже, не находишь? Я на многое способен, но по возможности стараюсь не трахать чужих жен.

   — Нет. Я не… То есть мы не… Он…

   Адам встал с постели и пересек комнату так быстро, что мне едва хватило времени попятиться. Отступив, я уперлась спиной в стену. Он схватил меня за предплечья и рывком заставил встать на цыпочки. Хватка причиняла боль, но я была слишком растеряна, чтобы возражать.

   — Он что?

   — Мертв. — Ну или по крайней мере я так думала.

   Адам выпустил меня из рук, словно горячую картофелину. Если бы не стена за спиной, я бы упала.

   — Мне жаль. — Он провел рукой по волосам.

   Я не могла с уверенностью сказать, сожалеет ли Адам о смерти Саймона или о том, что так грубо со мной обошелся, однако мне была понятна его злость. На самом деле, гнев, охвативший его при мысли, что я замужем, заставил меня посмотреть на него другими глазами.

   Адам Рюэлль не походил на тех, кто чтит брачные обеты и всерьез воспринимает миф об одном мужчине и одной женщине на веки вечные. Если уж я тут ошибалась, значит, неверно судила и о нем. Это привело меня в еще большее замешательство.

   — Не бери в голову, — сказала я. — Забудь.

   — Ты не забыла.

   — Я — нет.

   — Ты все еще любишь его. Судя по тому, как ты произносишь его имя.

   Я хотела спросить, откуда он так много знает о любви, но не стала. Наш разговор лишь подчеркнул, что мы с Адамом практически незнакомы, и я предпочитала, чтобы так оно и оставалось.

   — Я всегда буду любить Саймона. Смерть не в силах изменить мои чувства.

   Он устремил на меня пристальный взгляд. Видно, хотел вскрыть мою черепушку и заглянуть внутрь, чтобы понять, как устроен мой мозг.

   — Как он умер?

   Я не хотела об этом говорить, тем более голой, поэтому сдернула простыню с кровати и направилась в ванную.

   Поймав конец простыни, Адам придержал меня и прошептал:

   — Он тебе снится.

   Я не стала бы так уверенно утверждать, что это был сон. Однако не могла же я сказать Адаму, что видела своего почившего мужа за окном.

   — Я видела волка, — выпалила я.

   — Сны не реальны.

   Теперь я в этом сомневалась.

   — Там, — показала я. — В окне. Большого, черного, с необычными голубыми глазами.

   Не будь Адам обнажен, я не заметила бы, как он напрягся. Его взгляд метнулся от меня к окну и обратно. Несмотря на это, при виде бугрящихся под кожей мышц и дорожки волос, струящейся по животу подобно медленно текущей реке, я отвлеклась от тяжелых мыслей.

   — Не было никакого волка, cher.

   — А как же вой на болоте? Смерти? Следы?

   — А что с ними?

   — Почему ты продолжаешь отрицать даже вероятность того, что там водится волк, а то и десять?

   — Потому что нет там никого.

   Раздраженно взвизгнув, я подавила порыв его стукнуть.

   — Хочешь, докажу? Сегодня вечером возьму тебя с собой. Я знаю болото как свои пять пальцев. Если бы там завелся кто-то чужой, я бы заметил.

   Если, конечно, Адам ничего не скрывал — а такая мыслишка у меня мелькала. Возможно, не стоит беспечно идти с ним на ночную экскурсию по болоту. Обо мне могут больше никогда и не услышать.

   «Берегись», — сказал Саймон. Кого или чего?

   Лу-гару? Собственных чувств? Или Адама?

   А какой у меня имелся выбор? Если я намеревалась исполнить клятву, без помощи не обойтись. А из помощников в моем распоряжении был только мужчина, с которым я почувствовала себя живой впервые с тех пор, как весь мой мир рухнул.

   Жизнь — та еще стерва.

   Я моргнула, когда меня осенила еще одна мысль. Настолько пугающая, что стало дурно. Выругавшись, я плюхнулась на кровать.

   — Я в этом полный профан.

   Секс подразумевал ответственность. Предохранение. Целомудренный образ жизни уберегал меня от болезней. К тому же, будучи не только вдовой, но и дурой, я не пользовалась противозачаточными средствами.

   Кровать прогнулась, когда Адам сел рядом со мной. Его бедро коснулось моего, но больше он до меня не дотрагивался, за что я была ему признательна. Когда Адам меня касался, я не могла мыслить ясно.

   — По-моему, ты в этом деле мастер.

   — Что? — Мой разум не очень-то поспевал за ходом разговора.

   — Ты сказала, что полный профан в этом деле, но это не так.

   Я не смогла сдержать улыбку.

   — Спасибо. Однако я имела в виду разные важные мелочи. — Его недоуменный взгляд побудил меня продолжить: — Предохранение. Мы ничего не использовали.

   По его лицу расплылось понимание. Я ожидала, что он ужаснется, запаникует, убежит, но этого не случилось.

   — Тебе не о чем беспокоиться.

   — А по-моему, есть о чем.

   — Хочешь спросить, много ли у меня было женщин?

   Я пожала плечами — мой язвительный эквивалент фразы: «Да, черт побери!»

   — Некогда я трахался как кролик, как говаривал мой отец.

   — Как… лестно.

   — Он тоже так считал.

   Сейчас бы расспросить его об отце. С другой стороны, так ли уж важно, как, когда и от чего умер Рюэлль-старший?

   — Я искал любовь. Как поется в той песне? Не там, где надо.

   Адам погрустнел, и мне захотелось к нему прикоснуться, однако я знала, к чему это приведет.

   — Те времена миновали, — прошептал он. — Любовь не для меня.

   — Почему?

   Адам вгляделся в мое лицо.

   — Ты не ищешь любви. И мы оба это знаем.

   Он был прав. Я опустила голову.

   — Я хочу тебя. Не должен, но ничего не могу с собой поделать. Я вижу эти рыжие волосы. — Он взял прядку и потер ее между пальцами. — Вдыхаю запах твоей кожи, смотрю в прелестные зеленые глаза и теряю голову.

   У меня желанное тело. Для меня это было внове и вроде как нравилось.

   — После увольнения из армии у меня никого не было.

   — Никого?

   Верилось с трудом.

   — Никого, — повторил Адам. — А в армии нас регулярно проверяли на все. Я вышел оттуда чистым, cher, и чист до сих пор. Верно?

   Он выгнул бровь, и мое лицо запылало. Я никогда не вела подобных разговоров. Хотя, если уж я намеревалась прожить всю оставшуюся жизнь одна, прибегая к случайному сексу для снятия напряжения, надо бы к ним привыкнуть.

   — У меня не было никого, кроме Саймона.

   Невысказанные слова «до тебя» повисли в воздухе.

   Адам снова коснулся моих волос.

   — Почему?

   — Саймон был для меня всем. Когда он умер… — У меня перехватило горло.

   — Частичка тебя умерла вместе с ним, — закончил Адам.

   Я не потрудилась ответить. Просто не могла.

   — Быть одинокой — противоестественно.

   Я прокашлялась.

   — Я в норме.

   — Само собой. Ты полюбишь снова.

   — Нет, — отрезала я.

   — Нет?

   — Я больше не хочу чувствовать то, что чувствовала, когда он умер.

   — То есть никаких чувств?

   — Я использовала свой шанс. Им был Саймон.

   — По-твоему, нельзя полюбить дважды за одну жизнь?

   Я подняла голову и, глядя Адаму прямо в глаза, сказала:

   — Нет.

   Он разглядывал меня некоторое время, желая удостовериться, что я не шучу. Должно быть, что-то во мне его убедило, потому что он резко кивнул, как если бы мы скрепили сделку. Пожалуй, так оно и было.

   — Ты ведешь себя подобно волкам, — прошептал Адам. — Они сходятся на всю жизнь. Если один умирает, другой навсегда остается один.

   — Откуда ты так много знаешь о волках?

   — Общеизвестный факт, разве нет?

   Я подозрительно на него уставилась, сама не знаю почему. Адам был прав. То, что волки сходятся на всю жизнь, — общеизвестный факт.

   — Не важно, — пробормотала я, осененная еще одной "радостной" мыслью. — Нам есть о чем беспокоиться помимо ЗППП.

   Мне только ребенка не хватало. Я едва могла позаботиться о себе. Я оглядела скудно обставленную спальню. У Адама дела обстояли не лучше.

   Сказать по правде, я не бредила детьми. Не хотела быть матерью. Может, из-за этого я считалась ошибкой природы, но таковы были мои убеждения.

   Я была единственным ребенком в семье. Игры с другими детьми меня не забавляли. За неимением братьев и сестер, племянников и племянниц, мне не приходилось ни с кем нянчиться, да меня к этому и не тянуло. И вообще, дети меня нервировали.

   Мы с Саймоном решили, что нам никто не нужен, кроме друг друга. Мы намеревались, пока есть силы, колесить по свету, спать в палатках, а после уйти на покой. Кроме того, раз уж я не собиралась рожать ребенка от Саймона, то уж тем более не собиралась рожать его от кого-либо еще.

   — Я не могу, — прошептал Адам.

   Дабы убедиться, что мы говорим об одном и том же, я спросила:

   — Не можешь что?

   — Иметь детей.

   — Ясное дело. — Я опустила взгляд на его колени. — У тебя нет подходящих органов.

   — Я имел в виду, что не могу сделать ни тебя, ни любую другую женщину беременной.

   Я не знала, что сказать. Можно было бы спросить, что с ним не так, но раз уж он сам не рассказал… следовало ли? Существовали ли какие-то правила, как вести себя в подобных случаях? Я понятия не имела.

   Адам встал и отвернулся, словно разговор его расстроил. Может, он был ранен. Однако я не заметила никаких шрамов, а видела я почти все.

   Возможно, в отличие от меня, он хотел когда-нибудь обзавестись детьми. Понимание, что их у него никогда не будет, вероятно, причиняло боль и вполне объясняло некоторую грусть в глазах.

   Спрашивалось, верила ли я ему или нет?

   Пока я разглядывала его напряженные плечи, назрел вопрос получше: зачем ему врать?

   Не найдя ответа, я подвинулась ближе к Адаму и обняла его за талию.

   — Это не имеет значения.

   — Нет.

   В растянутом на французский манер слове сквозил сарказм, на что, вероятно, и был расчет.

   — Для нас это хорошо.

   Он повернулся в моих объятиях и привлек меня к себе.

   — Как скажешь.

   — У нас…

   Адам наклонил голову.

   — Что?

   Роман — звучало несовременно и слишком продолжительно, а интрижка — чересчур легкомысленно для накала того, что бушевало между нами.

   — Точно не знаю, — сказала я. — Но чем бы оно ни было, это касается секса, а не любви, детей или чего-то еще, не имеющего отношения к здесь и сейчас. Верно?

   — Какой мужчина откажется от такого предложения?

   Адам склонил голову и поцеловал меня, целиком отдавшись объятиям. Только позже, когда мы снова лежали в постели, а сердце все еще колотилось и грудь вздымалась после очередного раунда того, чего мне действительно хотелось, я обдумала его ответ. А точнее сказать, отсутствие такового. У Адама имелась привычка отвечать на каждый мой вопрос встречным.

   Да и это был не совсем вопрос, правда?

  
  
   

    Глава 17 

   

   Я проснулась, когда солнце уже сияло. Постель была пуста. Я попыталась не обидеться. У нас не отношения. Мы оба дали друг другу это понять. Тогда почему я чувствовала себя так, будто меня поимели не только в буквальном смысле?

   Единственным признаком того, что Адам здесь ночевал, были его джинсы на полу и моя аккуратно сложенная одежда на комоде.

   Гри-гри лежал сверху. Интересно, что Адам подумал на его счет? Вероятнее всего, ничего. Прожив здесь всю жизнь, он, наверное, повидал тысячу подобных амулетов.

   Будет ли талисман работать, промокнув под дождем, а потом высохнув в сушилке? Стоит на это надеяться, поскольку нужно миновать болота и не стать жертвой аллигаторов. Не верилось, что я вкладывала такой смысл в мешочек с травами, вот только после смерти Чарли аллигаторы мне не встречались.

   Я оделась и сунула гри-гри в карман. Волосы спутались, или, по крайней мере, мне так казалось. Попытки найти в хижине Адама зеркало не увенчались успехом.

   Было в отсутствии зеркала нечто странное, но без дозы кофеина я не понимала, что именно. Кофейника в хижине также не нашлось. Может, Адам просто слишком мужчина, и поэтому не видит смысла прихорашиваться. Да и зачем ему? Он прекрасно выглядит в поношенных штанах, с двухдневной щетиной и веточками в волосах. Хотелось бы мне сказать о себе то же самое — конечно, за исключением щетины.

   На кухне я заметила на столе клочок бумаги и нахмурилась, глядя на карту дороги от хижины к особняку. Ни одного слова.

   А чего я ожидала? Заверений в вечной любви?

   — Немного похвалы было бы в самый раз, — пробурчала я, идя к двери. — «Эй, Диана, кролики не идут с тобой ни в какое сравнение».

   Я фыркнула, усмехнувшись собственной шутке. Ну и что — больше некому ее оценить.

   Гроза прошла, и в голубом небе сияло солнце. В его лучах повсюду искрились капельки дождя. Судя по расположению светила, я пропустила не только завтрак, но и обед.

   Ночью кипарисы, казалось, заслоняли луну и звезды, но днем от них не было никакого толку.

   Я с надеждой огляделась, но тут же обругала себя за глупость, поняв, что высматриваю Адама. Зачем бы ему оставлять карту, если он где-то рядом? Еще глупее было неистовое желание его увидеть.

   Если не буду осмотрительнее, позабуду обо всех своих обещаниях. Перестану искать лу-гару и начну проводить все время в постели. Слишком заманчивая идея.

   Злясь на себя за чрезмерную податливость, я пошла к окну спальни, намереваясь поискать следы. На влажной земле что-то должно было остаться. Если мне не привиделось. Завернув за угол, я резко остановилась. Землю под окнами спальни Адама разрыли, словно кто-то хотел посадить там цветы или куст, а потом передумал.

   Вот только почва была болотистой. Любое растение через месяц сгниет. Какой смысл?

   Никакого, разве что землю перекопали, чтобы что-то скрыть. Следы человека или зверя?

   Мне еще больше захотелось увидеть Адама. Но я, сверяясь с картой, вернулась в особняк, переоделась и поехала в город.

   Я планировала навестить Кассандру. Творилось что-то странное: или на болотах, или в моей голове, или и там и там. Она единственная давала мне ответы, пусть и туманные.

   Но в поисках стоянки я вспомнила о библиотеке и газетных статьях, за которые уже заплатила, поэтому развернулась и сделала небольшой крюк.

   Вырезки ждали меня на столе, как и обещала миссис Бизли, но ее самой там не оказалось. Когда я спросила, где она, девушка, вручившая мне конверт, прошептала:

   — А вы не знаете? Она не пришла на работу.

   С чего бы мне знать? Люди постоянно прогуливали, хотя миссис Бизли на первый взгляд не относилась к такому типу. Скорее можно предположить, что она упала и не смогла подняться.

   — Кто-нибудь проверял, дома ли она?

   Девушка, совсем не походившая на библиотекаршу в джинсах с низкой посадкой, едва прикрывавших щель между ягодицами, и рубашке с декольте, открывавшей живот, кивнула:

   — Она просто… исчезла.

   — Исчезла?

   — Машина, кошелек и чемодан на месте, но ее самой нет.

   Что-то новенькое. Не нападение животного, не удушение. Просто человек пропал. Может быть, исчезновение миссис Бизли не связано с волками.

   Я посмотрела на конверт в руке. Сомнительно.

   Поблагодарив девушку, я села за стол и высыпала на него бумаги.

   Первый заголовок гласил: «Местный житель совершил дома самоубийство». Второй отличался от него только датой — двадцать два года спустя.

   Теперь понятно, почему Адам ненавидит особняк. Мне и самой мысль о многочисленных самоубийствах в его стенах казалась не очень-то приятной.

   Сведения об обеих смертях были весьма схожи. Следствие колебалось от суицида до убийства и обратно. Членов семьи допросили, но угол направления оружия, отсутствие мотивов и железные алиби вывели их из круга подозреваемых.

   — У него остался годовалый внук, — вслух прочитала я в некрологе деда Адама, из-за чего заслужила недовольный взгляд сидевшей за соседним столом студентки. Если она приложит палец к губам и скажет «тс-с», мне захочется закричать. Как всегда.

   Я покопалась в бумагах, высматривая некролог отцу Адама, но его не нашлось. Странно.

   И этот комментарий, который миссис Бизли отпустила о том, что в семье Рюэллей уже век не рождались девочки… Нужно выяснить, правда ли это, хотя я не понимала, какое это имеет отношение к происходящему сейчас на болотах.

   Но я все равно проверила: действительно, если только кто-то не родил девочку и скрыл ее существование — поистине подвиг Геракла в условиях присваивания номеров социального страхования прямо в роддоме, — в семье Рюэллей девочки не рождались больше сотни лет.

   И некролог отцу Адама не находился. Очень странно. Но не невозможно.

   Я не задавала Адаму никаких вопросов о его семье. Да и когда было поднимать тему склонности к суициду или странной генетической аномалии? Когда он подводил меня к первому оргазму? Или после третьего?

   Я ушла из библиотеки и поспешила к Кассандре, лавируя между туристами, которые, казалось, все шли мне навстречу. Во влажном воздухе разливался плач саксофона, и этот заунывный вой привел меня вместе с туристами на Джексон-сквер.

   Расположенная на берегу реки площадь когда-то принимала военные парады. Теперь ее облагородили, вокруг теснились магазины и рестораны, а с одной стороны высился собор Святого Луи. Художники в ларьках продавали картины и изделия, но много столов занимали ясновидящие и гадатели на картах таро.

   Перед собором, видимо, шел уличный концерт. Музыканты играли, а те, кто не играл, танцевали. Туристы притопывали и бросали мелочь в открытые футляры для инструментов, разложенные на улице.

   Все так веселились, что мне захотелось стать частью всеобщей радости. Подойдя поближе, я позволила себе увлечься музыкой.

   Никогда не любила джаз, но это было нечто особенное. И как они могли так здорово играть, когда, казалось, музыканты присоединяются к группе и покидают ее, когда захотят?

   — Они здесь каждый день выступают? — спросила я стоявшего рядом мужчину.

   — Почти. Музыканты меняются — играют все, кто умеет. Разве не чудесно?

   Определенно.

   Прямо позади музыкантов стояли две патрульные машины. Полицейские тоже наслаждались музыкой, но одновременно следили за толпой.

   — Что они тут делают? — спросила я.

   — Пытаются свести к минимуму наркоторговлю. Она отпугивает туристов.

   Красивое место, прекрасная музыка — ну конечно, под чудным фасадом скрывается гнильца.

   Под моим взглядом один из полицейских отошел от остальных и направился к известному местному ресторану «У Мюриэл», славившемуся своим привидением.

   Пара юных студентов о чем-то говорила с неряшливым парнем. Заметив идущего в их сторону полицейского, юноша тут же скрылся. Молодые люди удивились и сбежали так же быстро, как дилер. Полицейский даже не удостоил их взглядом.

   Хотя мне хотелось войти в ресторан, сесть за столик на веранде и выпить бокал вина в ожидании появления призрака, я все же не в отпуске. У меня работа.

   Я посмотрела на небо. Пока я слушала музыку, солнце начало клониться к горизонту. Я потеряла целый день и мало что успела сделать. Но все равно нужно созвониться с Фрэнком.

   Покинув Джексон-сквер и выйдя на Роял-стрит, я вытащила мобильный. Но прежде чем успела набрать номер, заметила знакомое лицо.

   Улыбнулась, открыла рот, приготовившись заговорить, и замерла.

   Как принято здороваться с покойником?
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   То, что я остановилась посреди тротуара, нарушило поток людей, но так как мы были в Новом Орлеане, никто не стал толкаться или ругаться. Большинство туристов лениво брели с коктейлями в руках.

   Но только не Чарли, который припустил прочь, как наркодилер парой минут ранее.

   Я не слишком хорошо бегала, но все же нырнула в узкий проулок, огибая машины, запряженные лошадьми кареты и людей, которые устали ковылять по запруженной толпой ухабистой улице.

   Возможно, с прошлым ходячим мертвецом я промахнулась, но этот точно Чарли. Кроме того, зачем убегать, если ему нечего скрывать? Он теперь зомби? Огромная загадка.

   Даже не верится, что я вообще думаю о таком, но эй, здесь Новый Орлеан, а Чарли точно покойник.

   На бегу я нащупывала в кармане волшебный порошок Кассандры и пробормотала благодарность, наконец его найдя. Теперь дело за малым: догнать Чарли.

   Легче сказать, чем сделать. Грудь саднило, легкие горели огнем. Да, на уроках самообороны меня научили драться, но бег я терпеть не могла. Расстояние между мной и Чарли неуклонно увеличивалось.

   Оторвавшись на несколько кварталов, он свернул за угол. Пока я туда добиралась, его и след простыл.

   В погоне я миновала главный туристический район и поняла, что оказалась в обветшавшем квартале камерных джазовых клубов. В это время суток большинство из них еще пустовали, но некоторые уже открылись, и владельцы готовились к наплыву посетителей. Вывески заманивали интересными названиями, например, «Пятнистый кот».

   Худой чернокожий старик подметал улицу перед безымянным зданием. Когда я проходила мимо, он кивнул, улыбнулся и пробормотал:

   — Мэм.

   — Здесь только что не пробегал парень?

   Старик покачал головой, не сводя глаз с метлы. Я нахмурилась. Он должен был увидеть Чарли. Разве что тот умел растворяться в воздухе.

   Насколько я понимала, таки умел.

   Знакомым маршрутом я вернулась на Джексон-сквер, где продолжалось веселье, но мне больше не хотелось задерживаться. Солнце уже почти село.

   Добравшись до магазина Кассандры, я ворвалась без стука и тут же замерла. Детектив Салливан, казалось, изумился не меньше моего.

   — Мисс Мэлоун, что вы здесь делаете?

   — Забавно, как раз хотела спросить вас о том же.

   — У меня есть вопросы к мисс… — он нахмурился и повернулся к Кассандре: — Как ваша фамилия?

   — Жрица Кассандра вполне подойдет.

   — Я не стану называть вас жрицей.

   — Кассандра тоже сгодится.

   Салливан так покраснел, что мне захотелось расслабить ему галстук. Но не думаю, что детектив оценил бы мой великодушный жест. Он, скорее всего, и спит в костюме.

   Хотя… переведя глаза на галстук с принтом крохотной Люси, держащей футбольный мяч для недотепы Чарли Брауна, я начала догадываться, что Салливан не настолько лишен чувства юмора, как хотел показать.

   — Вы знакомы? — выдавил он.

   — Да, — хором подтвердили мы с Кассандрой.

   — Откуда?

   — Я зашла в магазин.

   — Зачем?

   — Вы что, коп? — подколола я.

   Детектив моргнул, и раздражение сменилась недоумением.

   — Ну, вообще-то да.

   Кассандра рассмеялась, быстро замаскировав смех под приступ кашля. Я пожалела детектива и ответила на его вопрос — вроде как.

   — Я была наслышана об этом месте. Пришла, осмотрелась и…

   — Мы подружились, — вставила Кассандра.

   — Подружились, — повторила я.

   — Она понравилась мне, а я ей. — Кассандра скрестила указательный палец со средним. — И теперь мы подруги не разлей вода.

   Настала моя очередь сдавленно смеяться.

   Салливана мы явно не убедили, но он решил не продолжать.

   — Я расследую дело об исчезновении человека.

   Я тут же подумала о миссис Бизли. Полицейский департамент Нового Орлеана чертовски расторопен.

   — Ну, не совсем человека, — продолжил детектив, и мы с Кассандрой переглянулись. — По крайней мере, он больше не человек. Из морга пропал труп.

   Я вздрогнула, но детектив смотрел на Кассандру, а не на меня, и не заметил моей реакции. Кассандра заметила, но ей хватило ума не спрашивать, почему я так всполошилась.

   — Когда бы такое ни случалось, — проворчала Кассандра, — жрицу вуду всегда подозревают в первую очередь.

   — Почему? — спросила я.

   — Зомби. — Кассандра закатила глаза. — Что же еще?

   — Вы ведь на самом деле не верите, что Кассандра поднимает мертвых из могил? — удивилась я, хотя шестеренки в голове бешено завертелись.

   Я пришла сюда, уже наполовину веря, что гналась за зомби от Джексон-сквер. Надо бы рассказать детективу Салливану, но слова не шли с языка.

   — Нет, не верю, — буркнул он.

   — Он не местный, — ухмыльнулась Кассандра.

   Я не стала указывать, что и она вообще-то тоже. Кассандра казалась такой же неотъемлемой частью Нового Орлеана, как влажность и джаз.

   — Начальство дало ему приказ сюда явиться, — продолжила она.

   Салливан нетерпеливо фыркнул.

   — Не понимаю это место.

   — Вы и не должны. — Кассандра успокаивающе похлопала его по руке. — Раз трупа в моем шкафу не нашлось, могу я вам еще чем-то помочь?

   — Нет, — рявкнул он и зашагал к двери, но, уже взявшись за ручку, остановился. — Я собирался завтра вас навестить, мисс Мэлоун. Вы виделись с Адамом Рюэллем?

   — Да.

   — И передали ему мою просьбу?

   — Да.

   — Он не позвонил.

   — Извините.

   Салливан ругнулся.

   — У меня не хватает людей, чтобы разыскивать его на болотах. Мне всего лишь нужно задать ему несколько вопросов.

   — Вы правда думаете, что Адам задушил не пойми кого голыми руками?

   — Но кто-то же это сделал.

   Верно.

   — Забавно, что вы называете жертву не пойми кем, — продолжил детектив.

   — Забавно в смысле смешно или в смысле странно?

   Губы Салливана даже не дернулись.

   — У убитого не было удостоверения личности, никто не заявлял в полицию о его исчезновении, запрос в транспортные агентства с описанием его внешности не дал результатов, а отпечатков его пальцев нет в базе данных ФБР.

   — Может, это старое доброе ограбление на Бурбон-стрит, — предположила Кассандра, — и кто-то выбросил труп в болото, чтобы иметь время выкрутиться.

   — У туристов обычно есть номера отелей и прокатные машины, плюс автоматическое ружье несколько выбивается из привычной картины.

   У меня отвисла челюсть.

   — А это что, незаконно?

   — Весьма.

   — Как вы поняли, что это его ружье?

   — По отпечаткам пальцев. Кроме того, если это ограбление, зачем бросать ружье? Оно ведь неплохих денег стоит, даже без странных пуль.

   — В смысле «странных»? — спросила я.

   — Серебряных. — Детектив открыл дверь. — Ну кто стреляет серебром?

   Не дожидаясь ответа, он ушел.

   Мы с Кассандрой проводили его взглядами, затем посмотрели друг на друга.

   — Ну и ну, — сказали мы одновременно.

   — Видимо, не ты одна ищешь лу-гару, — пробормотала Кассандра.

   — Теперь одна, — сухо уточнила я.

   — Ты бы поаккуратнее. Кому-то очень не хочется, чтобы чудовище нашли.

   — Сдается мне, кому-то очень не хочется, чтобы чудовище убили.

   Кассандра поджала губы.

   — Резонно.

   Я покачала головой и усмехнулась, хотя смешного было мало.

   — Здесь что, все двинутые?

   — Риторический вопрос, да?

   — Серебряные пули, пропадающие трупы, зомби…

   — Добро пожаловать в Новый Орлеан. — Она склонила голову. — Выглядишь так, словно совсем не спала. Что-то случилось на болотах?

   Я собиралась поведать ей о Чарли и совсем забыла о волке и Саймоне.

   — Наверное, это был сон, — пробормотала я.

   Кассандра пристально на меня посмотрела.

   — Сны всегда что-то значат. Рассказывай.

   И я рассказала.

   — Волк, похоже, действительно сон.

   — А мой покойный муж за окном, что, нет?

   — В этом городе — далеко не факт.

   Меня пробрала дрожь, не имеющая никакого отношения к кондиционеру. Саймон умер. Я похоронила его много лет назад. Я не верю в призраков, зомби или оборотней. Честно.

   — Ты сказала, следов не осталось?

   — Они вполне могли там быть, но всю землю перекопали.

   Кассандра нахмурилась.

   — Странно, но, может, она уже была перекопана до твоего сна.

   Как вариант. Но я в этом сильно сомневалась.

   — Ты намерена найти лу-гару, — продолжила Кассандра. — И вот ты видишь его за окном. Желание исполнено.

   — А Саймон?

   — Возможно, то же самое. Ты по нему скучаешь, и он является.

   Я сморщила нос.

   — Призрак?

   — Почему бы и нет?

   — Но почему сейчас?

   — Угрызения совести?

   Я замерла. Я не говорила Кассандре о своем горизонтальном танго с Адамом Рюэллем, но судя по ее приподнятым бровям, она поняла все без слов.

   — Не терзай себя, Диана. Твой муж умер, но ты-то жива.

   — Умом я это сознаю, но сердцем — как-то не очень.

   Она протяжно и печально выдохнула.

   — Прекрасно понимаю.

   Судя по выражению ее лица, это были не просто слова, и мне захотелось спросить, кого она потеряла и как давно. В конце концов, мы же подруги. Но она отмахнулась от печали, улыбнулась, и я поняла, что ее прошлое — не тема для разговоров.

   — Ты хотела рассказать мне, почему ворвалась сюда так, будто за тобой гнались.

   — О, да! Чарли Вагнер.

   Улыбка Кассандры поблекла.

   — Как ты…

   — Что?

   — Именно его тело пропало из морга.

   — Вероятно, именно поэтому я видела его на Джексон-сквер.

   Она смотрела на меня во все глаза.

   — Ты воспользовалась порошком?

   — Он сбежал. Исчез. — Я помолчала. — Зомби умеют исчезать?

   — Никогда о таком не слышала.

   О боги, я ли веду этот разговор?

   — Где ты его потеряла? — спросила Кассандра.

   — Френчмен-стрит.

   Она вытащила из-под прилавка большую торбу, взяла с полок несколько предметов и сунула их туда.

   — Идем.

   — Куда?

   — На Френчмен-стрит.

   — Зачем?

   — Зомби не самые умные существа на планете. Они следуют приказам, а потом возвращаются к хозяину.

   — Я в это не верю, — пробормотала я.

   — Веришь, иначе не пришла бы сюда.

   Эта женщина слишком часто для собственного блага бывала права.

   — Порошок у тебя? — спросила она, запирая дверь.

   — Ага.

   — Хорошо. Мы найдем Чарли, разоблачим и вернем туда, где ему самое место.

   — То есть?

   Она нахмурилась.

   — Хороший вопрос. Никогда не слышала о зомби, поднятом до захоронения. Но опять же, в этих местах людей не хоронят, а замуровывают в криптах. Правильное слово?

   — Подловила.

   Кассандра прокладывала маршрут, быстро миновав Роял-стрит, потом повернув на Сент-Питер, направляясь к Джексон-сквер. Спустилась ночь, и луна на небе была уже наполовину полной. И куда девалось время? Придется ждать чуть больше недели, прежде чем возобновить поиски лу-гару.

   Неужели я правда подгоняю рабочие дни под фазы луны? Да. С каждым пролетающим часом невероятное становится все больше похожим на правду.

   — А днем этим заниматься нельзя? — поинтересовалась я.

   — Нет.

   — Но я ведь видела его днем. — Я нахмурилась, вспоминая. — Ну, не совсем днем, но и не ночью.

   Кассандра остановилась, обернулась и положила руку мне на плечо.

   — Не то чтобы нельзя было подождать, но не стоит. Зомби редко поднимают ради блага человечества. Чем дольше Чарли тут бродит, тем больше бед он принесет.

   — Ты знаток.

   Мы продолжили путь.

   — Как он выглядел? — спросила Кассандра.

   — Как Чарли.

   — Я имею в виду, заметила ли ты следы гниения? Как насчет разорванной глотки?

   Я покачала головой.

   — Он выглядел так же, как в день нашей первой встречи.

   Кассандра снова остановилась прямо посреди Джексон-сквер. Художники и экстрасенсы по-прежнему завлекали туристов, но музыка больше не играла.

   — Говоришь, раны на горле не было? И тело не начало разлагаться?

   — Думаю, я бы заметила. — Как и все остальные люди на улице.

   Кассандра прикусила губу и вперилась взглядом в землю.

   — Странно.

   — К чему ты ведешь?

   Она обеспокоенно подняла на меня глаза:

   — Смотрела «Ночь живых мертвецов»?

   — Нет.

   — Зомби обычно не выглядят живыми. Они ходячие трупы.

   — Возможно, в фильме все не так, как на самом деле.

   Кассандра не ответила, но я поняла, о чем она думает.

   — Ты с этим не согласна.

   — Нет. — Она обогнула собор, и я последовала за ней. — Может, Чарли слишком недавно умер, чтобы начать разлагаться.

   — В таком случае как он исцелил разодранную глотку?

   — Вот именно. — Она оглянулась. — Как?

   — Это ты у нас жрица вуду.

   Кассандра нахмурилась.

   — Кто бы это ни сделал, силы у него больше, чем мы способны себе представить. Чарли не только восстал из мертвых, но и исцелился. — Она покачала головой. — Не нравится мне все это.

   Да я как-то тоже не в восторге.

  
  
   

    Глава 19 

   

   На Френчмен-стрит было безлюдно, если не считать барменов, официантов да уличных музыкантов, готовых играть за чаевые.

   — Все веселье здесь начинается часов в девять-десять, — сказала Кассандра. — Если хочешь, можем потусоваться, когда закончим наши дела. Послушаем лучший в городе джаз.

   Я растерялась, не зная, что на это ответить. Мы преследовали зомби, а Кассандра хотела насладиться музыкой и освежающими коктейлями сразу после того, как мы вернем бедного Чарли туда... куда там их возвращают.

   Но тут, как говорится, в чужой монастырь... Да я и сама, наверное, после всего буду не прочь выпить.

   — Что теперь? — спросила я.

   — Пройдемся по переулкам и барам.

   — Как-то бестолково.

   — Есть идея получше?

   Вообще-то да.

   — Чарли! — крикнула я. — Ча-а-а-а-а-арли!

   Один бармен и две официантки выглянули на улицу, увидели нас, пожали плечами и вернулись к работе.

   — Ты говорила, что у имен есть сила, — сказала я, посмотрев на Кассандру.

   — Говорила, было дело, — подтвердила она, глубоко вдохнула и закричала: — Чарли!

   И тут из проулка между продуктовым магазином и заброшенным домом за джазовыми клубами высунулась голова, которую я узнала еще до того, как ее обладатель вышел на свет фонарей.

   — Попался! — прошептала я.

   — Давай порошок.

   Я подчинилась, и мы обе высыпали по чуть-чуть себе в ладони.

   — Запомни, надо дунуть этим порошком прямо ему в лицо.

   Но стоило нам сделать шаг по направлению к Чарли, как тот побежал.

   — Черт! — прошипела Кассандра и тоже припустила рысцой. — Он не должен бегать.

   Я бросилась за Кассандрой. У меня было преимущество длинных ног, а у нее — меньшего веса.

   — Почему?

   — Потому что ему полагается только медленно шаркать. Странный парень.

   — Мертвый парень.

   Кассандра не сочла нужным ответить. Чарли двигался слишком резво, чтобы мы могли одновременно поддерживать разговор и продолжать погоню.

   Он уводил нас от мигающих огней Френчмен-стрит, петлял по незнакомым мне переулкам, бежал мимо табличек с названиями улиц, которые я не могла прочесть без света в темноте. Кассандра не выглядела встревоженной, — видимо, знала, куда мы направляемся.

   Тем не менее я считала дурацкой затеей гнаться за трупом по всему Новому Орлеану, вооружившись лишь порошком для выявления зомби, который еще неизвестно подействует или нет.

   — Наверное, нам лучше его отпустить, — прохрипела я.

   — Ни за что! — Кассандра, конечно же, не запыхалась. — Я впервые так близко подобралась к зомби и не упущу шанс...

   Ей все же пришлось сделать глубокий вдох, и я приободрилась.

   — Какой шанс?

   Она нахмурилась, бросив взгляд мимо меня.

   — Это парк Луи Армстронга.

   Я притормозила.

   Парк Луи Армстронга — не то место, где хотелось оказаться после заката. Хуже него только...

   — Он идет на кладбище святого Людовика номер один.

   Вот-вот, оно самое.

   Все путеводители большими красными буквами предупреждали о том, что нельзя ходить на кладбища ночью. И не только из-за зомби. Даже в светлое время суток посещение кладбищ очень рискованно, и поэтому самым безопасным вариантом считались групповые экскурсии.

   Лет восемьдесят назад в этой части Нового Орлеана, известной как Сторивилль, располагался единственный в стране узаконенный квартал красных фонарей. Клиенты могли ознакомиться с каталогом, содержащим перечень борделей и даже изображения проституток. Джаз тогда тоже только набирал популярность, так как в ту пору еще не был официально признанным музыкальным стилем.

   Даже после того как проституция снова стала вне закона, Сторивилль остался местом, где и в шестидесятых годах двадцатого века можно было найти девиц определенного сорта. Неподалеку построили полицейский участок, однако в квартале по-прежнему царила атмосфера опасности, которая, казалось, никогда не исчезнет.

   — Давай вернемся к тебе, — предложила я и потянула Кассандру за руку.

   — Нет, — ответила она, упрямо сжав губы.

   — Почему ты так одержима этой погоней?

   Ее лицо приняло мечтательное выражение, и мне на мгновение показалось, что она начнет откровенничать, но затем жрица вновь посерьезнела.

   — У меня свои резоны. Порошок не потеряла?

   — Нет, но предпочла бы пушку.

   Я вспомнила о пистолете, которым меня снабдил Адам и который так и остался лежать в багажнике моей машины – о да, пользы от него сейчас хоть отбавляй.

   Кассандра молча извлекла из сумки здоровенный нож. У меня отвисла челюсть. Кто эта женщина?

   — Э-э, наверное, не очень-то разумно расхаживать тут с этой штуковиной.

   Кассандра вздернула бровь:

   — Поверь, в этом районе — очень даже разумно.

   — Здесь нет никого, кроме нас.

   — Ошибаешься. Они здесь повсюду, — заявила она и направилась к кладбищу.

   По спине пробежал холодок. Кто такие «они»?

   Не желая оставаться в одиночестве, я устремилась за Кассандрой и подоспела как раз в тот момент, когда она достигла ворот кладбища святого Людовика. По каменному забору бежала колючая проволока. Кованые центральные ворота были закрыты на тяжелый замок.

   Я радостно выдохнула, но тут Кассандра наклонилась и надавила на створки. Ворота открылись.

   — Проклятье, — буркнула я.

   Кассандра глянула на меня с усмешкой:

   — А как, по-твоему, Чарли проник внутрь?

   — Разве он не умеет просачиваться сквозь стены?

   — Он зомби, а не привидение.

   — Уверена?

   Кассандра подняла ладонь с зажатым в ней порошком.

   — Давай выясним.

   Не дожидаясь моего согласия или отказа, она скользнула в ворота. Я с тоской посмотрела на улицу, сверкавшую огнями, словно стадион во время воскресного матча. Я видела множество машин и даже редких явно живых прохожих. Мне хотелось остаться.

   — Диана! — раздраженно позвала Кассандра.

   Я не могла бросить ее одну и поэтому тоже вошла в ворота.

   Серп луны освещал кладбище, создавая игру теней и слабо озаряя белые надгробные камни. В остальном здесь царила тьма.

   — Смотри под ноги, — тихо предупредила Кассандра. — Тут много разрушающихся старых плит. Запросто навернешься.

   — Куда мы идем?

   — Могила Мари Лаво — лучшее место для поисков зомби.

   — Как скажешь.

   Склеп новоорлеанской королевы вуду располагался неподалеку от центральных ворот. Высокий, но в целом ничем не примечательный, он пристроился среди многих других. Я не увидела бы в этом белом квадратном памятнике ничего особенного, если бы не цветы перед входом и нарисованные на стенах крестики.

   — Что это такое? — прошептала я.

   — Есть поверье: если нарисовать три крестика на склепе Мари, три раза шаркнуть ногой по земле или трижды стукнуть по ее усыпальнице, то желание сбудется.

   Я начала мурлыкать старый мотивчик «Постучи три раза».

   Кассандра фыркнула, подошла к склепу и постучала в дверь. Раз. Два. Три.

   Я замерла, когда эхо этого звука разнеслось в ночной тишине. Я почти не сомневалась, что на стук кто-то откликнется, и резко обернулась, услышав, как где-то на кладбище зазвенел колокольчик.

   — Живой портрет, — пробормотала Кассандра и пошла на звук. Поскольку мне совершенно не хотелось оставаться одной и наблюдать за тем, как королева вуду, не дай бог, восстанет от стука, я присоединилась к спутнице.

   — Какой еще живой портрет?

   — Разве ты не слышала такое выражение?

   — Разумеется, слышала. Но так говорят, когда один человек похож на другого. При чем тут колокольчик, который звенит на кладбище? — Я потерла внезапно заледеневшие руки. — Ночью, в темноте.

   — Это кладбище открыли в 1789 году. Тогда еще не знали, что желтую лихорадку разносили москиты. Считалось, что болезнь передавалась от человека к человеку, и неважно, от живых или мертвых.

   — Понятно.

   — Поэтому кладбище разместили за пределами города в надежде воспрепятствовать лихорадке. Но смертность была повальной и многие боялись заразиться, поэтому некоторых больных порой хоронили заживо.

   — Вот незадача.

   Кассандра повернулась ко мне, вздернув брови.

   — Это еще слабо сказано. Из-за существующей здесь уникальной практики захоронений усыпальницы вскрывают для погребения новых тел. Когда на дверях с внутренней стороны начали находить царапины от ногтей, возникла прекрасная идея.

   Колокольчик внезапно перестал звонить, и наступившая тишина была столь оглушительной, что я почти слышала наше дыхание.

   Кассандра указала на склеп.

   — Сверху стали вешать колокольчики, протягивая веревку внутрь. Людей предупреждали, что если вдруг они очнутся в темноте в замкнутом пространстве, надо просто найти веревку и позвонить в колокольчик, и тогда подоспевший смотритель выпустит их на свет божий.

   — Довольно умный ход.

   — Недурной, — согласилась Кассандра. — Вот только люди бывали немало удивлены, видя вчерашних покойников разгуливающими по улицам. Из-за этого явления и возник термин «живой портрет».

   Я размышляла о затихшем колокольчике.

   — Так кто же звонил сейчас?

   — Давай проверим.

   — Давай не будем, — возразила я, нашаривая руку Кассандры, но жрица уже ускользнула.

   Вход в склеп находился с противоположной стороны, и не успели мы повернуть за угол, как раздался глухой стук.

   Кассандра так резко остановилась, что я налетела на нее сзади.

   — Как будто хлопнула дверь, — прошептала она.

   — А на этом кладбище еще есть смотрители?

   — Нет.

   — Этого я и боялась.

   Мы вместе выглянули из-за угла и увидели, как Чарли помогает какой-то женщине выбраться из склепа. На гробнице значилось имя: Фавро. Я на всякий случай его запомнила.

   — Он твой, она моя, — велела Кассандра и вышла из укрытия.

   И Чарли, и женщина зарычали на нас.

   — Миссис Бизли! — выдохнула я.

   Не выказав никаких признаков того, что услышала меня или узнала свое имя, она продолжила рычать вместе с Чарли. Я и не знала, что человек способен так скалить зубы, и хотя мы с Кассандрой стояли довольно далеко, чтобы говорить уверенно, я могла бы поклясться, что у каждого из них были клыки.

   Кассандра покосилась на меня:

   — Ты ее знаешь?

   — Пропавшая библиотекарша.

   Неудивительно, что ее не нашли. Зачем искать в склепе с именем Фавро?

   — Она мертвая? — спросила я.

   — Ты много людей видела, которые выбираются из могилы и при этом рычат?

   — До недавнего времени ни одного.

   Когда эти двое двинулись к нам, Кассандра поспешно подняла ладонь и приложила губы к запястью. Я сделала то же самое.

   — Давай, — скомандовала Кассандра.

   Мы дунули, порошок взметнулся в воздух и осел бледно-желтой пылью на лицах восставших из мертвых. Я медленно опустила руку, а Чарли с миссис Бизли тем временем остановились и закашлялись.

   Я ожидала, что они скукожатся, развалятся на куски, исчезнут. Однако этого не произошло.

   Чарли толкнул меня в грудь ладонью, разом вышибив из легких весь воздух, и я отлетела назад, врезавшись в стену склепа, слишком оглушенная, чтобы двигаться.

   Мелькнул нож Кассандры, и миссис Бизли зашипела, когда порез на ее предплечье задымился. Очень быстро восстановившись, она нанесла Кассандре такой удар, что та шлепнулась на землю рядом со мной. Для живой щуплой старушки миссис Бизли была необычайно сильна.

   Парочка наступала. Я попыталась встать, но голова по-прежнему кружилась. Кассандра выглядела немногим лучше; завтра у нее наверняка расплывется фингал.

   Она огляделась в поисках ножа, однако тот отлетел в другую сторону, когда ее сбили с ног. Не то чтобы он чем-то помог бы Кассандре в битве с зомби-библиотекаршей, наделенной сверхспособностями.

   Не слишком ли много талантов?

   Парочка замерла в нескольких шагах от нас, заслонив собой свет луны, так что вокруг их голов образовалось некое подобие серебристого нимба. Я не видела их лиц, но звуки, что они издавали, больше напоминали звериные, чем человеческие.

   — Не думаю, что зомби-порошок сработал, — пролепетала Кассандра.

   Ночную тишину раскололи два громких выстрела. Чарли и миссис Бизли дернулись и взорвались, превратившись в два пылающих шара.

   — Не думаю, что они зомби, — сказала я.

  
  
   

    Глава 20 

   

   Мы с Кассандрой кое-как встали на ноги, опираясь на стену склепа. Голова раскалывалась. Запах горящих тел тоже не улучшал самочувствия.

   Я попыталась засечь того, кто стрелял в Чарли и миссис Бизли, но никого не увидела. Луна скорее затеняла, чем освещала окрестности, и вокруг было полно гробниц. Поди разгляди. Стрелок мог прятаться где угодно. В любом случае, если бы замышляли что-то против нас, то не ограничились бы двумя пулями.

   — Давай убираться отсюда. — Кассандра наклонилась, чтобы вытащить из гравия застрявший нож.

   — Теперь она хочет уйти!

   — А ты разве нет?

   — Вообще-то, я изначально не хотела сюда соваться.

   Пропустив колкость мимо ушей, жрица потянула меня вглубь кладбища. Я упиралась, тоскливо поглядывая в сторону уличных фонарей.

   — Чем тебя не устраивают главные ворота?

   — На выстрелы могут слететься копы, если не бандиты. Я знаю более укромный выход.

   — Кто бы сомневался.

   Но Кассандра была права, и я пошла вместе с ней. Мне не хотелось объяснять, почему посреди кладбища святого Людовика номер один горят два покойника. Да и вряд ли у меня нашлось бы объяснение.

   Кроме того, обнаружив Кассандру здесь, полицейские, безусловно, решат, что она занимается кражей тел и прочими темными делишками. Я же нуждалась в свободной Кассандре, которая помогала бы мне разбираться в происходящем, а не сидела под замком за кражу и осквернение трупов. Если тут до сих пор сажают в кутузку за подобные прегрешения, хотя в этом городе чем черт не шутит.

   Кассандра провела меня мимо огромного памятника, знакомого по фильму «Беспечный ездок». Питер Фонда забирался на ангела и усаживался к нему на колени. Эта сцена казалась мне немного кощунственной даже тогда, а теперь, в серебристой ночи, и подавно.

   Это было священное место, но нехорошее, место, которому чуждо живое, и я хотела поскорее оттуда убраться.

   Белокаменные скульптуры остались позади, и мы вышли на небольшой прямоугольный участок, заполненный более привычными надгробиями.

   — Что это? — шепотом спросила я.

   — Протестантская часть.

   Неудивительно, что она так мала.

   — Туда. — Кассандра указала на тропинку, как будто пролегавшую через чей-то задний двор.

   — Нам нельзя... — начала было я.

   — Какого черта!

   За восклицанием, долетевшим из головной части кладбища, последовали голоса и топот ног. Замелькали лучи фонариков, и меня как ветром сдуло из города мертвых.

   Мы с Кассандрой вынырнули на Робертсон-стрит, разделявшую первое и второе кладбища святого Людовика. Путеводители утверждали, что этот район еще опаснее предыдущего. Но после увиденного за последний час подобные мелочи меня не страшили.

   Срезав по краю кладбища, мы двинулись на свет, но когда достигли Бэйсин-стрит, тут же сменили направление, спасаясь от прибывающих полицейских машин. Мимо промчались пожарные, а за ними карета скорой помощи. Вряд ли они чем-то помогут.

   — Как думаешь, кем они были? — спросила Кассандра.

   — Сначала ты.

   — Это не зомби. Порошок не подействовал, и... — она покосилась на меня, — насколько я знаю, зомби не воспламеняются, когда в них стреляют.

   — А кто воспламеняется?

   — Понятия не имею. Но ты видела?..

   — Клыки?

   Кассандра облегченно вздохнула.

   — А я-то решила, что у меня крыша поехала.

   — Ничего подобного. Видеть клыкастых покойников вполне нормально.

   И я даже не язвила.

   — Я видела то же, что и ты, но не знаю, что именно, — продолжила я.

   — А я, похоже, знаю.

   — Тогда объясни.

   — Мертвецы встают из могил, отращивают клыки и приобретают нечеловеческую силу. Вот и считай.

   Я никогда не была сильна в математике, но понимала, куда она клонит.

   — Вампиры?

   — Это же Новый Орлеан.

   — Ты постоянно об этом твердишь. Но мы еще на планете Земля, насколько я знаю.

   — Когда-нибудь слышала об Энн Райс?

   — Она пишет выдуманные истории, Кассандра. Вампиров не существует.

   — Тогда что это за чертовщина такая?

   Я не знала, но была решительно настроена выяснить.

   — Что тебе о известно о вампирах? — спросила я.

   — Брэм Стокер, Энн Райс, Лорел Гамильтон. — Она пожала плечами. — Мне нравятся книги о вампирах.

   — И ты называешь себя жрицей вуду.

   — Вуду и вампиры — не одно и то же.

   — Поверю тебе на слово. — Я хранила молчание, пока мы пробирались по Роял-стрит. — Что объединяет все эти книги?

   — Бессмертная нежить. Гробы. Распятия. Укусы в шею.

   — Чарли укусили в шею. Зверь.

   — Предания говорят, что вампиры способны обращаться в волков.

   — Бинго! — прошептала я.

   Даже не верилось, что за короткое время, проведенное в Новом Орлеане, я перешла от поисков заплутавшего волка к преследованию зомби и рассуждениям о вампирах. Но опять же — это Новый Орлеан.

   Мы добрались до магазина Кассандры.

   — У тебя есть какие-нибудь книги? — спросила я.

   — О сверхъестественном? — Она открыла дверь и зажгла свет. — Полагаю, найдутся.

   Я прошла за Кассандрой через магазин, обогнув змеиную клетку, хотя Лазарь, по-видимому, крепко спал или умер. Но, принимая во внимание его имя, ни одно из этих состояний не казалось мне долговременным.

   Кассандра открыла застекленный стеллаж и достала оттуда сначала один, следом второй, а потом и третий огромный фолиант. Взметнув облако пыли, бухнула их на прилавок. Затем наклонилась и сняла еще один том с нижней полки.

   — Можем начать с этих.

   Я взглянула на часы.

   — Не будешь возражать, если я возьму их с собой?

   — Торопишься на свидание?

   — Что-то вроде того.

   — С Рюэллем, — догадалась она.

   Предполагалось, что вечером мы с Адамом отправимся на болото. И хотя я уже решила отказаться от этого мероприятия в пользу изучения повадок вампиров, отсюда не следовало, что я не хотела заниматься с Адамом другими делами, как только освобожусь.

   Лицо, должно быть, выдало мои намерения, потому что Кассандра нахмурилась.

   — Будь осторожна.

   — Почему?

   — Ты когда-нибудь виделась с ним при свете дня, Диана?

   Я открыла рот, снова его закрыла и крепко задумалась.

   Черт!

   — Это ничего не значит, — уперлась я.

   — А мне вот кажется странным.

   Теперь, когда Кассандра сказала это вслух, я тоже узрела тут некую странность. Однако...

   — Если бы Адам хотел причинить мне вред, удобных случаев было предостаточно.

   — Возможно, он преследует совсем иную цель.

   — И как это понимать? — спросила я.

   — Не знаю. Гри-гри еще с тобой?

   Я похлопала себя по карману.

   — Да.

   — Сомневаюсь, что он защитит от вампира. — Кассандра отвернулась. — А вот эта вещица должна помочь.

   Потянувшись к витрине у кассового аппарата, она извлекла из нее длинную золотую цепочку.

   — А вдруг не повредит, правда?

   — Как цепочка может помочь, навредить или сделать что-то еще?

   — Распятие издревле отгоняет вампиров.

   — Какое распятие? — спросила я, разглядывая причудливое украшение.

   — Ну, не совсем распятие. Крест. Сотня крестов.

   Она держала у меня перед носом цепочку, звенья которой напоминали по форме крошечные лилии.

   — По идее, этот оберег будет еще действеннее, — продолжила Кассандра. — Флер-де-лис — символ Девы Марии и в ряде случаев Троицы. Пригодится каждая мелочь.

   Я сомневалась, но в итоге приняла и надела подарок.

   — Она предназначена не для шеи, — прошептала Кассандра.

   — А для чего?

   Кассандра потянула руки вверх и сняла с меня цепь через голову.

   — Подними рубашку.

   — Что?

   — Расслабься. Я к тебе не клеюсь. Хотя будь я лесбиянкой, ты бы определенно мне приглянулась.

   Я нахмурилась, не зная, чувствовать ли себя польщенной или оскорбленной, но в итоге решила, что ее слова мне скорее льстят.

   — Ты когда-нибудь слышала о цепочке для талии? — спросила Кассандра.

   — С моей-то талией? Шутишь?

   — Все у тебя в порядке с талией. Поднимай уже рубашку.

   «Блестящая» идея украсить свои телеса ювелирным изделием, подчеркнув то, что совершенно не нуждалось в привлечении к себе внимания, шла вразрез со всеми ухищрениями, которые я изучила, будучи дамой крупного телосложения.

   — А просто на шее носить нельзя?

   — С шеи ее слишком легко сорвать. Защитный амулет полагается прятать.

   Подруга казалась такой уверенной, что я сдалась — и правда, что мне известно о защитных амулетах? — и задрала рубашку.

   Кассандра быстро застегнула цепочку, и прохладные звенья скользнули по коже. Посмотрев вниз, я с удивлением обнаружила, что цепочка не впивается в плоть, фактически спрятавшись под поясом джинсов. Но я-то знала, что она там находится, и это слегка будоражило.

   — Спасибо, — поблагодарила я от чистого сердца. — А что такое флер-де-лис?

   — Цветок лилии. Символизирует собой совершенство, свет и жизнь. Опять же, христианский символизм – три лепестка.

   — Понятно. У тебя есть компьютер?

   Кассандра удивленно моргнула, когда я так резко сменила тему.

   — В задней комнате. Зачем он тебе?

   — Хочу выяснить, не нашлась ли миссис Бизли. И еще хочу пробить в поисковике фамилию на склепе.

   — Ты в этом деле дока, — улыбнулась Кассандра.

   Мне бы такую уверенность. Я никогда не находила ничего из того, что искала. Но, как сказал привидевшийся мне Саймон, я должна верить. После этого вечера я поверила, еще как поверила. Правда, точно не знала, во что.

   Но на этот раз я не упущу ни одной детали. Я была твердо намерена обнаружить паранормальную сущность — будь то лу-гару, вампир, зомби или еще кто-нибудь — и предъявить ее миру. Возможно, тогда Саймон обретет покой. А следом, может быть, обрету его и я.

   Я прошла за Кассандрой в ее кабинет. Громоздкий, старый и медлительный компьютер, к счастью, работал. Имя Арианы Бизли всплыло среди сегодняшних некрологов.

   — «Сердечный приступ, вызванный укусом бродячей собаки», — прочитала я.

   — Само собой.

   — Ее девичья фамилия Фавро, что объясняет место захоронения.

   — Но не объясняет, почему ее так быстро засунули в склеп.

   — Что? — переспросила я, подняв взгляд от экрана.

   — Не знаю, как у вас, а здесь на похороны уходит несколько дней. И это в том случае, если нет подозрительных обстоятельств, которые гарантируют вмешательство полиции и вскрытие.

   — Верно, — нахмурилась я. — Ты видела на ней следы укусов?

   — Не больше, чем у Чарли.

   — Странно, но, думаю, все сходится.

   — Что сходится?

   — Они были убиты одинаково.

   — Таинственный зверь ранит человека, — пробормотала Кассандра. — Потом упомянутая рана загадочным образом исчезает, труп поднимается и совершает небольшую прогулку. И что это означает?

   — Как только выясню, сразу дам знать.

   Я взяла книги и отправилась в особняк.

   Я и сама не подозревала, как сильно хотела, чтобы Адам ждал моего появления, пока не вошла в дверь и не увидела пустой дом.

   Не привыкай к нему, Диана. Тебе придется уехать, и он не попросит тебя остаться.

   Я сделала себе кофе и бутерброд с арахисовым маслом — если вам показалось, что с таким рационом от меня скоро ничего не останется, то вы весьма далеки от истины, — затем уселась на спальный мешок и начала читать.

   К сожалению, сегодняшние события так меня утомили, что я сдалась и заснула, а спросонья снова засела за книги и корпела над ними весь день напролет и большую часть вечера.

   Фолианты были старинными и стоили целое состояние, а также содержали в себе уйму полезных сведений.

   — Распятие, святая вода, святое причастие, — бубнила я.

   Сплошные христианские артефакты, что весьма необычно, если учитывать, что летающие и кровососущие демоны ночи в легендах появились задолго до христианства, да и бытовали в верованиях народов всего мира.

   — Как люди защищали себя в прошлом, до рождества Христова?

   Солнечный свет, соль и...

   — Чеснок.

   Разумеется.

   — Растение из семейства лилейных. — Я пощупала звенья цепочки на талии, все больше радуясь ее наличию.

   Продолжая читать, я съела очередной бутерброд с арахисовым маслом, запив его лошадиной дозой кофе. До крайности взбудораженная, я безостановочно бормотала себе под нос.

   — Фотографировать их не составляет труда…

   В этом был смысл. Паренек из фотоателье утверждал, что оборотней нельзя сфотографировать. Но с другой стороны, что именно я видела на болоте? Бог его знает.

   — Однако отражение в зеркале — совсем другое дело, — прочитала я и подумала о раздражающем отсутствии зеркал в домике Адама.

   Неужели я действительно верю, что мужчина, с которым я спала, — вампир?

   — Нет.

   Собственный голос действовал мне на нервы. Но лучше уж он, чем тишина, противостоящая гулкой сумятице в голове.

   Я нашла сведения о том, как их убить, как утихомирить. Чего обнаружить не удалось, так это...

   — Как же мне убедиться, что я имею дело с вампиром?

   Заметив краем глаза какую-то тень, я ахнула и так резко повернула голову, что хрустнула шея. Адам стоял, привалившись к стене.

   — Думаешь, я вампир, cher?
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   Я глянула на дверь — все еще заперта. Посмотрела на окна — разбиты, но закрыты. Как же Адам умудрился попасть внутрь совершенно бесшумно?

   Я не была уверена, что хочу это знать. Окажись он вампиром, всадила бы я ему кол в сердце?

   — Ну, — протянул он, — ты и вправду думаешь, что я вампир?

   И хотя логичнее было бы ответить «Нет, конечно!», я огрызнулась:

   — И сколько ты уже здесь торчишь?

   Адам оттолкнулся от стены и подошел ко мне. Его волосы спутались, когда он откинул их назад, а браслет заискрился, поймав лунный свет. На Адаме была бледно-голубая классическая рубашка с коротким рукавом, как всегда нараспашку, а грудь равномерно вздымалась, блестящая от пота — зрелище, в общем-то, непривлекательное, но не в тот момент. Добавьте сюда поношенные джинсы и босые ноги... Я так его хотела, что не могла трезво мыслить.

   Он остановился прямо передо мной. Мне открылся замечательный вид на его ширинку, которая тоже выглядела очень неплохо. А так как мне хотелось наклониться вперед и зубами расстегнуть молнию, я встала. При этом грудью задела его грудь, и Адам притянул меня к себе.

   — Думаешь, я вампир, Диана? — опять спросил он.

   Должно было прозвучать как шутка, над которой мы бы посмеялись. Но смешно почему-то не было.

   Его пальцы больно впивались в кожу, а возбужденный член прижимался к моему животу. Пронзительный взгляд голубых глаз Адама, казалось, проникал прямо в мои мысли.

   — А это так? — прошептала я.

   — Нет.

   Слово прозвучало на французский манер. В последовавшем за этим поцелуе тоже было много французского.

   На вкус Адам походил на кофе из цикория — нет, подождите, это была я. А густые сливки и много сахара — определенно он. Я провела языком по его зубам, желая больше этого вкуса, потому что сама никогда не осмеливалась пить никакой другой кофе, кроме черного.

   Адам давал мне все богатство вкуса и ноль калорий. Только позже я осознала, что проверяла остроту его зубов. Не уверена, что сделала бы, если бы обнаружила клыки.

   Мы снова неистово срывали друг с друга одежду. Мой топ полетел в одну сторону, бюстгальтер — в другую, а рубашка Адама соскользнула с плеч и упала на пол. И почему каждый раз, когда мы оказывались рядом, притяжение становилось сильнее нас?

   Я вся горела, едва держась на ногах, и отчаянно нуждалась в разрядке, которую не получила бы от поцелуя. И тут Адам припер меня к стенке. Откуда он знал, что у меня подгибались колени?

   Я одобрительно забормотала, обвивая руками его шею, пока он водил ладонями по моему телу от грудей вниз к бедрам.

   Он начал было расстегивать мои джинсы, потом остановился и отступил на шаг, лишив меня своих рук и рта. Я чуть было не упала.

   — Что это? — Из-за пояса джинсов выпала цепочка с лилиями.

   Блин.

   Я пытливо уставилась на Адама, но, как обычно, его лицо ничего не выражало.

   — Я только сегодня это купила.

   Он перестал пристально рассматривать украшение.

   — Зачем?

   — Защита.

   — От вампиров? — Губы Адама изогнулись. — Их не существует, cher.

   — Тогда почему я видела в городе Чарли?

   Рот Адама превратился в тонкую линию.

   — Мертвого Чарли?

   — Уже не мертвого. А может, он опять умер. Он взорвался шаром огня.

   Адам выглянул в окно, затем снова посмотрел на меня.

   — Ничего не понимаю.

   — Я видела Чарли, гналась за ним до кладбища Святого Людовика номер один….

   — Ты что, с ума сошла? Никогда не ходи туда одна.

   Я была не одна, но это неважно.

   — Чарли выпустил из склепа женщину. Согласно некрологу, она умерла два дня назад, но вчера вечером довольно бойко передвигалась на своих двоих.

   — Никого не хоронят так быстро.

   — И это все, что ты можешь сказать?

   Адам прикоснулся к моему лбу. Я оттолкнула его руку.

   — Меня не лихорадит и с ума я не сошла.

   — Ты видела, как Чарли шел вместе с покойницей, а потом они взорвались.

   Ну ладно, согласна, звучит действительно безумно…

   — И ты думаешь, что они вампиры? — уточнил Адам.

   — Может быть. Кассандра сказала, что они не зомби.

   — И кто же, черт возьми, эта Кассандра?

   — Жрица вуду.

   На несколько секунд Адам задержал на мне пытливый взгляд.

   — Да уж, тебе некогда было скучать.

   И почему в его тоне я расслышала угрозу?

   Да потому что в придачу к чрезмерной подозрительности я была еще и сумасшедшей. Что ж, эти два качества прекрасно сочетались между собой — прямо как сосиски с бобами.

   — Ты мне не веришь, — подвела я итог.

   — Неважно, чему верю я. Во что веришь ты?

   — Уже и не знаю.

   Он убрал волосы с моей щеки, и на сей раз я не отшатнулась.

   — Новый Орлеан кого угодно напугает. Здесь куча призраков — никуда не денешься. Но то, о чем ты говоришь… — Он покачал головой. — Не думаю, что старая маленькая цепочка тебя защитит.

   Я вздернула подбородок.

   — У тебя есть идея получше?

   — Нет. — Его пристальный взгляд опустился ниже. — Мне нравится эта.

   И совершенно неожиданно Адам опустился на колени и стащил с меня джинсы. Его дыхание коснулось оголенной кожи моих теплых и зазывных бедер. За джинсами на пол последовали и трусики.

   — Ты бы мне сказал, будь ты вампиром? — спросила я.

   — Что? — Взгляд Адама был рассеянным, а губы — все еще припухшими от поцелуев.

   То, что он, такой красивый, взъерошенный и возбужденный, стоял на коленях у моих ног, породило в голове кучу всяких мыслей. И все же я смогла выдавить:

   — Ты бы мне сказал, если бы был вампиром?

   — Конечно, нет, cher.

   Наклонившись вперед, он прижался ртом к цепочке со звеньями из лилий и моему животу и начал посасывать. Кожа, металл, язык и зубы — ощущения были непередаваемые.

   Если он вампир... Разве он бы не загорелся? Или рассыпался в прах? Завыл бы? Закричал? Убежал?

   Но ничего такого не произошло. Зато Адам сделал много всего другого.

   Цепочка — одновременно и горячая и влажная, и прохладная и сухая — выскользнула из его рта, и Адам снова меня поцеловал. Теперь уже ниже.

   У меня подогнулись ноги, и он обхватил мои бедра своими большими руками, пригвоздив к стене, в то же время выделывая языком невероятные вещи.

   Может, он и вампир, но какая, на хрен, разница?

   Мои пальцы запутались в его волосах, притягивая ближе, подгоняя. Как язык мог быть одновременно таким твердым и мягким, дерзким и робким? Каждый раз, когда я приближалась к оргазму, Адам отступал как раз настолько, что я не кончала, с каждым прикосновением подводя меня ближе и ближе к грани.

   — Думаю, с тебя достаточно.

   Я распахнула глаза — Адам стоял прямо передо мной.

   — Нет. — Я протянула ему руку, и он потащил меня к спальному мешку.

   — Мы еще не закончили. — Адам легонько меня толкнул, и я упала на покрывало.

   Пока он возвышался надо мной в слабом лунном свете, я запоминала все неровности и изгибы его тела — дыхание учащалось от одного вида.

   Он последовал за мной вниз, убрав выбившуюся из прически прядь волос с моей груди.

   — Когда ты кончаешь, я от одного вида едва не кончаю сам.

   Я не знала, что сказать, поэтому промолчала.

   — Ты такая настоящая. — Он положил ладонь мне на грудь — темная кожа на светлой — и нажимал до тех пор, пока я не оказалась на спине. — Такая теплая, мягкая и...

   Он замолчал, глубоко вдохнул и признался:

   — Я не могу спать по ночам, потому что мечтаю быть в тебе.

   И одним быстрым движением он накрыл мое тело и скользнул внутрь. Я закусила губу, чтобы не застонать от удовольствия и не поставить себя в неловкое положение.

   — Ты такая тесная. — Адам коснулся лбом моего лба, изо всех сил пытаясь сдерживаться.

   — Извини.

   — Нет. — Он усмехнулся, овеяв мою щеку легким дыханием. — Это хорошо, очень хорошо.

   Я попыталась расслабиться, но не могла не двигаться. Мне надо было ощущать трение. Мои бедра жили собственной жизнью, подаваясь навстречу Адаму.

   Одной рукой он обхватил мою грудь и прижал большой палец к коже.

   — Я чувствую, как бьется твое сердце. — Казалось, в его глазах отразилась неполная луна, меняющая цвет с серебристо-серого на бледно-голубой. — От этого мне хочется делать с тобой всякие гадкие вещи.

   — Просто трахни меня. — Я сжала его член. — Прямо сейчас.

   Я тоже чувствовала его сердцебиение — в совершенно другом месте. Давление, ритм, а потом шлеп-шлеп-шлеп — и я разлетелась на тысячу кусочков.

   Когда я снова обрела способность нормально видеть и дышать, мы легли рядом и Адам стал выписывать пальцем узоры у меня на животе и груди.

   — Ты по-прежнему хочешь найти волка, которого здесь нет?

   — Ты ужасно гостеприимен для человека, который не верит, что мы что-то найдем.

   — Cher, я буду настолько же гостеприимным, насколько будешь ты.

   Я ущипнула его за руку, и Адам рассмеялся. И от этого смеха стало так тепло и уютно прямо где-то над цепочкой на животе. Приятное чувство. Слишком приятное.

   Я взяла его за руку, намереваясь ее оттолкнуть, но что-то мелькнуло в его взгляде — что-то, похожее на боль. Поэтому вместо того чтобы отпустить руку Адама, я сжала ее крепче.

   — Конечно же, волка там нет, — резко ответила я.

   Адам приподнял брови.

   — Уже почти полнолуние. А он появляется под ущербной луной, - пояснила я.

   Если бы я не держала его руку, то не почувствовала бы, как Адам слегка вздрогнул от удивления.

   — Откуда ты об этом знаешь?

   — Адам, я умею читать газеты.

   На его лице появилось странное выражение.

   — Что случилось?

   — Меня уже очень давно не называли по имени.

   — Почему?

   — Я не особо общаюсь с людьми.

   Я сжала его пальцы.

   — Почему я?

   Его губы изогнулись в улыбке.

   — А почему нет?

   Ну, это было лестно слышать.

   Внезапно я вспомнила, что хотела спросить.

   — Когда я уходила из твоего дома, я… э-э-э, побродила немного вокруг.

   — М-м-м, — ответил Адам, потерев большим пальцем мою ладонь. Было трудно о чем-либо думать, когда он это делал.

   — Кажется, ты собирался что-то посадить под окном спальни.

   — Правда? — Его лицо, как и голос, было бесстрастным.

   — Мне просто интересно, что именно.

   — А ты прямо такой садовод, cher? Никогда бы не подумал.

   А что я ожидала услышать? «Там остались волчьи следы, а так как я прячу волка, то не хотел, чтобы ты их увидела». Ага, конечно.

   И почему я не спросила его прямо? Из-за этих зомби Адам и так уже считает меня ненормальной. А если я начну говорить о своем восставшем из могилы муже, вымышленном черном волке и неведомых следах, то он развернется и просто уйдет навсегда. А к этому я пока не готова.

   — Хочешь подождать и обследовать болото при ущербной луне? — спросил он.

   — Не знаю.

   Свободной рукой Адам играл с цепочкой на моей талии. По крайней мере он спокойно к ней прикасался, не загораясь.

   Он притянул меня к себе так, что спиной я касалась его груди, и это настолько меня потрясло, что я ничуть не возразила. Его дыхание щекотало волосы, рука покоилась на моем бедре, и я уплыла на облаке блаженства и усталости.

   Прежде чем провалиться в сон, я услышала, как Адам прошептал:

   — Лучше бы ты надела серебряную цепочку. Знаешь, одним выстрелом двух зайцев...

   Я усиленно пыталась не заснуть и вникнуть в смысл сказанного.

   Серебро. Это что, намек? Или предупреждение?

   Но на расспросы не осталось сил, и я провалилась в сон.

  
  
   

    Глава 22 

   

   Не следовало удивляться пробуждению при дневном свете в пустой кровати, но я все-таки удивилась.

   Мои подозрения о том, что Адам вампир, при свете дня казались глупыми. И все-таки он опять исчез.

   Может, проверка на распятии была такой же бесполезной, как и изобличающий зомби порошок. Хотя вполне возможно, что порошок прекрасно работал на настоящих зомби.

   Эта мысль напомнила о другом: Адам сказал, что цепочку с лилиями лучше изготовить из серебра. Двух зайцев, так сказать, одним выстрелом.

   Для парня, который скептически относился к вампирам, оборотням и зомби, он обладал массой знаний о сверхъестественном.

   Натянув первую попавшуюся одежду и даже не вспомнив о кофе, я пошла прямиком к книгам, которые мне дала Кассандра.

   Простите за плохой каламбур, но может, я лаяла не на то дерево?

   В первой просмотренной книге не обнаружилось ничего интересного. Так же, как и во второй, и в третьей. Но в четвертой...

   — В яблочко, — прошептала я, так как книга сама раскрылась на главе об оборотнях. И почему вся нужная информация оказывается там, где мы ее ищем в последнюю очередь?

   «Сходство оборотней и вампиров в том, что и те, и другие создаются после укуса себе подобного. Вампир может обращаться в волка, а оборотень — в человека. Однако серебро не навредит вампиру, а распятие — оборотню».

   — Одним выстрелом, — пробормотала я и продолжила читать.

   «Если коснуться оборотня серебром, он воспламенится».

   Я остановилась, вспомнив нож Кассандры и дым, поднявшийся от руки Арианы Бизли. Был ли тот нож серебряным? Я бы не удивилась.

   «Если серебряная пуля попадет в оборотня, тот взорвется».

   — Думаю, мы совершенно перепутали вампиров и оборотней.

   Но кое-кто все четко знал — и тот, кто спас нас вчера вечером, и мертвец из болота, который приехал в Новый Орлеан с автоматической винтовкой, заряженной серебряными пулями.

   Интересно, удалось ли детективу Салливану установить личность задушенного на болоте? Если так, то это может привести меня ко второму стороннику стрельбы серебряными пулями, с которым мне очень хотелось бы побеседовать.

   Вытащив мобильник, я увидела несколько сообщений от Фрэнка. Почти забыла, что на него работаю.

   Детектива Салливана не было на месте, поэтому я оставила сообщение и тут же набрала босса.

   — Диана? — У него, наверное, определитель номера. — Вы его поймали?

   — Э-э, еще нет.

   Он вздохнул — одновременно раздраженно и разочаровано.

   — Я ожидал от вас большего.

   Теперь уже я рассердилась.

   — Делаю все, что могу.

   — Значит, старайтесь лучше. Мне нужен этот лу-гару.

   И снова это слово «нужен».

   — Зачем он вам?

   — Я плачу за его поимку. И ненавижу тратить деньги впустую.

   — Что вы собираетесь делать с оборотнем, когда его получите?

   — Оборотнем? — Голос Фрэнка тут же окрасился удивленными радостными нотками. — Вы же говорили, что их не существует. Что вы такое увидели, раз передумали?

   Я колебалась. В болоте что-то было. Но то ли это самое, что бродит по улицам Нового Орлеана?

   — Диана? Рассказывайте.

   Даже на огромном расстоянии я чувствовала, как напряжен собеседник, как его распирает. Уже не впервые я задумалась, а все ли он мне говорит. Но поскольку Фрэнк — как он довольно грубо заметил — платил мне зарплату, я выложила ему все, что знала.

   — Исчезновения, убийства, ходячие мертвецы, серебряные пули, — рассуждал он. — И вы еще сомневаетесь в том, что видели?

   — Волка я не видела.

   Я не рассказала ему о своем сне, в котором у чудовища были глаза Адама, или о Саймоне. Мои сны Фрэнка не касались.

   — Обязательно увидите, — пробормотал он. — А после позаботьтесь о том, чтобы захватить лу-гару живым.

   — Я не планировала его убивать. Или ее. Ну, это существо. Мертвый криптид никак не поможет нашей с Саймоном репутации.

   — Конечно. — Фрэнк откашлялся. — Вам что-то еще нужно?

   Я собиралась попросить камеру с датчиком движения, но учитывая то, что оборотни не видны на фотопленке, такая просьба не имела смысла.

   То, что оборотней невозможно сфотографировать, само по себе любопытный факт, объясняющий отсутствие весомых доказательств их существования. Криптозоологов часто просят изучить фотографии, которые приводят к самому предмету поиска. А без изображения объекта ни о каком расследовании зачастую и речи быть не может. Сердце выпрыгивало из груди при одной мысли, что я могу стать первым ученым, доказавшим существование оборотней.

   — Клетка, — сказала я. — И ружье-транквилизатор с несколькими зарядами снотворного с дозировкой, рассчитанной на крупного волка-самца. Это около пятидесяти пяти килограммов.

   — Примерный вес волка на Аляске.

   Фрэнк много знал о волках. На юге США и сорокакилограммовое животное считалось крупным. Но принимая во внимание виденные мною следы, тот волк, за которым я охотилась, явно был чертовски крупным.

   — Фрэнк, просто выполните мою просьбу.

   — Хорошо.

   — Мне также потребуются несколько портативных лабазов. Типа тех, что используют охотники на оленей — черные, металлические.

   Ни я, ни Саймон никогда не охотились на оленей, но мы изучили лучшие методы. В мире мало таких пугливых животных, как олени. Те, кто за ними охотился, знали свое дело, и у них всегда было самое лучшее снаряжение.

   — Снова отправлять все в особняк Рюэллей? — спросил Фрэнк.

   — Было бы здорово.

   На линии ненадолго повисла тишина, а потом Фрэнк выдал:

   — Вы видели Адама?

   Не просто видела, но и это Фрэнка совершенно не касалось.

   — А почему вы спрашиваете? — в свою очередь поинтересовалась я.

   — Я немного расспросил местных. Вам лучше по возможности держаться от него подальше. Он опасен.

   — Насколько опасен?

   — В армии его учили убивать.

   — А разве армия не для этого?

   — Не в случае с Адамом. Он какой-то супербоец. Я даже не смог купить информацию о том, чем же он на самом деле занимался.

   О нет, правительство не продало досье на солдата секретного подразделения! И куда катится этот мир?

   — Со мной все будет нормально, — сказала я.

   — Держитесь от него подальше.

   Сомневаюсь, что это возможно. Может это и просто секс, но он был крышесносным, и я не собиралась вот так просто от него отказываться.

   Попрощавшись с Фрэнком, я задумалась о найденном в болоте неизвестном, задушенным голыми руками. Потом подумала о руках Адама и задалась вопросом: мог бы он однажды ночью задушить и меня?

   Я постаралась выбросить эту мысль из головы. Какой смысл Адаму Рюэллю меня убивать? Какой ему смысл вообще убивать кого-либо?

   Неизвестный из болота приехал с незаконной винтовкой, заряженной серебряными пулями. Он явно охотился на оборотня. Так почему же его убил человек? Оборотень мог бы воспользоваться оружием получше пальцев.

   Я открыла сначала одну книгу Кассандры, потом другую, и через несколько минут нашла то, что искала.

   «Оборотень может оставаться волком только в лунном свете. С первыми лучами солнца ликантроп превращается в человека. У зверя нет выбора».

   Информация из книги подсказала возможный вариант развития событий: волк превращается в человека под лучами утреннего солнца и может защищаться только...

   — Руками! — воскликнула я.

   Мне стало не по себе. Если неизвестного получилось убить голыми руками — а единственным в округе, способным на подобное, был Адам — то разве отсюда не следовало, что Адам как раз и был тем самым оборотнем?

   — Ну ты же думала, что он вампир, так чем черт не шутит? — обратилась я к себе.

   Голова просто раскалывалась.

   Я решила поехать в город и напроситься к Кассандре на душ, чашку кофе — или чая, бр-р — и любую еду, что у нее имелась.

   Учитывая, что я никогда не умела заводить друзей, мне бы чувствовать себя неловко в роли незваной гостьи. Но я знала, что Кассандра примет меня с радостью, как и я приняла ее. Мы стали верными подругами после погони за зомби, столкновения с оборотнями и едва не погибнув на кладбище. Может, именно из-за подобных перипетий друзей у меня так мало.

   Добравшись до Нового Орлеана в рекордные сроки, я почти вбежала в лавку вуду. Лазарь скользнул по центральному проходу и показал мне язык.

   — Эй! — крикнула я. — Может, загонишь гада в клетку?

   Питон зашипел.

   — Ну, ты же на самом деле гад ползучий, — не осталась в долгу я.

   — Оскорбления до добра не доведут. — Кассандра подхватила Лазаря и сунула его в клетку.

   Я думала, у нее будет невероятный фингал после нападения миссис Бизли, но благодаря искусно наложенному макияжу различила под глазом лишь легкий синеватый оттенок. Думаю, синяк на пол-лица повредил бы бизнесу.

   — С каких это пор слово «гад» считается оскорблением? — поинтересовалась я.

   — Лазарь считает себя лоа.

   — Знаю, что не буду рада ответу, но что такое «лоа»?

   Жрица повернулась ко мне с мягкой улыбкой.

   — Ты же знаешь, что вудун — это религия.

   — Вудун?

   — Это название предпочитают те, кто практикуют вуду.

   — Ой. — Я подняла одно плечо. — Извини.

   — Ничего страшного. Слово означает «дух» или «божество» на языке той страны, которая теперь называется Нигерией. Боги в вудун называются «лоа».

   Я озадаченно глянула на Лазаря.

   — Он считает себя богом?

   — Ну, в меру своих мыслительных способностей.

   Которых, как по мне, было немного, но питомец принадлежал Кассандре.

   — Что привело тебя в столь ранний час? — поинтересовалась жрица.

   — Отчаяние.

   Она проницательно на меня глянула.

   — С кем имеем дело? С вампирами?

   Я открыла и закрыла рот. Столько всего случилось с моего последнего визита!

   — Я имела в виду, что отчаянно нуждаюсь в душе.

   — О, конечно. Проходи. — Она поддержала меня под руку, пока я шла к задней части магазина. — Сначала расскажи, что нашла.

   Что я и сделала, так как вознаграждением была горячая вода с мылом.

   — Думаешь, это были оборотни, а не зомби или вампиры? — спросила Кассандра, внимательно меня выслушав.

   — А тот нож серебряный?

   — Конечно.

   Я наклонила голову. Конечно?

   — Разве он, так сказать, не раритет?

   — Не в моем мире, — ответила жрица. — Я лично убедилась, что никогда не лишне иметь под рукой самое лучшее.

   Вынуждена была с ней согласиться, особенно после того, что произошло на кладбище.

   — Думаешь, Рюэлль один из них? — спросила Кассандра.

   — Точно не знаю, — призналась я.

   — А что тебе известно о его прошлом?

   — Я не рассказывала, что узнала от миссис Бизли?

   — До того, как она восстала из мертвых, а потом взорвалась?

   Я выразительно посмотрела на Кассандру.

   — Глупый вопрос. Продолжай.

   — За последние сто лет в семье Рюэллей рождались только мальчики.

   — Хорошо. И что?

   — Отец и дед Адама покончили с собой.

   — Хм, а это уже подозрительно. — Кассандра нахмурилась. — Мне не нравится.

   — Сомневаюсь, что им это тоже пришлось по душе.

   — Рюэлли могут быть проклятой семьей из легенды. В Новом Орлеане они уже много веков и, готова поспорить, когда-то у них были рабы.

   — Если они оборотни, то как могут себя убивать? — засомневалась я.

   — И правда, как?

   — Я имею в виду, разве они не бессмертны?

   — Сегодня понятие «бессмертный» означает нечто другое, чем в старые времена. — Я снова непонимающе глянула на Кассандру, и она пояснила: — Вампира можно убить солнечным светом или колом в сердце, оборотня — серебром. Значит, это не совсем «бессмертие».

   — Ага, понимаю, куда ты клонишь.

   — Как умерли Рюэлли?

   — Вышибли себе мозги.

   — Серебром?

   — В газетах не было таких подробностей.

   — Не удивлена. Возможно, получится достать заключение патологоанатома. — На несколько секунд Кассандра умолкла. — Вон, миссис Бизли рассказала об этом, и смотри, что случилось — оказалась в семейном склепе, рыча и пуская слюни.

   — Да уж.

   — Наверное, нам стоит потолковать с семьей Фавро.

   — Наверное, ты права, — согласилась я.

  
  
   

    Глава 23 

   

   После непродолжительных поисков в интернете выяснилось, что дом в Садовом квартале принадлежал свекрам Арианы Бизли, в то время как ее семья — Фавро — по-прежнему проживала во Французском квартале. На календаре, может, и был двадцать первый век, но в Новом Орлеане царил дух старины.

   Первые Фавро приехали в Луизиану еще до того, как выкуп территории замаячил в планах Томаса Джефферсона. В те времена Квартал населяла французская, а впоследствии и испанская аристократия. Однако после прихода американцев и тех, и других постепенно вынудили перебраться на окраины. Примерно то же происходит сейчас во Франции.

   Верные себе, американцы взяли свои грязные деньги и построили Американский квартал, протянувшийся от делового района до нынешнего Садового квартала. По нам, чем больше, тем лучше, и если желаемого не купить, мы просто строим, что хотим, и называем новое превосходящим изначальное.

   Выходило, что миссис Бизли креолка, потомок европейцев, родившихся в колониях. Это, вкупе с фамильным домом в самом фешенебельном районе Квартала, объясняло склеп на кладбище святого Людовика номер один.

   Несомненно, у Бизли имелся склеп и на более современном кладбище Лафайет, граничащем с Садовым кварталом. Видимо, Ариана пожелала, чтобы ее похоронили с родственниками по ее линии. Не такой уж редкий случай. В этих местах место последнего упокоения едва ли не столь же важно, как место рождения.

   Так или иначе, мы с Кассандрой позвонили в дверь роскошного особняка девятнадцатого века на Бургунди-стрит. Нам открыла крошечная высохшая старушка и мрачно буркнула:

   — У нас нет призраков, до свидания.

   Она уже была готова захлопнуть дверь, но тут я выпалила:

   — Мы пришли поговорить о миссис Бизли.

   Женщина заколебалась, моргая за толстыми стеклами бифокальных очков. Судя по мутности в серых глазах, дело было не в передозировке лекарств, а в катарактах.

   — Вы друзья Арианы?

   — Да, — ответила Кассандра, прежде чем я успела сказать: «Не совсем».

   Кассандра бросила на меня призывающий молчать взгляд, и пожилая женщина пригласила нас внутрь.

   — Простите, что была невежлива. Дом овеян историями, и все эти отвратительные пешие экскурсии по местам обитания призраков останавливаются на улице и глазеют на нас. Некоторые грубияны звонят в дверь и просят показать комнату, в которой это произошло.

   — В которой произошло что? — спросила я.

   — Убийство, конечно.

   — Конечно, — кивнула Кассандра.

   Женщина поковыляла к креслу, а Кассандра, пользуясь моментом, прошептала:

   — Убийства и призраки здесь сплошь и рядом. Но мы пришли не за этим.

   Верно. Если начнем с историй о призраках во Французском квартале, до оборотней точно никогда не доберемся.

   — Вы слишком молоды, чтобы близко знать мою Ариану. — Она жестом предложила нам присесть на соседние кресла.

   — Она была вашей… — я замешкалась.

   Чертами лица эта женщина походила на миссис Бизли, но приходилась ли она библиотекарше сестрой, тетей или матерью? Когда дело касалось людей старшего возраста, я не умела точно определять их поколение.

   — Внучкой. Я Мари Фавро.

   — Мадам. — Я уважительно кивнула, чем заработала слабую улыбку. — Мы с миссис Бизли познакомились в библиотеке. Я с прискорбием узнала о ее… несчастном случае.

   Улыбка исчезла с лица миссис Фавро, и пожилая дама сжала губы, как если бы хотела придержать язык. Но не смогла.

   — Это не был несчастный случай.

   Мы с Кассандрой обменялись взглядами.

   — Как так? — спросила Кассандра.

   Миссис Фавро огляделась вокруг, а потом поманила нас поближе к себе.

   — Мы не похоронили бы ее так быстро, без отпевания в церкви, если бы речь шла только о собаке.

   — А о чем же тогда? — спросила я.

   Она сделала странный жест пораженными артритом пальцами — одноперстное крестное знамение, своего рода: «Пошел ты». Я не знала, как реагировать.

   — Защита от зла, — прошептала Кассандра.

   Миссис Фавро некоторое время задумчиво ее рассматривала.

   — Вам знакомы старинные обряды.

   — О да.

   — Тогда вы знаете, почему мы набили ей рот борецом, а на груди нарисовали пентаграмму, — продолжила миссис Фавро.

   — Борецом? — переспросила я.

   — Волчьим аконитом, — пояснила Кассандра.

   Разумно. Пожалуй.

   Само собой, я не видела во рту миссис Бизли ничего кроме зубов, и мне не представилось возможности взглянуть на ее грудь. Учитывая, что покойница обратилась в прах, пришлось поверить бабуле на слово.

   — Лу-гару, — прошептала миссис Фавро и снова осенила себя знаком «Пошел ты». Кое-что начинало проясняться. — Укушенного необходимо замуровать в цемент и провести над телом должные обряды, иначе мертвец воскреснет и обратится в волка.

   — Боюсь, она все равно воскресла, — мягко произнесла Кассандра.

   Интересно, сколько времени у нас оставалось до обращения миссис Бизли в волка? Теперь этого уже не узнать.

   Миссис Фавро побледнела.

   — Она придет за мной. Она поймет, что это я ее так похоронила.

   — Успокойтесь, — сказала я. — В этот раз она умерла навеки. Похоже, в нее всадили серебряную пулю.

   Женщина сгорбилась в кресле и прижала дрожащие пальцы к губам.

   — Спасибо.

   — Мы ни при чем.

   — Не играет роли, раз она действительно мертва. Она уже не была Арианой.

   Припомнив острые зубы и обильное слюноотделение миссис Бизли, я была вынуждена согласиться.

   — Что вы знает о лу-гару? — спросила я.

   — Только легенду.

   — Вы никогда не видели оборотня?

   Миссис Фавро закрыла глаза, вдохнула и снова их открыла.

   — Мы стараемся хоронить определенные тела определенным образом, чтобы мертвые не разгуливали по улицам.

   — Каким именно образом?

   — Если человека убило животное, используем борец и пентаграмму.

   — Любое животное? — надавила я. — Не только собака?

   Она уставилась на меня поверх очков, и я могла поклясться, что, несмотря на мутные катаракты, миссис Фавро видела меня насквозь.

   — Волк порождает оборотня. Другие животные порождают других чудовищ.

   Других чудовищ? Ну ничего себе!

   — По одной проблеме за раз, — прошептала Кассандра.

   Вероятно, меня выдало учащенное дыхание.

   — Что еще? — спросила я.

   — При подозрении на вампиризм — крест и чеснок. Соль для зомби. Слезы апачей для неупокоившихся душ.

   Мне снова потребовалось разъяснение, и я взглянула на Кассандру. Жрица меня не разочаровала.

   — Обсидиан, — сказала она.

   Миссис Фавро шмыгнула носом.

   — Береженого бог бережет.

   — Эти средства, как правило, эффективны?

   На самом деле я хотела знать, не было ли в миссис Бизли чего-то особенного, что позволило ей воскреснуть, несмотря на принятые меры предосторожности? Или все укушенные так умели, но никто об этом не знал?

   — Прежде мне не доводилось применять их на практике.

   — А что насчет ваших друзей? — спросила Кассандра.

   — Моя знакомая была вынуждена схоронить мужа с чесноком и распятием, изготовленным в шестнадцатом веке в Провансе.

   — Сработало? — Я подалась вперед. — Ее муж по-прежнему мертв?

   — Да, насколько я могу судить.

   — Можно мне с ней поговорить?

   — Через несколько дней после его похорон она упала с балкона и сломала шею.

   Вот те на.

   — А еще кто-нибудь?

   — Ребенка моей дорогой подруги укусила крыса. — Миссис Фавро нахмурилась. — Вскоре у моей подруги случился сердечный приступ.

   Скверная тенденция. У меня закралось подозрение, что те, против кого принимали меры предосторожности, навещали тех, кто эти меры принимал, сразу после того, как восставали из мертвых. К счастью для миссис Фавро, ее дочь взорвалась светящимся огненным шаром. К счастью для всех нас, думалось мне.

   Себе на заметку: забыть про аконит, чеснок, соль, обсидиан и пентаграммы. Все равно не работают. Зато серебро может оказаться полезным.

   — Мама. — В дверном проеме показалась еще одна крошечная седовласая женщина. Войдя в комнату, она пытливо взглянула на нас с Кассандрой. — Не пора ли тебе вздремнуть?

   — Скоро я задремлю навеки, — проворчала миссис Фавро. — Я всего лишь беседовала с подругами Арианы.

   Лицо новоприбывшей опечалилось.

   — Моя девочка.

   Я знала, что у Арианы Бизли есть мама (у всех есть), но мне как-то не приходило в голову, что сегодня я с ней повстречаюсь. А вот почему не приходило, учитывая, что я беседовала с бабушкой Арианы, я не вполне понимала.

   Три поколения одной семьи, живущие в одно время, — уже достижение. А то, что они здравствовали, дожив до стольких лет, было чертовски удивительно. Правда, здравствовали уже не все.

   — Соболезнуем вашей утрате, — сказала я, с особой остротой ощущая бесполезность своих слов.

   — Спасибо, — поблагодарила она, хотя не выглядела признательной, а скорее немного сердитой. — А теперь маме необходимо пообедать и вздремнуть. Она уже не так молода.

   Я хотела спросить, сколько ей лет, сколько им обеим лет, но не осмелилась. Такие вопросы сочли бы невежливыми даже севернее линии Мейсона-Диксона[7]. Здесь, на Юге, за них могли просто четвертовать.

   — Не волнуйся, Анна. — Женщина постарше погладила более молодую по руке. — Наша девочка покоится с миром. — Доковыляв до двери, она остановилась у входа в комнату. — Кто-то выстрелил в нее серебром, и Ариану разорвало на куски.

   Когда миссис Фавро скрылась в коридоре, между нами воцарилась тишина. Не совсем понимая, чего ожидать, я осторожно взглянула на Анну.

   — Моя свекровь немного… — Она покрутила пальцем у виска — всем известный жест, обозначающий сумасшествие.

   — Неужели? — прошептала Кассандра.

   — Она ведь рассказала вам историю об оборотне?

   Я обмерла.

   — Это неправда?

   Анна коротко хохотнула:

   — Вы ей поверили?

   Кассандра попыталась остановить меня жестом, но я все же спросила:

   — Не надо было?

   — Пусть мы и живем в Новом Орлеане, но это не значит, что все мы сумасшедшие. Мою дочь не кусал никакой оборотень.

   — Хорошо, — кивнула Кассандра. — Тогда почему вы похоронили ее так быстро?

   Смех замер на губах Анны, во взгляде что-то промелькнуло, а потом она развернулась и направилась к входной двери. У нас не осталось иного выбора, кроме как последовать за ней. Полагаю, гостеприимство Фавро иссякло.

   К моему удивлению, когда мы вышли на крыльцо, Анна ответила на вопрос:

   — Мы похоронили Ариану так быстро, потому что на этом настаивала моя свекровь. Она едва не билась в истерике. Проще было ее послушаться.

   Дверь за нами закрылась. Мы с Кассандрой стояли под палящим солнцем, пока кто-то не шепнул:

   — Пст!

   Мари Фавро поманила нас из-за угла дома.

   — Однажды я видела оборотня, — тихо произнесла она, когда мы подошли. — В детстве. Папа взял меня на Марди Гра. Когда мы возвращались домой, я заметила в переулке мужчину с собакой. Папа сказал, что мужчина перепил вина и теперь отдыхает под присмотром своего доброго друга, мистера Пса. — Она провела хилой дрожащей рукой по глазам, как будто снова видела все, что происходило тогда. — Потом мистер Пес принялся поедать лицо мужчины. Я закричала, и зверь поднял голову. Это была не собака.

   — Волк.

   — Да. Но не поэтому я все кричала и кричала, пока папа мчался домой, сгребши меня в охапку.

   — Мама! — раздался голос Анны из задней части дома. — Где ты?

   — Мне пора.

   — Подождите. — Я подняла руку, и Мари выжидающе наклонила голову. — Почему вы кричали?

   — Из-за глаз.

   Несмотря на жгучее солнце, меня вдруг пробрал озноб.

   — Не понимаю.

   — А по-моему, понимаете. — Она глянула через плечо, а потом снова посмотрела на меня: — Хотя оборотень может принимать волчье обличье, его глаза всегда остаются человеческими.

  
  
   

    Глава 24 

   

   Я снова увидела волка в окне — волка с глазами Адама.

   — Диана? — Кассандра схватила меня за предплечье и крепко его сжала, когда Мари поспешила к своей невестке.

   — Я в порядке.

   Нет, не в порядке. Не совсем.

   Мне хотелось то ли присесть, то ли прилечь, то ли постоять, то ли блевануть. Вместо этого я увела Кассандру от особняка Фавро к ней домой. Благо, идти было недалеко.

   Оказавшись в прохладном полумраке магазина, я села за кухонный стол и опустила голову между колен.

   — Смотри, не упади в обморок, — прикрикнула Кассандра.

   — Я не падаю в обморок.

   — Ты чертовски правдоподобно его имитируешь. — Она тоже села. — Волк в окне?

   Я медленно подняла голову и кивнула.

   Ранее я поведала ей, что видела во сне волка с человеческими глазами, но не сказала, кому они принадлежали. Судя по выражению ее лица, она и так уже догадалась.

   — Где был Адам, когда ты увидела волка?

   — В постели со мной. — Я глубоко вдохнула и медленно выдохнула. — Наверное, все-таки это был сон.

   — Или видение.

   — У меня не бывает видений.

   Кассандра притихла. По-прежнему чувствуя недомогание, я с трудом воспринимала информацию и совершенно безуспешно пыталась ее истолковать.

   — Тебе приснился волк с человеческими глазами, прежде чем ты узнала, что такое характерно для оборотней. — Она глянула в мою сторону. — Я имею в виду, человеческие глаза.

   — Вероятно, простое совпадение.

   — Совпадение — натолкнуться на кого-то, о ком только что подумала. То, что описала ты — не совпадение.

   — А что тогда?

   — Без понятия.

   — Помогла так помогла.

   Кассандра не клюнула на приманку. Я не совсем понимала, зачем ее подзуживала. Сейчас она была моей единственной подругой, единственным человеком, которому я доверяла. Я попыталась загладить вину отговоркой.

   — Возможно, я читала что-то об оборотнях раньше, и прочитанное отложилось в подсознании. В книгах много странного встречается.

   — Возможно.

   — Однако мой муж никогда ни о чем таком не упоминал.

   Кассандра бросила на меня проницательный взгляд.

   — Он видел оборотня?

   — Так он говорил. — «На болотах, крошка Ди. В полнолуние мужчина перекинулся в волка и побежал». — Полагаю, он не сумел подобраться достаточно близко, чтобы разглядеть глаза. — По крайне мере до той роковой ночи.

   — Одна мысль не дает мне покоя, — прошептала Кассандра.

   Обрадовавшись возможности оставить позади воспоминания о Саймоне и его смерти, я переключилась на подругу.

   — Всего одна?

   Она не потрудилась отметить мою попытку свести все к смеху.

   — Почему волк?

   — Э?

   — Или, может, правильнее спросить, каким образом это волк?

   — Кассандра, о чем ты говоришь?

   — Мари Фавро сказала, что волки порождают волков.

   — Вот только можно ли ей верить? Не выжила ли она из ума?

   — Думаешь, она сумасшедшая?

   — Если она сумасшедшая, то и я тоже. — Я потерла лоб. — А я не чувствую себя таковой.

   — Безумец никогда не признает себя безумным.

   — Ха-ха. Не могли бы мы вернуться к насущному вопросу, в который я до сих пор не вникла?

   — Если волк порождает волка, откуда взялся первый волк?

   — Это загадка?

   Кассандра снова пропустила вопрос мимо ушей. У нее это получалось все лучше и лучше.

   — В Луизиане волки не водятся. Поэтому ты сюда и приехала.

   — Когда-то здесь водились волки. Рыжие.

   — А этот рыжий?

   Я покачала головой.

   — Слишком большой, слишком черный, слишком обыкновенный.

   — Что вновь возвращает нас к проклятью.

   — По твоим словам, — проворчала я, — человек обратился в зверя, хотя его никто не кусал.

   — Но почему в волка? Почему не в аллигатора, змею или леопарда, если уж на то пошло?

   И правда, почему?

   У меня появилось плохое предчувствие. Без спросу я направилась в кабинет Кассандры и принялась переходить по ссылкам на ее компьютере еще до того, как она вошла.

   — О чем подумала, Диана? — спросила жрица.

   — У имен есть сила, — пробормотала я, щелкая по клавишам.

   Через несколько секунд я увидела, какая именно.

   — Рюэлль, — прочитала я. — В переводе с французского означает «легендарный волк». — Кассандра резко вздохнула. — Вот почему проклятье породило волка.

   — Мы достоверно не знаем… — начала она.

   — Может, и нет. — Я встала и направилась к двери. — Но я намереваюсь узнать.

   Неудивительно, что он отрицал существование лу-гару. Неудивительно, что вызывался стать моим проводником. Неудивительно, что отвлекал меня от работы незабываемым сексом. Разве это не лучший способ помешать мне найти искомое? Глядя вперед, я не видела того, что было прямо у меня под носом, и не единожды.

   — Постой, — окликнула меня Кассандра. — Тебе необходимо оружие.

   — Не думаю, что у тебя под рукой имеются серебряные пули.

   — Нет, но… — Она поспешила в магазин, где вполголоса заговорила с зашипевшим Лазарем. Когда я прошуршала занавесками из бусин в дверном проеме, Кассандра сунула мне свой нож. — Чистое серебро.

   При мысли о том, чтобы ткнуть Адама ножом…

   — Я не смогу.

   — Диана, поверь мне, если он отрастит клыки и хвост, ты сможешь.

   — А если не отрастит? — Я глянула в окно. — Сейчас день.

   — Коснись его ножом и посмотри, не задымится ли Рюэлль.

   — Прекрасно, — пробормотала я. — Он подумает, что я сошла с ума.

   — И хорошо. Если это сумасшествие, значит он не лу-гару.

   В этом случае перед нами встанет совершенно новая задача. Если оборотень не Адам, то кто тогда?

   Кассандра прикусила губу.

   — Может, мне тоже стоит пойти.

   — Чтобы он убил нас обеих?

   — Тебя он не убьет.

   — Не…

   — Если бы он хотел твоей смерти, ты была бы уже мертва.

   — Здорово.

   — Ты могла бы взять с собой детектива Салливана. Он все равно хочет поговорить с Рюэллем.

   Я обдумала этот вариант, но решила с ним повременить.

   — Адам не скажет мне правду, если я приведу копа. Кроме того, мне он не навредит. Зато может навредить Салливану.

   — Дашь мне знать, что ты в порядке. Расскажешь, что произошло и что он сказал.

   — Ладно.

   — К… — Она посмотрела на часы. — Семи часам.

   — Утра?

   — Вечера!

   — Нет. Утра.

   Если я ошибаюсь насчет Адама, вероятно, придется с ним мириться, а учитывая обвинение, примирение будет довольно долгим.

  
  
   

    Глава 25 

   

   Решить вывести Адама Рюэлля на чистую воду и на самом деле его отыскать — две разные вещи. Он не поджидал меня в гостиной моего арендованного особняка. Конечно, как я уже говорила, стоял белый день.

   Я направилась на болота, следуя в обратном направлении по нарисованной им карте пути от домика до особняка. Но в домике Адама тоже не оказалось. Куда он уходил, когда светило солнце?

   Меня подмывало воспользоваться его душевой кабиной. У Кассандры помыться так и не удалось. Но мысль о том, что Адам явится, пока я буду обнаженной и мокрой, остановила меня, несмотря на явно грязные кожу и волосы. Ну как я смогу предъявить ему обвинение, едва выйдя из душа?

   Невозможно. Поэтому я с ножом в руке обследовала все три комнаты в поисках зацепок. Но подсказки были столь же недоступны, как и сам Адам.

   Еда, мыло, одежда и прочие необходимые вещи, но ни единого клочка бумаги, способного хоть что-то рассказать о его повседневной жизни. Ни книг. Ни документов. Ни счетов, ни чеков, ни банковской карты. Если он тут жил, где же его вещи?

   Чем дольше я искала, тем больше злилась. Должно же быть хоть что-то, способное показать что эта лачуга — дом Адама Рюэлля?

   Зная, что веду себя неправильно, я обыскала весь домик. Каждый ящик, каждую полку, каждый шкаф, даже аптечку. Ничего необычного. Ни одного собачьего печенья или счета от местного ветеринара.

   Я потеряла счет времени, или, может, на болотах солнце садилось быстрее, потому что когда я выползла из-под раковины, уже смеркалось.

   Откуда-то издалека донесся протяжный вой. Всего один. Но этого хватило, чтобы мне захотелось бежать всю дорогу домой.

   В Бостон.

   — Трусиха, — пробормотала я. — Обещала Саймону доказать, что он был прав, но при единственной подвернувшейся возможности открыть что-то сверхъестественное хочешь сбежать домой к мамочке.

   Как будто Кэтрин О’Малли когда-нибудь отзывалась на такое обращение. Едва я переросла ее на сантиметр, мать тут же потребовала, чтобы я называла ее Кейт. Будучи собой, я при любой возможности называла ее «ма».

   Я подкралась к окну и вгляделась в сумерки. Кипарисы заслоняли догорающее на горизонте солнце. Небо было одновременно синим и кроваво-красным — потрясающим и пугающим. Совсем как Адам.

   Я покрепче сжала рукоятку ножа и хмуро на него посмотрела. Я не смогу убить Адама. Он нужен мне живым. Непросто придется.

   — Может, стоит…

   — Что?

   Я вскинула голову. Адам стоял в комнате. Полностью одетый, в мешковатых темных штанах, ботинках и черной футболке, так что умопомрачительная бронзовая кожа отвлекать не будет.

   Я собиралась сказать, что стоит дождаться прибытия клетки и ружья-транквилизатора. Как хорошо, что не успела договорить.

   — Уйти, — прошептала я.

   Уголки его губ слегка приподнялись.

   — Лучше останься, cher.

   Он настолько красив, что просто не может быть человеком.

   Я спрятала за спину руку с ножом, когда Адам пересек комнату. Позволила ему подойти ближе, обнять меня за талию, прижаться ко мне всем роскошным телом и поцеловать. Несколько секунд наши языки сплетались. Эй, если мне суждено его убить, пусть хотя бы умрет счастливым. Я стянула с него футболку.

   А потом, пока он целовал мою шею и поглаживал грудь, в то время как его член набухал, упираясь в мой живот, отчего я почти забыла о маленьком неудобстве, я быстро подняла нож.

   Нет, я не могла его ударить. Я не убийца. Поэтому я просто приложила серебро к его руке.

   Адам с шипением меня оттолкнул, и сердце, казалось, остановилось. Я посмотрела на руку Адама, ожидая увидеть дымок, но ничего такого не разглядела.

   Черт, нужно попробовать снова. Я покрепче стиснула рукоять, но тут Адам ударил меня по руке. Я даже не заметила его движения. Нож вылетел из пальцев. Адам схватил меня за запястье и заломил руку за спину.

   — Что за черт? — прорычал он. — С ума сошла?

   Хватка усилилась, и плечо заныло.

   — Это ты лу-гару? — выпалила я.

   Адам отпустил меня так быстро, что я рухнула на колени, глядя на него сквозь массу спутанных волос. Он ответил мне бесстрастным взглядом и коротко бросил:

   — Нет.

   — И я должна тебе поверить?

   — Ты спросила, я ответил.

   — Нож серебряный. Ты дернулся.

   — Это нож, Диана. Думаешь, я позволю вонзить его в меня и посмотреть, не взорвусь ли я?

   — Откуда ты знаешь, что оборотни от серебра взрываются? — прищурилась я.

   Он выругался по-французски, подошел к валяющемуся на полу ножу, поднял его и приложил лезвие плашмя к обнаженной груди.

   Ничего не произошло.

   Ловким отточенным движением он подбросил нож, поймал его за острие и протянул мне рукоятью вперед. Встав, я взяла оружие и положила его на стол.

   — Всем известно, что оборотни боятся серебра, — произнес Адам.

   — Всем?

   — В этой местности.

   Я поколебалась, не уверенная, что сделать или сказать.

   — У тебя есть и другие вопросы. Задавай.

   — Твоя семья проклята?

   Он пожал плечами:

   — Некоторые говорят, что да.

   — На твоего предка наложили проклятие, чтобы он обращался в волка под ущербной луной?

   Голубые глаза Адама — глаза волка из моего сна, мое дурное предчувствие, мое резкое прощание с действительностью — смотрели прямо на меня.

   — Нет, — ответил он.

   Я пыталась понять, говорит ли он правду, но ничего не получалось. Возможно, с этим мужчиной я разделила больше, чем с любым другим за исключением моего мужа, но я его не знала и не могла ему доверять.

   — «Рюэлль» в переводе с французского обозначает «легендарный волк», — выпалила я.

   — Совсем как «Диана» обозначает «богиня луны». — Он склонил голову, и прядь волос закрыла один глаз. — Может, и мне стоит задаться вопросом о тебе и серебре, а?

   Он взял нож, и меня пробрал страх. И какого черта я его положила?

   — Иди сюда, — поманил он меня клинком.

   Я покачала головой и попятилась.

   — Никогда не беги, cher. Волкам нравится погоня.

   — Адам, не смешно.

   Но он и не смеялся. Как и я. Мы оба тяжело дышали. Смотрели друг другу в глаза. Погоня. Отступление.

   Я врезалась спиной в стену. Уголки губ Адама лишь слегка приподнялись.

   Не уверена, боялась ли я до чертиков или была возбуждена сверх меры. Возможно, и то и другое.

   Он подошел ближе, надвигаясь на меня, и уперся вставшим членом в живот. Я не могла пошевелиться. А хотела ли?

   Секунду я попыталась бороться, но он только теснее прижался ко мне. Теперь я скорее терлась об него, чем пыталась оттолкнуть. Когда я замерла, он тоже остановился.

   — Не надо, — прошептала я.

   Он смотрел на мои груди под туго натянутой майкой, которую я надела в жаркий день. Потом встретился со мной взглядом, одновременно приблизив нож к вырезу.

   Одним ловким движением он разрезал ткань. Хлопок скользнул по моему телу, бессильно повиснув на бретельках. По груди потекла струйка пота. Соски пульсировали под простым белым лифчиком.

   — Не надо что? — прошептал Адам, прикладывая прохладное лезвие к моей разгоряченной коже.

   — Прекращать.

   — Так не надо? — Он осторожно шевельнул ножом, чтобы меня не зацепить, и поддел перемычку, соединявшую чашки бюстгальтера. — Или прекращать?

   Он очень умело обращался с ножом. Несомненно, прошел сверхсекретную подготовку в армии, хотя вряд ли пускал оружие в ход таким способом. Но опять же, а вдруг ему и приходилось. Может, он со всеми своими подружками такое проделывал.

   При мысли о других женщинах в его жизни меня затошнило, что было глупо. Между нами всего лишь секс, не любовь, и это наш обоюдный выбор.

   Я смотрела на его лицо и видела только мужчину, который желал меня не меньше, чем я желала его. Подозрения стали бездоказательными, обвинения теперь казались дурацкими.

   — Не надо прекращать, — выдохнула я.

   Он потянул нож на себя, и лифчик разошелся. Будь мои груди большими, они точно врезались бы в его грудь. А так они просто скользнули по его обнаженной коже — ощущение приятнее, чем мороженое в жаркий июльский день. Одновременно облегчение и желание, сладость и грех.

   Я вцепилась в его волосы достаточно крепко, чтобы он застонал, и притянула его к себе.

   Нож со стуком упал на пол.

  
  
   

    Глава 26 

   

   Я ожидала обычного безудержного секса и потрясающего оргазма. Но Адам не торопился, и я сгорала от желания.

   — Идем. — Он взял меня за руку и куда-то повел.

   Я послушно последовала за ним, опьяненная сладостью его губ и запахом кожи. Мне показалось, что мы идем к дивану, и я была на это согласна, но когда я остановилась посреди комнаты, Адам повернулся и покачал головой.

   — Не сегодня. Сегодня мы сделаем все правильно.

   Разве прежде он делал что-то неправильно? Да ладно?

   Кровать была заправлена, отчего я удивилась. Адам не выглядел человеком, который утруждается такими мелочами. Но опять же, после казарм с накрахмаленными белыми простынями, возможно, это вошло в привычку.

   Как кое-что другое вошло в привычку у меня. Конечно, теперь ясно, что он не злое бездушное создание и не ходячий мертвец. Но даже если бы это оказалось правдой, смогла бы я сказать ему «нет»? Вряд ли.

   Адам забрался на постель, не выпуская мою руку. Неужели он думал, что я сбегу? Далеко убежать бы не получилось. Даже в человеческом облике он легко бы меня догнал. Тем более что я бы с радостью позволила.

   Выступающие мышцы живота подчеркивались поясом штанов. Над резинкой на талии не нависало ни одной лишней складочки. Я провела большим пальцем по его животу, и от моего прикосновения по коже Адама пошли мурашки.

   Мне хотелось попробовать его на вкус, почувствовать жизнь на губах, расстегнуть пуговицу и молнию и овладеть тем, что скрывалось под тканью. Мне хотелось извиниться за то, что я в нем сомневалась, и за нож.

   Ну какой парень откажется от искупительного минета?

   Штаны были мягкими от долгих лет носки. Единственная пуговица легко расстегнулась.

   Адам, прищурившись, наблюдал за мной, хотя все его тело было напряжено в предвкушении, а спутанные волосы скрывали нетерпение.

   Вжик расстегиваемой молнии в тишине, казалось, наэлектризовал воздух. Адам продолжал наблюдать за мной, не двигаясь и не говоря ни слова, разве что приподнял бедра, когда я стягивала с него штаны. Под ними не оказалось нижнего белья — только кожа.

   Мне хотелось изучить каждый изгиб, каждую впадинку. Раз он вроде как никуда не собирался, я позволила себе насладиться.

   Ноги Адама покрывал легкий пушок — достаточно, чтобы он выглядел мужественным, но и не слишком много, чтобы напоминать животное. Я провела ногтями по кудрявым волосам, погладила внутреннюю сторону бедер, отчего он вздрогнул. Как далеко у меня получится зайти, прежде чем он утратит самообладание?

   Руки двинулись дальше — я провела большими пальцами по изгибу, где нога переходила в бедро. Адам выгнулся, моля меня коснуться его члена. Я не могла ему отказать, потому что сама желала того же.

   Я наклонилась, и мои волосы легли ему на грудь, заслоняя обзор, пока я нависала над ним, обдавая жарким дыханием область паха и заставляя думать: «Да, может, сейчас», прежде чем прижаться губами к животу, обвести языком пупок и проложить влажную дорожку вниз.

   Мои груди обхватили его напряженный член. Наши сердца бились в едином ритме. Член скользнул между грудями, имитируя половой акт. Я наклонилась чуть ниже и один раз лизнула головку.

   Его тело тут же отозвалось. Закрыв глаза, он терся об меня, и я забыла обо всем, глядя на его лицо. Адам наслаждался сексом, и с ним я тоже наслаждалась.

   Не то чтобы раньше секс не доставлял мне удовольствия, но когда речь идет о любви, секс – это скорее разум, чем тело, сердце, чем руки, губы и язык. Есть что-то особенное в сексе ради секса.

   Соски отвердели, задев верхнюю часть бедра Адама. От ритмичных поглаживаний я горела огнем. Мне хотелось сесть сверху и вобрать его в себя полностью. Хотелось скакать на нем, пока мы оба не растворимся друг в друге, умоляя о разрядке.

   Но пока еще рано.

   Я потянулась вниз, и Адам меня отпустил, гладя плечи, шею и лицо. Его пальцы запутались в моих волосах, когда я взяла член в рот. Адам ласково гладил меня по голове, направляя, подбадривая, моля продолжать.

   Он продержался довольно долго. Нешуточное самообладание. Мы затеяли поединок воли: кто сдастся первым, он или я? Я не собиралась проигрывать.

   Мой язык вытворял чудеса, прежде существовавшие только в воображении. Я пускала в ход зубы, чего никогда раньше не делала. Но Адам не кончал, не говорил и не двигал ничем, кроме пальцев в моих волосах.

   Я взяла его за основание пениса, провела большим пальцем по всей длине, следом повторила то же самое языком, чуть оцарапала головку зубами, и он наконец-то сжал мои волосы крепче.

   Он смотрел на меня, и его глаза были ярче и светлее, чем я помнила. Глядя ему в глаза, я лизнула головку раз, другой, третий, медленно обвела ее языком и вновь вобрала член в рот полностью и принялась жадно сосать.

   Он набухал у меня во рту, близкий к извержению. Я бешено работала ртом, втягивая его почти до основания, а потом едва не выпуская.

   — Нет, — пробормотал Адам, и от рокота его голоса затрепетали губы и зажужжало в ушах. — Пожалуйста.

   Я подняла голову, и он застонал. Дунула на влажную головку, и он закрыл глаза.

   — Пожалуйста что?

   Я аккуратно провела зубами по головке, и глаза Адама распахнулись. Я ожидала чего-то жесткого и грубого. Но когда Адам Рюэлль был предсказуемым?

   — Возьми меня, cher. Я хочу чувствовать тебя изнутри.

   Я нахмурилась, услышав эту просьбу — слишком личную, слишком откровенную. Мне хотелось довести его до оргазма, невзирая на все возражения. Он уже был к этому близок — еще несколько движений, и он ничего не сможет поделать.

   Хотя оральный секс мог быть интимнее всего на свете, тогда он таким не был. Между нами была дистанция, которую я хотела сохранить. Почему Адам стремился ее сократить?

   Он по-прежнему перебирал мои волосы, провел большим пальцем по щеке. Глаза горели, в груди болело. Это очень, очень, очень плохая идея.

   Но, несмотря на это, меня зачаровал его взгляд, обворожил его голос, шепчущий на французском непонятные мне слова.

   Я сделала так, как он просил, потому что тоже этого хотела — вобрала его в себя, окружила своей плотью. Мы двигались синхронно, словно занимались сексом уже тысячу раз. Вверх, вниз, одновременно по-новому и привычно: сначала он наполнял меня, а потом едва не покидал, вынуждая крепче сжимать его, держать в себе, впускать в самую глубину и никогда не отпускать.

   — Посмотри на меня, — приказал он.

   Мне не хотелось. Если я не видела лица, он не был ни мужчиной, ни чудовищем, а просто сексуальным партнером, пусть и очень хорошим.

   Презирая себя за подобные мысли, я снова подчинилась и посмотрела ему в глаза, увидев в зрачках себя. Кто эта женщина? Неужели я?

   — Не думай о нем, когда внутри тебя я.

   Я ничего не сказала, даже когда он выгнул спину и проник глубже, чем когда-либо прежде.

   — Скажи, — прошептал он. — Скажи, или я остановлюсь.

   Даже если бы я могла говорить, было непонятно, что он хочет услышать. Адам перестал двигаться — но на долю секунды позже, чем нужно.

   Оргазм был слабым и далеким, но все равно таким всеобъемлющим и близким, что я не была уверена, чьи мышцы начали сокращаться первыми — мои или Адама. Неважно, потому что мы оба покачивались, разлетаясь на куски.

   Я рухнула на грудь Адама, и он провел ладонью по моей спине. Мир вернулся, а Адам все еще был во мне. Я распласталась на нем, а он неуверенно, почти по-детски, принялся играть с цепочкой на моей талии.

   — Что ты хотел услышать? — спросила я.

   — Мое имя. И все.

   Я приподняла голову, чуть сместилась, но наши ноги по-прежнему оставались сплетенными.

   — Зачем?

   — Ты назвала меня Саймоном, когда в последний раз была в моей постели.

   Я вздрогнула, услышав имя мужа в минуту, когда мое тело все еще трепетало от прикосновений другого мужчины. Мне не хотелось говорить о Саймоне. Ни сейчас, ни потом, и определенно не здесь и не с Адамом.

   — Я спала! Я ведь не назвала тебя Саймоном в процессе.

   На этот раз вздрогнул он, и я заволновалась. Неужели он ожидал большего, чем я могла дать? Он вроде не из таких. Но опять же, а из каких?

   — Прости, Адам. — Я перекатилась на спину, чтобы больше его не касаться. — Мне бы тоже не понравилось, если бы ты произнес имя другой женщины. Даже несмотря на…

   Я замолчала, не уверенная, что хочу сказать.

   — То, что между нами нет ничего, кроме секса? — договорил он.

   Я повернула к нему голову, и наши носы едва не соприкоснулись.

   — Да.

   Секунду я думала, возможно ли что-то большее. Могу ли я полюбить другого мужчину так, как любила Саймона? Могу ли полюбить этого мужчину?

   — Хотелось бы мне тебя полюбить, — прошептал он.

   Неужели он читал мои мысли? Отражал их? Кстати об отражениях…

   — У тебя нет ни одного, — выпалила я.

   Он ответил мне недоуменным взглядом.

   — Чувства?

   — Зеркала.

   Недоумение сменилось настороженностью, и тут же лицо Адама вновь стало непроницаемым, словно ему было что скрывать.

   — Мне не нравятся зеркала, cher.

   — Почему?

   Адам сел спиной ко мне.

   — Чего ты от меня ждешь? Что я скажу, что не отражаюсь в них? Или что не хочу смотреть на свое отражение?

   Я тоже села, но лицом к нему. Что-то здесь не то, но я не понимала, что именно.

   — Я много чего натворил, — тихо признался он. — Ты даже представить не можешь.

   Он об армии? Или о чем-то другом?

   — Что ты делал?

   Адам встал, и мускулы заиграли на его спине, руках и ногах.

   — Больше, чем могу рассказать.

   — Я имею в виду, чем ты занимался в армии? Детектив Салливан не смог добраться до твоего личного дела.

   — Та жизнь кончена. Сейчас я здесь, и больше никогда не буду свободен.

   Он развернулся, уперся руками в кровать и нагнулся надо мной, вторгаясь в личное пространство.

   — Я для тебя не гожусь.

   — Я знаю.

   — Я не могу тебя любить.

   — И я не могу.

   — Не проси меня.

   — Я и не просила. — Голос звучал сдавленно, спина напряглась почти до боли.

   — Просто чтобы прояснить все раз и навсегда.

   — Все кристально ясно.

   Его губы дернулись.

   — Чего ты так злишься, cher? Я просто говорю как есть. Никаких серьезных чувств.

   — Я двумя руками за, — процедила я, хотя спина была прямой как палка.

   Адам лег и провел рукой по моим плечам.

   — Тс-с, — прошептал он, обнимая меня. — Мы оба хотим одного и того же. Пока ты здесь, мы будем вместе. А когда уедешь, расстанемся.

   — Хорошо.

   — Потому что ты уедешь.

   — Да.

   Тем более что он не попросил меня остаться.

  
  
   

    Глава 27 

   

   Deesse de la lune. 

   Тихий шепот в моей голове. Я уже слышала эти слова. На этот раз их произнес как будто голос Адама.

   Я пыталась выбраться из вязкой пелены сна и увидеть говорившего. Что именно он сказал и зачем?

   Резко очнувшись, словно вынырнув из глубин неспокойного океана в тишину ночи, я обнаружила, что осталась одна. Посмотрела в окно, но за ним никого не было.

   — Сон, — прошептала я.

   Как я устала от снов!

   В комнате было темно. Луна уже зашла, а солнце еще не выглянуло. Загадочный, одинокий час: ни ночь, ни день и даже ни рассвет.

   Входная дверь была закрыта. Еще толком не проснувшись, я выпрыгнула из кровати и натянула свою одежду. Вернее, ее остатки. Топ был порван, так что я воспользовалась одной из маек Адама, но грудь сразу вывалилась из пройм, поскольку бюстгальтер тоже пал жертвой страсти.

   То, что казалось невероятно сексуальным ночью, теперь раздражало. Бормоча под нос ругательства, я отыскала футболку — некогда белую, а сейчас сероватую — и натянула ее через голову.

   Быстро выглянув в окно, я увидела, как Адам скользнул сквозь сумрак в высокую траву.

   Его жилище здесь. Куда он пошел?

   Пришло время выяснить. Промчавшись через дом, я выскочила за дверь.

   Верила ли я, что способна следовать за Адамом по этой болотистой местности, не привлекая внимания? Он провел тут всю жизнь, а я, хотя частенько обреталась в какой-нибудь глухомани, все же не была невидимкой. Однако попытаться стоило.

   Понурив голову, он брел почти не разбирая пути, пробираясь через заросли сорняков и стоячую воду. Думал ли он обо мне? Или о том, что у нас нет будущего? Или есть? Осмелюсь ли я намекнуть, что хотела бы попытать с ним счастья, или этот намек отпугнет его окончательно?

   Учитывая, что по утрам, какой бы бурной ни была наша ночь накануне, Адам всегда просыпался первым и уходил, отпугнуть его очень легко. Зачем беспокоиться об этом сейчас?

   Рассвет омыл землю неярким солнечным светом. На смену утренней прохладе скоро придет жара. Впереди за деревьями рычали машины, раздавались гудки. Я огляделась, не до конца понимая, где оказалась.

   Адам взобрался на насыпь и пересек незнакомое мне шоссе, на другой стороне которого располагался лагерь домов на колесах.

   Хмуря брови, я прокралась вперед и успела заметить, как он открыл дверь и вошел в один из трейлеров.

   Что за чертовщина? Это здесь он скрывается днем? Не в гробу, не в могиле, не в логове, а в трейлерном парке? Такого я точно не ожидала.

   Покинув тенистую прохладу болота, я поднялась на насыпь, пропустила грузовик и быстро пересекла двухполосное шоссе.

   Казалось бы, трейлерный парк должен выглядеть неприглядно, по-походному, но я очень удивилась, увидев аккуратные газончики и цветы, росшие вокруг большинства домиков, каждый из которых был ухоженным и даже начищенным до блеска. Почти на каждой подъездной дорожке стояли трехколесные велосипеды, самокаты и детские машинки. Возле трейлера, в котором скрылся Адам, был представлен весь такой автопарк.

   Я прищурилась. Кто же там живет? Возникло нехорошее предчувствие, что ответ мне не понравится.

   Соблазн был велик, но я не стала барабанить в дверь в начале седьмого утра — не хотела быть невежливой. Так что, крадучись, обогнула дом и заглянула в окно —небольшое правонарушение меня не смущало.

   На экране телевизора мелькали мультики. Мальчик лет четырех-пяти жадно смотрел на квадратное желтое существо, чье лицо, ноги и руки были словно подернуты водной рябью.

   Я вытянула шею. Темнокожая девушка лет восемнадцати-двадцати стояла на кухне, насыпая в миску кукурузные хлопья. Ее хорошенькое личико обрамляла короткая, плотная, симпатичная афроприческа.

   Я снова переключила внимание на мальчика — обладателя длинных взлохмаченных темных волос и поцелованной солнцем кожи. Это мог быть ее ребенок. Ее и...

   Незнакомка подняла голову, когда появился Адам — на шее висит полотенце, волосы гладко зачесаны назад, торс обнажен, вместо слаксов надеты джинсы.

   — Папа! — завопил мальчик и, позабыв о мультфильмах, бросился к Адаму.

   Я не осознавала, что перестала дышать, пока перед глазами не замелькали черные точки. Втянув в себя воздух, я медленно выдохнула. Надо было сесть, опустить голову между ног или, может быть, просто постучать ею о стену. Но я не могла оторвать взгляд от Адама и его сына.

   Ребенок висел на нем, точно обезьянка, крепко обхватив руками за шею и ногами за талию, а Адам терся щекой о волосы сына с таким счастливым выражением лица, что я невольно всхлипнула.

   Адам поднял взгляд, и я так резко нырнула вниз, что опять потемнело в глазах. Присев под окном и затаив дыхание, насколько это было возможно, я ждала, что вот-вот скрипнет дверь, но ничего не случилось.

   Шлепнувшись на землю, я опустила голову между коленей. Надо убираться отсюда. Не Адам с его красоткой, так кто-нибудь другой мог меня обнаружить и заинтересоваться, что за психопатка прохлаждается на газоне под окном трейлера.

   Я горько усмехнулась. Он пришел в бешенство, когда подумал, что я переспала с ним, будучи замужем. Интересно, как он объяснит вот это все?

   — Может быть, они не женаты, — пробормотала я.

   Но это его не оправдывало.

   Он всю дорогу мне лгал. И хотя я не интересовалась семейным положением Адама, разве правила вежливости не предписывали упомянуть о спутнице жизни? И уж тем более о ребенке.

   Конечно, Адам знал, что я отправлюсь домой, ясно дал понять, что не любит меня и никогда не полюбит. Видимо, он считал, что я уеду задолго до того, как выяснится, что у него есть сын и сожительница. Может быть, ее не заботило, что он ходит на сторону. А вот меня — очень даже.

   На краю сознания неотвязно крутилась какая-то мысль. Если бы я только могла заставить голову работать после всего, что увидела. Как этот малыш улыбнулся! Как он крикнул «папа»!

   Но я не могла. Я так тяжело дышала и ощущала такую боль в груди, как будто застала любовь всей своей жизни в постели с другой женщиной.

   Чертыхнувшись, я кое-как поднялась и глубоко вдохнула. Вернусь в особняк, соберу пожитки и перееду к Кассандре. Потом найму другого проводника, найду этого дурацкого лу-гару, надену ему на шею поводок и доставлю к Фрэнку. И больше никогда не увижу Адама Рюэлля.

   Я развернулась и прямо в него и уперлась.

   Адам перевел взгляд от меня к окну и обратно. Мы оба хранили молчание.

   Вздернув подбородок, я попыталась отступить. Адам шагнул в сторону, преградив мне дорогу.

   — Что ты здесь делаешь? — спросил он.

   — Отвали.

   — Ты следила за мной.

   — Угу, — пробормотала я. Не ахти что, но лучшего не придумалось.

   — Не стоило этого делать.

   Мне ужасно хотелось снова сказать «угу», но я сдержалась и промолчала.

   Он схватил меня за руку и потащил прочь от трейлера, то и дело оглядываясь через плечо, словно боялся, что нас кто-нибудь увидит. Я упиралась как могла.

   — Тебе надо уйти.

   — Чертовски верно подмечено.

   — Я приду вечером в особняк и все объясню.

   — Не утруждайся, — сказала я, вырвавшись.

   — Ты не понимаешь, cher.

   — Не называй меня так! — крикнула я, но голос, к моему ужасу, сорвался.

   Адам потянулся ко мне, и я так резко отпрянула, что споткнулась. Глаза жгло. Я была готова расплакаться и не могла позволить ему видеть мои слезы. Не могла, и все тут!

   — Диана, — прошептал он. — Это не то, о чем ты подумала.

   — Это не твой сын?

   Адам поджал губы и ничего не ответил.

   — Вот о чем я подумала.

   Внезапно я вспомнила, как нагло он врал.

   — Ты говорил... — произнесла я, глядя на него широко распахнутыми глазами. — Говорил, что не можешь иметь детей.

   Меня так и тянуло дотронуться до живота, где в это мгновенье мог расти его ребенок. С какой стати я вообще доверилась этому типу?

   — Не могу, — сказал он, запустив пятерню в волосы. — Теперь уже не могу.

   — И я должна тебе верить?

   — С чего бы мне стремиться, чтобы ты забеременела? Я ведь даже не хочу... — он замолк.

   Я могла бы закончить эту фразу. Он даже не хотел длительной связи. Не хотел серьезных отношений.

   Я заблуждалась, причисляя себя к тому типу женщин, что приемлют секс без обязательств. Нет, я не такая. Стоило мне заняться сексом, как тут же возникли и обязательства. Возможно, они не были явными, но от этого не менее реальными.

   Наверное, я сделала движение в сторону дороги, как будто собиралась ринуться прочь, как будто отчаянно хотела удрать от Адама, но он схватил меня за запястье.

   — Ты не должна была его видеть, — сказал он.

   — Ну еще бы.

   — Диана, — вздохнул он. — Что мне с тобой делать?

   — Ничего. С этого дня.

   Адам опять сжал губы. Он был чертовски зол. «Вливайся в компанию», — с издевкой подумала я.

   Пострадавшая сторона здесь я, так почему же он заставлял меня чувствовать себя так, словно я в чем-то провинилась?

   — Кто она? — прошептала я.

   Ребенка я смогла бы простить, но жену... никогда.

   Адам удивленно и слегка ошарашенно воззрился на меня, словно понятия не имел, о ком идет речь, и тут уж я сорвалась. Сжав свободную руку в кулак, я замахнулась на него, целясь в голову.

   Он молниеносно пригнулся, я промазала и чуть не упала, больно вывернув руку, поскольку Адам так и не выпустил моего запястья. Я едва не рухнула на колени. Вернее, рухнула бы, не подхвати он меня и не прижми к себе.

   Несмотря ни на что, мое тело снова обожгло огнем. Мы с Адамом по-прежнему прекрасно подходили друг другу. Почему же так вышло, что все пошло наперекосяк?

   — Папа?

   Ах да. Вот поэтому.

   Адам напрягся, но, надо отдать ему должное, не оттолкнул меня, а выпустил медленно, почти нежно, затем сделал шаг назад и встал между мной и сыном, словно хотел спрятать нас друг от друга.

   — Зачем ты вышел? — спросил Адам.

   Ничего не ответив, малыш наклонился и посмотрел на меня из-за отца. Мне невольно захотелось закрыть лицо руками, словно так я могла стать невидимой.

   Он широко улыбнулся, продемонстрировав смешную дыру на месте передних зубов. Эта картина сразила меня наповал, а взгляд ярко-голубых глаз парнишки добил окончательно.

   — Я Люк, — представился он. — Люк Рюэлль.

   У него не было каджунского выговора отца, но южный акцент все равно присутствовал.

   — Иди в дом, — велел сыну Адам.

   Но тот не подчинился, чем вызвал мое восхищение, ведь Адам совсем не из тех, кого можно ослушаться.

   — Ты будешь моей мамой?

   Я поперхнулась.

   — Люк! — зарычал Адам.

   — Ой-ой! — Люк перевел взгляд на отца, потом снова на меня. — Теперь мне влетит.

   Однако он не казался испуганным, и вместо того, чтобы уйти, двинулся вперед. Адам снова вклинился между нами, и у меня так и чесались руки отпихнуть его прочь. Честное слово, неужели он думал, что я наброшусь на ребенка, как какой-нибудь... людоед?

   — Моя настоящая мама умерла. А мне достались няни. Их было много. — Люк посмотрел на Адама. — Сэди говорит, что уходит.

   Адам застонал, а Люк, издав многострадальный вздох, добавил:

   — Знаю, еще одна спеклась.

   Я засмеялась, и Люк снова расплылся в улыбке, хотя Адам метнул на меня грозный взгляд. Парнишка такой милый и забавный, и чего он куксится? И чего шпыняет сына, словно тот какое-то проклятье, а не дар небес?

   Я вскинула голову. Проклятье? Не может же Люк быть?..

   Не-а.

   — Иди в дом, — повторил Адам. — Я должен проводить... — Он запнулся и снова наградил меня хмурым взглядом: — Её.

   — Кого её? — отважно спросил Люк. — Как тебя зовут?

   — Диана.

   — Deesse de la lune.

   У меня сразу отпало желание смеяться. Я опять услышала шелестящий зов на болоте, шепот Адама в моей голове, голос Люка при свете солнца.

   — Что это означает?

   Люк уставился на Адама, озадаченно нахмурив лоб.

   — Она что, не знает французского?

   — Не все знают французский.

   Люк уставился на меня так, словно я только что пукнула в церкви. Не знает французского — вот ведь дубина!

   — Богиня луны, — выпалил он. — Диана.

   — А-а, — бестолково промямлила я.

   Интересно, что ребенку столько известно о силе имен.

   — Папа любит луну.

   Я перевела взгляд на Адама, который глядел на меня с отсутствующим выражением лица.

   — Правда?

   — Особенно улыбающуюся луну, — продолжил Люк. — Каждый раз, когда она появляется на небе, он уходит на всю ночь.

  
  
   

    Глава 28 

   

   — Люк! — Из двери дома выскочила няня и застыла, увидев нашу троицу. — Простите, мистер Адам, он опять улизнул на улицу. Это не ребенок, а просто уж какой-то.

   Она поспешила к младшему Рюэллю и взяла его на руки.

   — Пока, — сказал Люк, когда она повернулась и понесла его обратно в трейлер. Всю дорогу мальчик бросал на меня любопытные взгляды.

   — Тебе здесь не место, — заявил Адам.

   Обидно слышать такие слова, но я решила не подавать виду.

   — Знаю.

   — Я отвезу тебя домой.

   — В Бостон?

   — А ты поедешь?

   — Нет.

   — Лу-гару не существует, Диана. Ты зря тратишь время. Если останешься, кто-нибудь пострадает.

   — Люди погибают. Кто их убивает, Адам? Ты?

   — Если и я, то что?

   — Я... Что? — спросила я, хлопая глазами.

   — Что, если людей убиваю я?

   — Ты сказал, нет никакого волка.

   — Вот именно. Значит, это человеческих рук дело.

   — Но полиция нашла доказательство того, что людей убивает зверь.

   — Зверь так зверь — значит, я непричастен.

   — Только в том случае, если ты не лу-гару.

   — Я не волк.

   — Тем не менее ты исчезаешь каждую ущербную луну.

   — Я не исчезаю, а перебираюсь на болото.

   — Зачем?

   — Под этой луной происходят разные вещи. — Адам тяжело вздохнул. — Вернее, происходили. Когда я был в армии. Я пытаюсь не вспоминать, но...

   Он выдохнул и опустил плечи. Мне хотелось прикоснуться к его волосам, подержать за руку, но я понимала, что он не позволит.

   — Люк ошибается. Я не люблю ущербную луну. Она мне противна.

   — Так что же происходило?

   Вместо ответа он взял меня за руку и наполовину повел, наполовину потащил к древнему «шевроле», припаркованному на подъездной дорожке. Тачке было лет сорок, не меньше. Ее бы подлатать немного, и была бы картинка, как и особняк. Сейчас же она выглядела убого: ржавая, пятнистая, непонятного цвета. Адам открыл пассажирскую дверь, но я заартачилась.

   — Полезай, — процедил он сквозь зубы, — или я помогу.

   Я посмотрела на трейлер. Люк махал мне из окна. Я забралась в машину и поморщилась, когда в зад впилась сломанная пружина. Обшивка сиденья была порвана, как будто ее драли когтями.

   Этот старый драндулет не был оснащен кондиционером, и мы с Адамом почти синхронно опустили окна. На улице уже припекало, так что ветерок приятно развевал волосы.

   — Я не расскажу, что происходило, — тихо произнес Адам. — Не могу.

   Его «не могу» удержало меня от расспросов. Ясно ведь: военные тайны не разглашают.

   — Так что же случилось с твоей женой?

   — Ее больше нет, — сказал Адам, крепче сжав руль.

   — Как так вышло?

   В голове моей возникли страшные образы — образы, из-за которых в глазах Адама, должно быть, и залегли эти мрачные тени. Поэтому он не мог меня полюбить? Что-что, а смерть была для меня разумным объяснением.

   — Собрала свои вещи, опустошила наши банковские счета и сбежала. Стерва.

   — Что? — изумилась я. — Она же умерла!

   — Надеюсь.

   — Люк сказал, его мама умерла.

   — Умерла для меня. И для него тоже. — Адам посмотрел на меня и снова перевел взгляд на дорогу. — Она не вернется, если тебе интересно.

   — Мне интересно, все ли в порядке у тебя с головой. Зачем ты сказал сыну, что его мать умерла, если она...

   — Слиняла. Бросила его. Уехала от годовалого малыша да так и не вернулась. Она его не хотела. Ненавидела почти так же сильно, как ненавидела...

   Адам крепко сжал рот на последнем слове. Но я поняла. Жена его ненавидела. И я сомневалась, что он озвучит причину.

   — Ты ее больше не видел?

   — Нет.

   — И ничего о ней не слышал?

   — Вот еще!

   — Значит, вы все еще женаты.

   — Не для меня.

   — Потрясающе! — буркнула я.

   — Если я не знаю, где она, куда прикажешь отправлять документы на развод?

   Тут не поспоришь, и все же...

   — Этот брак никогда не был настоящим, — запальчиво произнес Адам.

   — А свидетельство о браке есть?

   — Есть.

   — Значит, был.

   — Я никогда не любил ее, она никогда не любила меня. Мы поженились из-за... — Он пожал плечами, и я поняла.

   — Из-за того, что ты не мог удержать своего друга в штанах. Ничего удивительного.

   В салоне машины стало тихо. Но я была не в состоянии долго молчать.

   — Зачем ты сказал, что не можешь иметь детей?

   — Не могу. Уже нет. После Люка я... — Адам запнулся, словно исчерпал весь словарный запас.

   Я же не испытывала таких затруднений.

   — Ты попал в аварию? Подхватил свинку? Что?

   — Сделал вазэктомию.

   У меня отвисла челюсть. Кажется, я слишком часто ее роняла в последнее время.

   — Зачем?

   — Не хотел наступать дважды на одни грабли.

   — Но... Вдруг ты встретишь кого-нибудь? Захочешь еще детей?

   — Нет.

   Сердце заныло, словно кто-то стучал по груди свинцовой трубой, пытаясь его разбить.

   — Ты не можешь этого знать, — упрямо заметила я.

   — Я больше никогда не женюсь. Не заведу другого ребенка. Таков расклад.

   Я тоже не планировала снова выходить замуж и была абсолютно уверена в том, что больше не полюблю никого так, как любила Саймона. Я не хотела родить ребенка от любимого мужа, и уж точно не захочу его от кого-то еще. Тогда почему же меня так задели эти слова?

   Потому что я чувствовала: где-то здесь кроется ложь, только не знала, где именно. Возможно, Адам просто о чем-то умалчивал. У него были другая жизнь и семья, о которых я даже не подозревала. И если он обманул меня в этом, то мог обмануть и в другом.

   — Почему ты не рассказал мне о Люке?

   — Моя жизнь на болоте отличается от жизни с сыном.

   — И я часть твоей жизни на болоте? — фыркнула я. — Какая честь!

   — Диана, ты не понимаешь...

   — Думаю, понимаю. Ты не хочешь, чтобы твой драгоценный сын общался с какой-то непутевой дамочкой, с которой ты трахаешься.

   — Я такого не говорил, — процедил Адам, сжав челюсти.

   — Тебе и не надо. — Я скрестила руки и уставилась в окно.

   — Я сделаю все что угодно, лишь бы оградить Люка от боли.

   — Считаешь, я причиню ему боль? — спросила я, грозно сверкнув глазами.

   — Не специально. Но... — Адам поднял руку и снова опустил ее на руль. — Ему хочется, чтобы у него была мама. А я с этим ничем помочь не могу.

   — Мог бы.

   — Нет, — холодно отрезал он. — Ты собираешься остаться, cher? Обзавестись готовой семьей? Поселиться в маленькой хижине на болоте? Ездить на развалюхе? Складывать школьные завтраки? Следить за футбольными матчами и детской лигой?

   Когда я замялась, Адам кивнул.

   — Так и знал. Потому и держу Люка в сторонке. Зачем давать ложные надежды? Ему и без того в жизни несладко придется.

   — С чего ты взял?

   — Просто знаю.

   — Ты умеешь заглядывать в будущее?

   — Порой мне кажется, что умею.

   Я удивленно глазела на него, а он смотрел на дорогу.

   — Ты несешь какую-то чушь.

   — Не рассказывай никому о Люке.

   — Кому я могу рассказать? — осведомилась я, широко разведя руками.

   — Никто не знает, что он мой сын. Пусть так и продолжается. Люди здесь считают меня чокнутым.

   — Интересно, почему? — сухо буркнула я.

   Адам никак на это не ответил.

   — У Люка должна быть нормальная жизнь, насколько это возможно.

   — В чем же помеха?

   — Во мне и моей ненормальной жизни.

   — Она могла бы войти в норму.

   — Нет. У меня есть обязанности. Дела, которые я вынужден делать...

   Сквозь хаос в моей голове пробилась одна разумная мысль.

   — Ты еще не ушел со службы? Ты что-то типа супер-пупер-секретного агента?

   — Нет, — коротко сказал он.

   — Чем именно ты занимаешься?

   Адам не потрудился ответить, чем вызвал у меня еще большие подозрения. Но он так задел меня следующей фразой, что я о них позабыла.

   — Я не хочу, чтобы ты снова виделась с Люком.

   — Отлично, — рявкнула я.

   Все равно я больше не собиралась встречаться с Адамом. Да, я не хотела ребенка, но это вовсе не означало, что мне так уж нравится запрет приближаться к малышу. Адам меня расстраивал, и с меня было достаточно.

   Он свернул с дороги и сбросил скорость, увидев припаркованный возле особняка автомобиль. На крыльце сидела Кассандра. Когда мы подъехали, она встала и приложила руку к глазам, защищая их от яркого утреннего солнца.

   Я посмотрела на часы. Без пятнадцати восемь. Проклятье, я же обещала позвонить ей в семь утра и сообщить, что у меня все в порядке. Странно, что вместе с ней не заявился детектив Салливан.

   — Кто это? — тихо спросил Адам.

   — Кассандра.

   — Не похожа на жрицу вуду.

   — А как должна выглядеть жрица вуду?

   — Откуда мне знать?

   Лицо Кассандры просветлело, когда она увидела меня. Затем она перевела взгляд на Адама и резко вскинула брови. Уверена, так на него реагировали все женщины.

   Я вышла из машины.

   — Прости. Забыла тебе позвонить.

   — Могу понять, почему.

   Я повернулась, чтобы представить Адама, а он уже был таков. Мне осталось только удивленно моргать на задние фонари его «шевроле». Я, конечно, хотела отшить его, но он даже не дал мне такой возможности.

   — Слишком замкнутый? — прошептала Кассандра.

   — Не представляешь, насколько.

   — Что случилось ночью?

   — Он не лу-гару! — выпалила я.

   Кассандра в ответ лишь слегка повела темными бровями.

   — Откуда ты знаешь?

   — Я дотронулась до него твоим ножом, и он не вспыхнул.

   — Во всяком случае, не пламенем.

   — О чем это ты?

   — У вас был секс, — усмехнулась Кассандра.

   — Увидела в своем хрустальном шаре?

   — Не потребовалось. Поняла по тому, каким взглядом ты его провожала.

   — Черт, — проворчала я.

   — Скажешь, не угадала? Так где ты была?

   Я открыла было рот, чтобы все рассказать, но вспомнила предупреждение Адама насчет Люка. Не то чтобы я давала какие-то обещания. Не то чтобы я была чем-то обязана Адаму. Не то чтобы Кассандра походила на сплетницу.

   Но все же я понятия не имела, кому можно доверять, а кому нельзя. Я думала, у нас с Адамом что-то было — если не любовь, то хотя бы страсть и сильнейшее притяжение. Весть о том, что у Адама есть сын и пусть формальная, но жена, пошатнула мою уверенность. Поди разберись, что к чему. Он обидел меня, сказав, что не хочет, чтобы я приближалась к его ребенку. Но я не собиралась залечивать душевную рану, вводя Кассандру в курс дела.

   — Диана? — не отступала она. — Где ты была?

   — У него дома.

   — На болоте?

   Я кивнула. Большую часть времени мы провели именно там.

   Я вспомнила еще кое-что о Люке: его как бы не существовало. Я не нашла ни одной записи о его рождении. Или я что-то упустила? Записи потеряны, украдены, спрятаны? Голова шла кругом.

   Шум сворачивающих с дороги автомобилей заставил нас с Кассандрой встрепенуться. Грузовик службы доставки и полицейская машина без опознавательных знаков, тарахтя, подкатили к особняку.

   — Салливан, — недовольно проворчала Кассандра.

   — Мисс Мэлоун. — Салливан кивнул мне, а затем и Кассандре: — Жрица.

   Он произнес этот титул с язвительной усмешкой, и Кассандра прищурила глаза.

   — Лучше глядите в оба, иначе она превратит вас в жабу, — предупредила я.

   — Хотелось бы, — буркнула Кассандра.

   Однако Салливан не выказал беспокойства.

   — Был бы рад обращаться к вам с приставкой мисс или миссис, знай я вашу фамилию.

   — Хотите сказать, что вы со своими блестящими детективными навыками не способны выяснить эту информацию? — съязвила Кассандра.

   — Я был слегка занят.

   — А правда, какая у тебя фамилия? — полюбопытствовала я.

   — Мне фамилия не нужна. «Жрица Кассандра» делает меня единственной в своем роде. Едва ли в этом городе найдется вторая такая.

   Я наклонила голову. Кассандра не хотела говорить. Никогда бы не подумала, что у нее есть какие-то тайны. Может быть, они есть у всех.

   — Кто из вас Мэлоун? — спросил курьер.

   — Я, — сообщила я, взяла протянутый планшет и расписалась напротив своего имени.

   Прибыла посылка от Фрэнка. Слава богу. До восхода ущербной луны осталось меньше недели, и теперь я была готова.

   — Что это? — спросил Салливан, пока курьер разгружал тележку с длинной тонкой коробкой, лежащей поверх двух других: покороче и потолще.

   — Клетка, охотничьи лабазы, ружье-транквилизатор.

   — А разрешение у вас есть?

   Я замерла, успев наполовину распаковать верхнюю коробку.

   — Мне говорили, что законы об оружии в Луизиане... достаточно мягкие.

   — Тут вы правы, — нахмурился Салливан. — Но отлов животных и транспортировка их через границы штатов — другое дело.

   Чтоб его! Об этом-то я не подумала.

   К счастью, подумал Фрэнк. Поверх ружья лежали документы; все они были четко и правильно оформлены и заверены печатями, подписаны губернатором и давали мне право везти что угодно и куда угодно. Фрэнк мог быть занозой в заднице, но при этом он был организованной, предусмотрительной и богатой занозой с обширными связями.

   Я протянула бумаги Салливану. Скорчив разочарованную мину, детектив вернул их обратно и угрюмо спросил:

   — Вы вообще говорили Адаму Рюэллю о том, что я хотел с ним побеседовать?

   — Мы уже обсуждали эту тему.

   — Он до сих пор со мной не связался.

   Я пожала плечами. Адам не собирался звонить детективу. Не в этой жизни.

   — Зачем вы тогда звонили мне, если не по поводу Рюэлля? — потребовал он объяснений.

   Я и забыла, что звонила и оставляла сообщение, но вспомнила, о чем хотела спросить.

   — Вы опознали того человека, которого задушили на болоте?

   — Нет.

   — Разве это не странно? — пробормотала Кассандра. — Неужели его никто не хватился?

   — Со временем хватятся. Может быть, — пожал плечами Салливан. — Вы удивитесь, сколько безымянных трупов находят по всему миру. Особенно в этих краях. Кстати говоря, мы так и не нашли тело Чарли Вагнера.

   Мне стоило большого труда удержаться и не взглянуть на Кассандру, а она, вероятно, с тем же усердием пыталась не смотреть на меня. Детектив наблюдал за нами, переводя прищуренные глаза с одной на другую.

   Чтобы опередить нежелательные вопросы с его стороны, я спросила сама:

   — Полиция Сент-Тэмэни считает, что на болоте проблема с вирусом бешенства?

   — Что-то вроде того. Мой шеф вызвал специалиста.

   — Какого специалиста?

   — В нескольких штатах возникла вспышка нового штамма.

   — Правда? — тихо сказала Кассандра. — Странно, что мы ничего об этом не слышали.

   — Эту информацию стараются не афишировать. Люди паникуют.

   — Ума не приложу, почему, — заметила я.

   — Парень будет здесь через пару дней. Он выполнит свою работу, и мы сможем сосредоточиться на других текущих вопросах.

   — Каких именно?

   — Кто задушил незнакомца и кто крадет трупы.

   Салливан сопроводил конец фразы косым взглядом на Кассандру. Она лишь закатила глаза и отвернулась.

   — Возможно, вам стоит повременить с охотой, пока эксперт тут не закончит, — сказал детектив.

   — А вдруг мой волк из тех, кто болен?

   И я предпочитала думать, что так оно и было — если деликатно называть бешенством проклятие ущербной луны.

   — Тогда, безусловно, лучше подождать. Уверяю, вам не хочется заболеть бешенством, мисс Мэлоун. В этом мало хорошего, даже с современными лекарствами.

   Мне и не хотелось тратить время попусту. Я не собиралась полагаться на волю случая.

   — Так вы дождетесь моей отмашки перед тем, как продолжите свое?.. — Салливан неопределенно махнул рукой в сторону клетки и ружья.

   — Разумеется.

   — Отлично. Буду на связи.

   Детектив сел в машину и покатил к дороге.

   Кассандра кашлянула. Когда я поглядела на нее, она вскинула черную бровь и спросила:

   — Ты правда собираешься ждать?

   — Черта с два!

  
  
   

    Глава 29 

   

   Кассандра уехала только после того, как я ее заверила, что не собираюсь устраивать западню на болоте. Какой в этом смысл? Сегодня не ночь ущербной луны.

   В то же время я действительно хотела разведать все в округе и выяснить, где в подходящий момент лучше всего поставить клетку. Днем бояться нечего, по крайней мере, точно не лу-гару. Вот если на болотах водятся бешеные бродячие собаки, койоты или настоящие волки, тогда мне может не поздоровиться.

   Правда, в то, что они живут на болотах, я больше не верила.

   Прежде чем отправиться на прогулку, я зарядила ружье-транквилизатор. Еще у меня был пистолет Адама, но он меня нервировал: а вдруг я случайно в кого-то выстрелю? Черт, а вдруг я специально в кого-то выстрелю?

   С моими-то нервами ничего нельзя гарантировать, а на болоте и так уже достаточно людей полегло. Еще одну смерть к списку добавлять не хотелось. Транквилизатор не убьет, а просто усыпит на пару часов.

   Я уже совсем близко подобралась к доказательству того, что Саймон всегда знал: оборотни водились прямо у нас под носом.

   Вот только как им удавалось не попадаться людям на глаза — тайна, покрытая мраком. И мне хотелось его развеять.

   Теперь я понимала, на чем был зациклен Саймон. Опять почувствовала себя виноватой в том, что не поддерживала мужа, пока он был жив, но быстро прогнала подступавшую депрессию. Отсутствие дальновидности можно искупить, доказав теорию Саймона. Если я найду лу-гару и представлю его миру, репутация моего покойного мужа будет спасена, и больше никто не посмеет поднимать его на смех.

   Я даже не задумывалась, куда именно иду, пока не забралась на пригорок и не увидела внизу в узкой долине лачугу Адама.

   — Думаю, карта мне больше не нужна, — хмыкнула я.

   Так, туда я не пойду и говорить с ним не буду. И уж точно не приближусь к Адаму настолько, чтобы подпасть под его чары.

   Я фыркнула.

   — Ну конечно.

   Я не собиралась прыгать в постель к тому, кто считал, что я не достойна дышать одним воздухом с его сыном.

   — Козел.

   Вот, теперь мне немного лучше.

   Так почему же я не уходила, а стояла на горке и смотрела на лачугу, наблюдая за тенью, которая мелькала за окном? Я помнила все, что случилось там между нами.

   Глянула на двор — и там тоже, уж не говоря о других местах.

   Вырвавшийся вздох показался жалким. Я гордо выпрямилась и заставила себя отвернуться.

   И не то чтобы я его любила. Я его хотела и заполучила. На этом все.

   Тогда почему такое чувство, будто я похоронила лучшего друга?

   «Потому что так и было. Просто ты забыла о нем, пока трахалась с незнакомцем».

   — Просто замечательно, — пробормотала я. — С такой совестью и врагов не надо.

   Хотя совесть была права. Я позволила себе увлечься рельефными мышцами, накачанным прессом и первоклассным членом.

   Я продолжала идти, ведя внутренний диалог сама с собой, и умудрилась сделать круг. Болото очень коварное: какой-то участок мог показаться похожим или, наоборот, совершенно другим в зависимости от времени суток, положения солнца и наклона теней.

   По дороге я чуть не свалилась в рукав реки, который даже без покачивающихся в центре аллигаторов все равно был бы слишком широк, чтобы переплывать его без катера. Один гад плеснулся у кромки воды и выполз на берег. Я похлопала по карману, с облегчением убедившись, что гри-гри на месте. Вытащив мешочек, покатала его в руке, ожидая как прилива храбрости, так и какого-то волшебства. И когда аллигатор внезапно развернулся и бесшумно скользнул в воду, сердце вернулось к нормальному ритму. Так странно…

   Вернувшись на знакомую тропинку, я глянула на небо и ускорила шаг — солнце садилось быстро.

   Сзади послышался шелест, потом шаги — за мной кто-то шел, причем явно не на двух ногах.

   Я не стала оборачиваться. Сколько раз в фильмах ужасов глупая героиня пыталась разглядеть, кто же там ее преследует, а потом спотыкалась, падала на колени, и зрители получали рык, крик и кровь. Вроде как она слишком глупа, чтобы жить, поэтому умирает.

   Но я не такая. Услышав негромкий топот, я побежала. Я думала, что мой крик долетит до особняка — не то чтобы было кого звать на помощь, — но ошибалась.

   Минуты шли, а я все еще плутала в высокой траве, и заросшего двора видно не было. Как же я жалела, что побежала! Стоило смело встретиться лицом к лицу с преследователем, а не превращаться в добычу. Хотя, наверное, я выступала в этой роли с момента появления огненного ириса на моей кровати.

   Что-то врезалось между лопаток, и я упала. Сильно так упала. Основной удар пришелся на руки, но лбом я тоже приложилась так, что искры из глаз посыпались. То, что меня сбило, просто пробежалось по моей спине и помчалось дальше.

   Точно не человек — слишком много конечностей.

   Я подняла голову и заметила исчезающий в листве кончик хвоста. Со стоном перекатившись на спину, уставилась в ночное небо, где восходила полная луна. Почему же появился лу-гару?

   Что-то тут не так. Или по крайней мере не соответствует легенде. Однако и по легенде, и по словам миссис Фавро, волки порождали волков. Это объясняло вой, который я слышала по ночам.

   Я подумала о Чарли, миссис Бизли и других без вести пропавших, а также о телах, которые так и не нашли.

   Может, волки в Новом Орлеане вправду не водились, но если говорить об оборотнях, они тут, вероятно, кишмя кишат.

   Я с трудом поднялась на ноги, радуясь тому, что жива, пусть и пострадала. При падении ружье-транквилизатор отлетело в заросли, и я, охнув, нагнулась, чтобы его поднять.

   Мари Фавро единственная, кто хоть как-то помог в разгадке этой тайны. Ну, Ариана Бизли тоже была полезной, но она умерла. Уже дважды.

   Если я таки вернусь в особняк, то позвоню миссис Фавро и спрошу, что еще ей известно.

   Я шла по тропинке дальше, иногда переходя на легкий бег, когда услышала, как вой волка с востока подхватили на западе. Потом зазвучал целый хор, от чего волоски на руках и шее встали дыбом.

   Клянусь, как только вой затих, с нескольких сторон зашелестела трава — ко мне кто-то приближался.

   Я попыталась не бежать, но это было тяжело. Хотелось оказаться в особняке, в помещении, и прямо сейчас. Ну почему мне там не сиделось?

   Казалось, прошли часы, прежде чем за увитыми испанским мхом кипарисами показался фамильный дом Рюэллей. Я застыла в нерешительности на краю болота, прикидывая, сколько же тварей поджидает меня на открытой местности, стоит только выйти из-за деревьев.

   Снова раздался вой — уже намного дальше, — и я вышла во двор. На меня никто не напал.

   Открыв багажник машины, я достала пистолет Адама, вошла в дом и закрыла дверь, даже не побеспокоившись запереть ее на замок — все равно окна разбиты.

   Здесь я уж точно сегодня спать не буду, но сначала надо бы заняться насущными делами. Я позвонила в справочную, и через пару минут во Французском квартале подняли трубку.

   — Алло?

   Я узнала голос Анны и собиралась повесить трубку, но одернула себя: не время для ребячества.

   — Здравствуйте, Мари дома?

   На том конце провода воцарилась тишина. Мне это не понравилось.

   — Кто это?

   — Диана Мэлоун. Я заходила к вам позавчера.

   — Мама умерла, — заявила Анна.

   Я сильнее сжала трубку.

   — От чего?

   — Возраст. Сердечный приступ.

   Я нахмурилась.

   — Разве у Арианы был не он же?

   — Это не то же самое.

   — Правда? А в чем разница?

   — На маму не нападали. Она просто… умерла.

   — Где?

   Прежде меня не особо заботило, что люди дохли как мухи, стоило мне только с ними поговорить.

   — В саду. Ей нравилось сидеть на улице и смотреть на звезды.

   Уверена, что и на луну тоже.

   — Не было никаких следов укуса?

   — Она уже на небесах, — неодобрительно вздохнула Анна. — Разве нельзя оставить ее в покое?

   — Надеюсь, она покоится с миром. А вы напихали волчьего аконита ей в рот и нарисовали пентаграмму на груди? Или, может, выстрелили в нее серебром — чтобы уж наверняка?

   Я вздрогнула, когда Анна с такой силой швырнула трубку на телефон, что у меня аж в ушах зазвенело. Что ж, понимаю.

   Меня встревожила смерть Мари. Скорее всего, сердце не выдержало. С другой стороны, нападение оборотня могло бы этому поспособствовать.

   Да уж, при таком количестве смертей вокруг меня скоро прозовут Тифозной Дианой. Хотелось позвонить Кассандре и убедиться, что она не планирует сидеть на улице и любоваться на луну. А также спросить, есть ли у нее серебряные украшения — пусть сама что-то наденет и мне оставит.

   Может, лучше сказать ей лично.

   Я начала собирать вещи, но шаги на крыльце заставили меня поднять пистолет. Громко скрипнув, дверь открылась. Мелькнула мысль, что волки не умеют открывать двери, и тут кто-то метнулся внутрь. Кто-то явно меньше взрослого мужчины ростом и явно человечнее, чем волк.

  
  
   

    Глава 30 

   

   Люк Рюэлль бросил взгляд на пистолет. Я ахнула и убрала оружие. Вот почему мне не нравилось им пользоваться: зачастую пулю получал невинный человек.

   — Оружие опасно, — с серьезным видом изрек мальчик.

   — Да, черт побери.

   — Плохое слово.

   Я поджала губы.

   — Извини.

   Он пожал плечами.

   — Слышал его и раньше.

   Бьюсь об заклад, что слышал.

   — Просто не от леди.

   Я не собиралась говорить, что и сейчас ругательство прозвучало не из уст леди.

   — Что ты здесь делаешь? — Я вытянула шею. — Тебя привез отец?

   Поняв, что в голосе прозвучала надежда, я опять захотела чертыхнуться. Если Адам привез Люка, то, может, он не против моих встреч с его сыном. А если Адам передумал, то...

   То что?

   Он купил бы мне обручальное кольцо, отремонтировал особняк, мы бы въехали туда и стали играть в Оззи и Харриет?

   Сильно вряд ли.

   В любом случае мне нужен более современный пример. Кто из счастливых семейных пар нынче в почете по телевизору? Никто в голову не приходил, хоть убейте.

   — Папа не знает, что я здесь.

   — Опаньки, — сорвалось с моих губ.

   Люк пожал плечами и смущенно поводил пальцем ноги по полу. Только тогда я обратила внимание, что он босиком. Пригляделась повнимательней: рубашка наизнанку, а шорты не застегнуты.

   — Ты что, торопился уйти? — спросила я.

   — Что? — Он уставился на меня невинными глазами Адама.

   — Твоя... хм, — я неопределенно махнула, — дверь на нижней палубе.

   Он глянул вниз, потом повернулся ко мне спиной.

   — Я забыл ПСШ.

   Звук застегиваемой молнии сопроводил его слова.

   — Что такое ПСШ?

   — Проверить свою ширинку. Чего непонятного?

   Как я уже говорила, я ничего не знала о детях, особенно мальчишках, поэтому много чего не понимала.

   — Я должна позвонить твоему папе, — сказала я.

   — Нет телефона.

   — Нет телефона?

   Люк пожал плечами.

   — Он нам не нужен.

   Всем нужен телефон, разве нет?

   Люк побродил по особняку, осмотрел мои вещи, заглянул во все углы, затем посмотрел наверх. Заметил, что я за ним наблюдаю, и пожал плечами.

   — Никогда здесь не был.

   Я нахмурилась. Это же его родовое гнездо, пусть нынче оно в упадке. Почему Адам не приводил сюда сына?

   «Я ненавижу это место. Хотел бы, чтобы проклятый дом сгнил, но этого никогда не будет».

   Ах да.

   — Я срезал через болото, — сказал Люк. — Не так уж и далеко.

   — Ты часто гуляешь по болоту?

   — Ага.

   Не уверена, что это ему на пользу. Люк еще так мал, а окружающий мир такой большой. По крайней мере то существо, что меня преследовало, показалось большим.

   — Видел что-нибудь… странное? — спросила я.

   — Нет.

   Да уж, информативно.

   — Или хоть что-нибудь?

   — Деревья, аллигаторов, воду и змей. Зверюшек.

   — Каких зверюшек?

   Он пожал плечами.

   — На самом деле, я ничего не видел. Просто слышал, как они шуршат в зарослях.

   — Может, какое-то время тебе лучше не ходить на болото.

   Он упрямо наморщил лоб.

   — Я играл там с тех пор, как начал ходить.

   — И твой папа не против?

   — Он говорит, что я должен знать, как там выживать. Когда-нибудь мне это пригодится.

   Как странно — сказать такое ребенку.

   Мы уставились друг на друга. Я слегка напряженно улыбнулась. И что мне с ним делать до прихода Адама?

   Он же придет, правда?

   Подожду с полчаса, а потом сама отвезу Люка назад и отправлюсь в город, как и планировала.

   — Ты голоден?

   — Всегда.

   Я улыбнулась.

   — У меня есть крекеры.

   Он скорчил рожицу.

   — Это не еда.

   — А как насчет печенья?

   — Сойдет.

   Раскопав в рюкзаке упаковку, я дала ее Люку.

   — Сколько можно съесть? — спросил мальчик.

   — Сколько душе угодно.

   Наверное, неправильно так говорить ребенку, но, во-первых, он не мой сын, а во-вторых, Адам ясно дал понять, что мальчик никогда моим не будет. Если Люк придет домой весь взбудораженный от большого количества сахара, ну что ж, так Адаму и надо.

   Какой отец позволит ребенку бродить по болоту?

   С другой стороны, я-то в воспитании детей совсем ни бум-бум. Может, в этой местности — или с таким же успехом где угодно еще — четырехлетний малыш считался достаточно взрослым для таких прогулок.

   Я оглядела Люка, подумала о его речи и поведении. Может, ему и больше четырех, но явно не двадцать четыре. Как по мне, до этого возраста одному соваться на болота точно не стоит.

   — Сколько тебе лет? — спросила я.

   — А тебе?

   — Невежливо спрашивать у женщины о ее возрасте.

   — А почему? Ты не знаешь, сколько тебе лет?

   Он просто милаха!

   — Мне тридцать.

   — Ого как много!

   — Не так уж.

   — Ты старше папы.

   Говорю же: общаться с Люком — одно удовольствие!

   — И на сколько?

   — На год.

   По-моему, это не считается.

   — Хорошо, твоя очередь.

   Я взяла печенюшку, и Люк укоризненно поднял на меня глаза. Он что, планировал съесть всю упаковку один? Глупый вопрос, учитывая то, как жадно он их лопал.

   — Мне семь.

   — Правда?

   — Я мелкий, но быстрый. И умный.

   — Уверена, так и есть.

   — Мама была маленькой. А папа сказал, что до двенадцати лет не рос, а потом за год вырос на целую ладонь.

   — Наверное, это было больно.

   — Больно? — Глаза Люка широко распахнулись, а губа задрожала.

   Вот черт! Понятия не имела, как говорить с детьми.

   — Я имела в виду «полезно». Это, наверное, было полезно для... занятий баскетболом.

   Судя по выражению его лица, на мое объяснение Люк не купился. Он таки быстро соображал.

   — Папа не играл в баскетбол.

   — Нет? А во что играл?

   — Ни во что. — Люк выпятил губу. — Папа говорит, что жизнь — это не игра, а ответственность.

   — Ага, никакого веселья.

   Люк усмехнулся.

   — Да.

   Щель между его передними зубами меня просто добила.

   — Разве ты не должен быть в школе? — спросила я.

   — Меня учит папа.

   Хм. Дом на колесах, многочисленные приходящие няни, домашнее обучение. Но почему?

   Будет о чем спросить Адама, если он когда-нибудь снова со мной заговорит.

   — Хочешь, сыграем в карты? — спросил Люк.

   — У меня нет карт.

   Мальчик полез в карман шорт и вытащил колоду.

   — Ну хорошо, один раз, — согласилась я. — Во что хочешь сыграть?

   — В покер.

   — Как по телевизору?

   — Оттуда и научился.

   Он начал перетасовывать карты с ловкостью профессионального крупье, что было одновременно и мило, и пугающе. И еще печально — ребенок вынужден учиться играм по телику!

   — Как часто ты видишься с папой?

   — Каждый день.

   — Тогда зачем няни?

   — Они у нас ночуют.

   — А папа?

   Мальчик пожал плечами.

   — Работает, наверное.

   — Где?

   — Не знаю.

   Все страньше и страньше. Я спала с Адамом, делила с ним непередаваемые моменты близости, и все равно до сих пор не знала, чем же он зарабатывал на жизнь. Но, если уж на то пошло, его сын тоже не знал.

   Люк побил меня в покер с разгромным счетом. Причем несколько раз.

   Я забыла о «всего одной игре». Как и о том, что собиралась уехать через полчаса. Прошел час, а мы все играли. Счет был не в мою пользу.

   — Думаю, достаточно. — Я бросила в рот еще одну печенюшку.

   — Все так говорят, когда я выигрываю.

   Я внимательно оглядела его спутанные волосы, неровные зубы, такие знакомые глаза.

   — Люк, зачем ты пришел?

   Мальчик положил карты в карман и забрался ко мне на колени. Я так удивилась, что не возразила.

   — Ты нравишься папе. — Он сдвинулся, прижался головой к моей шее под подбородком и обнял меня за талию. — Я знаю.

   — Вряд ли.

   Я не стала добавлять «достаточно» или «уже».

   — Он никогда не бормотал девчачье имя во сне. Это что-то значит.

   И я знала, что именно, но не собиралась говорить об этом Люку.

   — Я думала, он работает в ночную смену, — сказала я, задумавшись над тем, как Люк мог услышать бормотание Адама во сне.

   — Потом он спит большую часть дня. А я в это время смотрю покер по телевизору.

   Чем же Адам занимался всю ночь, что потом спал при свете дня? Было чувство, что мне лучше не знать.

   Пока мы говорили, я невольно обняла Люка и прижалась щекой к его голове. Тело мальчика было теплым и одновременно костлявым и мягким, а волосы пахли как летний дождь.

   — Если ты нравишься папе, то нравишься и мне, — пробормотал Люк, проваливаясь в сон.

   Я молчала, пока его дыхание не выровнялось и он не обмяк. Я не собиралась в ближайшее время отвозить Люка домой. Он, может, и малыш, но, скорее всего, слишком тяжелый, чтобы я его несла. К тому же не хотелось его будить.

   Я растянулась на спальном мешке и бережно положила Люка рядом с собой. Когда он забормотал и беспокойно заворочался, я погладила его по голове и прошептала:

   — Ты мне тоже нравишься.

   И, держась за мою руку, Люк снова уснул.

   Меня очаровала его маленькая мягкая ручка. На одной из костяшек виднелась царапина, на ладони — ссадина, а под ногтями траурная кайма. Он что, копал руками? Наверное, маленькие мальчики любят копаться в земле, но точно я не знала.

   Люк был так похож на Адама! Те же голубые глаза, темные волосы и кожа, бронзовая от постоянного пребывания на солнце. Неужели в нем нет ничего от матери?

   У меня никогда не было материнского инстинкта, да и к тиканью биологических часов я никогда не прислушивалась. Не приходила в восторг от младенцев, их легких летних нарядов и крошечной обуви.

   Так почему от того, что я держала Люка Рюэлля за руку, в животе порхали бабочки?

   Заметив боковым зрением какое-то движение, я подняла глаза и даже не удивилась, обнаружив, что за мной из окна наблюдает Адам.

   И, судя по выражению его лица, Люк ошибался — я совершенно не нравилась его отцу.

  
  
   

    Глава 31 

   

   Адам вошел в дом, когда я осторожно села, стараясь не потревожить спящего ребенка. Не произнеся ни слова, он нагнулся и поднял Люка на руки. А потом так же молча вышел из дома. Похоже, он ушел из моей жизни навсегда.

   Что такого особенного было в Рюэллях, что пробудило во мне неведомые доселе чувства, которые я и не надеялась испытать? Что такого особенного было в молчаливом мужчине и разговорчивом мальчугане, что заставило глупую одинокую исследовательницу тосковать по жизни, которой она никогда не хотела?

   Это не я. Не в моем духе печься о ребенке, помышлять о том, чтобы снова влюбиться без памяти, как когда-то, обдумывать будущее, весьма далекое от того, которое я для себя планировала. Я не понимала, что со мной.

   Наверное, меня приворожили.

   Внезапно пришедшая в голову идея заставила меня призадуматься. Не крылась ли причина моего необычного поведения, странных дум и глубокой тоски в… привороте? От одной только мысли следовало бы рассмеяться, однако после всего, что я повидала с тех пор, как приехала в Город-Полумесяц, было совсем не до смеха.

   Здесь я доверяла только одному человеку, который, как по заказу, разбирался в приворотах. Я схватила сумку и поехала в город.

   Бурбон-стрит ходила ходуном. Я заслышала музыку и завидела огни за несколько кварталов. Возник соблазн сделать крюк и заглушить тревоги коктейлем «Зомби». Однако, учитывая, как развивались события, я вполне могла нарваться на одного из настоящих ходячих мертвецов.

   Кассандра открыла дверь, прежде чем я постучала.

   — Как ты узнала, что я здесь?

   Она вскинула бровь:

   — Подглядела в окно.

   — О.

   — Запри дверь. Тебе нужно выпить.

   Она права. Снова. Иногда мне казалось, что Кассандра не просто начинающий медиум.

   Не прошло и нескольких минут, как я уже сидела напротив нее за кухонным столом и потягивала из бокала какой-то коктейль, украшенный зонтиком.

   Я отхлебнула большой глоток

   — Фруктовый. — Напиток, вероятно, содержал по меньшей мере двенадцать алкогольных составляющих. То, что надо. Я отпила еще немного. — Что тебе известно о приворотных зельях? Либо об амулетах или заклинаниях?

   Кассандра пригубила коктейль и поставила бокал.

   — Думаю, больше, чем тебе. А что?

   Я колебалась. Адам утверждал, что не может меня любить и не хочет, чтобы я любила его. Какой ему прок в любовном заклинании?

   Другое дело Люк. Ребенок нуждался в матери. И если бы я безнадежно влюбилась в его отца, разве не взяла бы на себя эту роль?

   Я не решалась рассказать Кассандре о мальчике. Адам не хотел, чтобы о нем кто-нибудь знал. И хотя я доверила бы ей свою жизнь, что уже случалось неоднократно, я не имела права вверять ей жизнь Люка. Он не был моим.

   — Ты подразумеваешь Адама, — пробормотала Кассандра. — Ты его любишь?

   — Я его что-то, — пробурчала я. — И мне это не нравится.

   — Твое нежелание любить мужчину не означает, что тебя приворожили. По правде говоря, если бы тебя околдовали, ты млела бы от восторга. Так воздействует приворот.

   Я сделала огромный глоток, и в нос попал кончик бумажного зонтика. Чихнув, я его отодвинула.

   — Лучше притормози, — посоветовала Кассандра. — А то опьянеешь.

   — Ладно.

   Я не ошиблась насчет двенадцати видов алкоголя. Сейчас каждый из них стремительно вливался в мой кровоток, одновременно расслабляя и заводя. Щеки горели.

   — Я люблю мужа.

   — Не правильнее ли сказать — любила?

   — Я не знаю, как перестать. Для меня он по-прежнему жив. — Я коснулась груди. — Здесь.

   — Может, поэтому ты и видела его во сне. Он все еще живет в твоем сердце. Тебе нужно его отпустить.

   — Нет.

   Мысль о том, чтобы отпустить Саймона, сдаться и жить дальше, угнетала. Может, поэтому я и выступила с идеей, что мои чувства к Адаму — порождение вуду. Они не могли быть истинными, ведь в противном случае я больше не любила Саймона. А если моя любовь к нему умерла, то и он тоже.

   Знаю, знаю, он и так мертв. Вот только когда любовь поддавалась логике?

   Я сделала еще один глоток для храбрости и выпалила вопрос, который задавала себе с тех пор, как увидела Саймона в окне:

   — Ты могла бы его воскресить?

   И уставилась на свои сплетенные на коленях пальцы. Кассандра быстро и резко втянула воздух и задержала дыхание. Испугавшись, что она потеряет сознание, если не начнет дышать, что я запаникую, если она не заговорит или, наоборот, если заговорит, я посмотрела на нее и вновь потупилась. В глазах подруги читались сочувствие и жалость, отчего мне захотелось заползти под стол и там и остаться.

   — Я не настолько могущественна, — мягко сказала она. — Пока что.

   Что-то в ее голосе заставило меня напрячься. Надежда вступила в борьбу с отчаянием.

   — Но в скором времени сможешь?

   — Пожалуй, когда-нибудь. Но даже если бы и могла, не воскресила бы Саймона.

   — Почему?

   — Как давно он умер?

   — Четыре года назад.

   Кассандра потянулась через стол и взяла меня за руку.

   — Он не будет прежним, Диана.

   — Мне все равно.

   — Станет не все равно. Мертв значит мертв. Назад пути нет.

   — Есть. Ты сама говорила. Зомби. Они существуют.

   — Но они не живые. И не такие же люди, какими были прежде. Они даже не люди. Ты хочешь вырвать Саймона с того света, вдохнуть жизнь в его разлагающееся тело, чтобы он смотрел на тебя пустым безжизненным взглядом? Гадал, зачем он здесь? Спрашивал, кто ты?

   — Он меня узнал бы.

   — Возможно.

   — Я по нему скучаю.

   — Знаю.

   Кассандра сжала мою руку, и я снова встретилась с ней взглядом.

   — Саймон не должен был умереть. Я могла бы его спасти.

   Несколько секунд она пристально меня разглядывала.

   — Так вот где собака зарыта? Тебя мучит совесть?

   Теперь, начав говорить, я, казалось, не могла остановиться.

   — Я не поверила ему, когда он сказал, что обнаружил оборотня. Снова. Мне до смерти надоело гоняться за химерами. Мы ездили то туда, то сюда. Он что-то замечал, но всякий раз я приезжала и ничего не находила. Все считали его сумасшедшим. — Я глубоко вдохнула и раскрыла свою постыдную тайну: — Я начала думать так же. В ту роковую ночь я вышла из себя, накричала на него, мы разругались, и Саймон улетел один. Вскоре мне сообщили, что он погиб.

   — Я прослушала, как бы он спасся, поедь ты туда вместе с ним.

   Я резко вскинула брови:

   — Я бы его спасла.

   Как именно, не знаю, но я бы попыталась. И если бы потерпела неудачу, тоже погибла бы. Иногда — черт, да почти все время до приезда сюда — я жалела, что так не случилось.

   — Его больше нет, — сказала Кассандра, — и тебе пора двигаться дальше. Хватит отказываться от возможности начать новую жизнь, цепляясь за старую.

   — Я должна отыскать лу-гару. Доказать, что Саймон не был сумасшедшим. Восстановить его репутацию.

   — Хорошо. Может, после этого ты сможешь двигаться дальше.

   Я обдумывала ее слова, которые перекликались с моими недавними мыслями. Может, и смогу. Если не считать…

   — Как я узнаю, что испытываю истинные чувства?

   Кассандра вздохнула.

   — Ты правда веришь, что Рюэлль тебя приворожил? Я думала, между вами только секс.

   — Не только, — пробормотала я, хотя в чем-то она была права.

   — Возможно, есть способ узнать правду.

   — Какой?

   — Ритуал.

   — Вуду?

   Вскинув бровь, Кассандра не потрудилась ответить.

   — Что мне делать?

   — Приходи в храм. Мы спросим лоа[8], не приворожили ли тебя.

   — Это сработает?

   — До сих пор о чем бы я не спрашивала, мне отвечали.

   Я нахмурилась. Она начинала меня пугать.

   — Если духи ответят, что тебя не приворожили, ты прекратишь бороться со своими чувствами и скажешь ему, что он тебе небезразличен?

   Сомневаюсь. Адам сказал, что не сможет меня полюбить и что я не должна его об этом просить.

   — Диана? — надавила Кассандра.

   — Давай сначала пошаманим, а там видно будет.

   — Пообещай, что дашь ему шанс.

   — А тебе не все ли равно?

   Она уперла руки в бедра.

   — Я не собираюсь растрачиваться на вполне приличный ритуал ради того, кто слишком упрям, чтобы извлечь из него выгоду.

   — Ладно. Уговорила. Давай перейдем к делу.

   — Вдохни. Притормози. Храм — мирное место. Ты должна наслаждаться пребыванием там.

   Вместо того чтобы пойти к задней двери, Кассандра вернулась в магазин, взяла деревянную чашу и принялась наполнять ее ингредиентами с полок, а потом направилась к клетке со змеей.

   — Постой, — сказала я. Из-за алкоголя мой голос звучал слегка невнятно. — Никаких змей.

   — Он нужен для ритуала.

   — Я ненавижу змей.

   — Считай его Дамбалой[9].

   — Знаю, что пожалею, но все же спрошу: кто такой Дамбала?

   — Великий Змей. Отец всех лоа.

   Я припомнила ее недавнее объяснение.

   — Бог.

   — Скорее дух. В вудуне имелся верховный бог, известный как Великий Господин. Покончив с делами, он вернулся в загробный мир, а в помощь людям оставил лоа.

   Меня растили католичкой, однако я не ходила в церковь с тех пор, как покинула родительский дом. Тем не менее, весь этот разговор о богах меня нервировал.

   — Ты ведь в это не веришь?

   Кассандра огорченно вздохнула.

   — Ты просишь меня провести ритуал поиска истины, а после интересуешься, верю ли я. — Я едва не указала ей, что ни о чем таком не просила, но она была в ударе, и я дала ей волю. — Если не верю, то какого черта я здесь делаю? Да и ты, если уж на то пошло?

   — Ладно. Ты веришь.

   — Надо же во что-то верить, — пробормотала Кассандра и сунула чашу мне в руки.

   Я подобного не ожидала, поэтому едва ее не уронила и не сразу поймала.

   — Эй!

   Она пристально на меня взглянула.

   — Предпочитаешь держать змею?

   — Нет. — Я махнула рукой. — Продолжай.

   Тихонько бормоча, Кассандра вынула Лазаря из клетки. При одном взгляде на меня он зашипел. Чувство было взаимным.

   — Воспринимай лоа как святых. — Она покинула магазин, пересекла жилую зону и вышла через заднюю дверь — Они своего рода посредники между высшим существом и людьми.

   — Теперь понятно, почему вся эта вудуистика так раздражала католическую церковь. Змеи — совсем не то, что святые.

   — Разве не святой Патрик изгнал змей из Ирландии?

   — Следи за словами, когда говоришь о святом Патрике и Ирландии, — проворчала я.

   Кассандра улыбнулась.

   — Рабов насильно крестили в католичество сразу по прибытии. Их религию объявили вне закона, поэтому они втайне объединили одну и другую, и получилась…

   — Вудун.

   — В яблочко.

   За магазином Кассандры находился частично огороженный дворик с фонтаном, усаженный цветами и другими растениями. Земля была утоптана насколько возможно: ни земли, ни камней, ни брусчатки. Кассандра открыла встроенную в стену дверь.

   — Не запирается? — спросила я.

   — Храм? — Она щелкнула выключателем. — Большинство людей боится заходить сюда со мной. И уж конечно, они не пойдут в храм без меня.

   — Потрясающе.

   Я последовала за ней и остановилась в дверях. В комнате было столько всего, что глаза разбегались. Кассандра поместила Лазаря в картонную коробку рядом с плоским камнем, на котором стояли свечи и лежали разноцветные плоские камешки. Жрица принялась зажигать фитили, а я продолжила с изумлением осматриваться.

   Камень был обложен цветами, галькой, перышками и амулетами, а стены пестрели яркими изображениями креста, сердца, змеи и какого-то ящика.

   Длинного и тонкого.

   — Это гроб? — спросила я.

   — М-м-м, — промычала Кассандра. — Это церемониальные рисунки. Действуя подобно магнитам, они притягивают лоа к земле. Гроб — символ Барона Субботы, духа смерти.

   — Мне всегда казалось, что его-то как раз лучше избегать, а не притягивать к себе магнитом.

   — Мы это уже проходили. — Она посмотрела на меня таким же крайне досадливым взглядом очень терпеливой женщины, какой доставался мне от учительницы в третьем классе. — Смерть могущественна, и она не всегда зло.

   — Тогда почему все так стараются ее избежать?

   — Человеку свойственно бояться того, чего он не понимает. Я рассматриваю смерть как начало.

   — Чего?

   — Кто знает? — Она покончила со свечами и присоединилась ко мне. — Новой ступени развития, новой жизни, приключения.

   Может, она и права, но я постараюсь тянуть как можно дольше с проверкой ее слов.

   — Крест — символ Папы Легба, — продолжила Кассандра, — бога Солнца и посредника между людьми и остальными лоа.

   «Понятно, для чего он нам пригодится».

   — Сердце — символ Эрзули. — Кассандра встретилась со мной взглядом. — Богини Луны.

   Кожу словно овеял теплый ветерок. Я бы решила, что мне это показалось, вот только огоньки свечей затрепетали.

   — Ты ей нравишься, — прошептала Кассандра.

   — Это поможет?

   — Не повредит.

   — А что насчет змеи?

   Я глянула на питона на стене, чьи ярко-зеленые глаза, казалось, светились.

   — Дамбала.

   Змееподобный бог. Дух. Святой. Неважно. Следовало бы догадаться.

   — Что теперь? — спросила я.

   — Ритуал призовет лоа на землю. Потом мы попросим указаний.

   — Как именно они прибывают на землю?

   Кассандра отвела взгляд.

   — Вселяются в других живых существ.

   Секунду мой мозг отказывался воспринимать услышанное. Но только секунду.

   — Одержимость? Ты рехнулась? Это опасно!

   — Вот почему я отношусь к ритуалам со всей серьезностью. По этой же причине люди боятся приходить сюда. Слухами земля полнится.

   — Ты не в себе, если считаешь, что я позволю какому-то змееподобному духу в меня вселиться.

   — Сомневаюсь, что Дамбала тобой заинтересуется. Я подумывала о… — Кассандра провела пальцем по сердцу, размазывая по стене то, чем был нарисован символ. — Deesse de la lune.

   Огоньки свечей снова затрепетали от несуществующего ветра. Уставившись на колеблющееся пламя, я прошептала:

   — Может, что-нибудь и выйдет.
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   Я оторвала взгляд от пламени.

   — Ты уже совершала подобные ритуалы?

   — Несколько раз.

   — Никто из бывших клиентов не проводит остаток своих дней дома или в углу палаты в психушке, бормоча и пуская слюни? — Я потеребила нижнюю губу пальцем, имитируя бессмысленный лепет сумасшедшего.

   — Пока нет, — ответила Кассандра.

   — Отлично.

   — Я не говорю, что это безопасно. Возможно, нам не стоит проводить ритуал.

   Несмотря на предостережение, я все равно хотела узнать правду. Мне надоело пребывать в замешательстве.

   — Когда придут лоа, я хочу их спросить еще кое о чем помимо приворота. Я хочу узнать, существует ли лу-гару и, если существует, где его искать.

   Кассандра улыбнулась.

   — Вообще-то ты не станешь задавать вопросы.

   — А что тогда?

   — Ты будешь ею или она — тобою. Вы станете единым целым.

   Кожу слегка закололо, по ней пробежал холодок, и я задрожала.

   — Что, если…

   — Что?

   — Что, если она не захочет уходить, и меня всю оставшуюся жизнь будут мучить голоса в голове?

   Я тут же задумалась, не так ли становятся шизофрениками, но потом отвергла эту мысль. Не могли все люди, слышащие голоса в голове, участвовать в ритуале вуду. Ну или по крайней мере я так думала.

   — Диана, расслабься. Эрзули богиня. Мы наслаждаемся пребыванием на земле и не стремимся ее покидать, но для нее это место — отстой.

   Наверное, Кассандра права.

   — Готова?

   Я глубоко вдохнула. «Готова ли?»

   — Да.

   Кассандра опустилась на колени возле плоского камня, смахивавшего на алтарь, взяла глиняную чашу и принялась пестиком разминать и смешивать ингредиенты.

   — А мне что делать? — спросила я.

   — Сядь. Расслабься. Открой свой разум.

   Ей легко говорить. Почти всю жизнь мой разум был закрыт, особенно для вещей такого рода. Все же я села на пол и продолжила глубоко дышать. Учащенное дыхание, вероятно, отпугнет лоа.

   Кассандра высыпала приготовленную смесь на алтарь, а потом нанесла небольшое количество мне на лоб. Я съежилась, но она не остановилась, а принялась петь на незнакомом языке. К счастью, смесь была розовой и пахла цветами. Если бы основным ингредиентом оказалась кровь, я бы сбежала.

   Кассандра взяла трещотку, отделанную костями (чьими, знать не хотелось), и потрясла ею. Лазарь зашипел, и она подхватила его, когда проходила мимо коробки. Остановившись перед церемониальными символами, Кассандра ударила трещоткой по сердцу.

   — Прошу тебя, Легба, открой врата для духов.

   Снова задул ветер. Носясь по закрытой комнате, он колебал пламя свечей и трепал мои волосы. Что-то ткнуло меня в лоб — что-то невидимое. Я закрыла глаза.

   Темноту прорезала серебряная волна, словно полная луна осветила неподвижное озеро. Я даже услышала плеск воды, почувствовала ее запах, почти ощутила, как она омывает меня легкой прохладой.

   «Позволь мне узнать правду», — подумала я и открыла глаза.

   Свечи погасли. Все до единой.

   «Открой свой разум».

   — Кассандра?

   — Я здесь.

   — Ты что-то сказала?

   — Я сказала «я здесь».

   — До этого.

   — Не я. Ты слышала Эрзули. Слушай, что она говорит. Подожди, я зажгу свечи.

   Я не совсем понимала, как мне открыть разум. Я не относилась к тому типу людей, кто открыто проявляет эмоции.

   Холодный палец коснулся моего лба.

   «Открой».

   Я снова закрыла глаза и вообразила дверь. Потянувшись, повернула ручку и толчком ее распахнула. По другую сторону ждала женщина — высокая, пышнотелая, с коричнево-красной кожей и впечатляющей афропрической. Я ожидала, что ее глаза тоже окажутся темными, но они светились серебром. На ней были сандалии и просторная белая мантия, судя по виду, очень удобные.

   Она кивнула, и я ступила в полуночный сад.

   — Где я?

   — Физически — по-прежнему в храме, а вот твой разум соединился с моим.

   Голос у нее был не менее прекрасен, чем она сама. Спокойный, приятный — голос женщины, которая знает свою силу, свое место и ответы на все вопросы.

   Сад утопал в цветах. В лунном свете казалось, что это дождь окрасил их в немыслимые оттенки. Однако воздух был теплым, в меру влажным, как в последний день лета перед наступлением осени.

   — Вы Эрзули? — спросила я.

   — Что ты желаешь узнать?

   Разве это ответ? По ее мнению, вероятно, да.

   — Меня приворожили?

   — Возможно.

   — Лу-гару существует?

   — А ты как думаешь?

   Я нахмурилась. Дело не вязалось.

   — Мне нужна только правда.

   — Ее ты и узнаешь.

   Эрзули повела меня по дорожке, посыпанной не привычным гравием, а трудно добываемым серым камнем, похожим на лунный. Пока мы шли, ее мантия меняла цвет, повторяя все оттенки луны: белый, серебряный, голубой, золотой и даже красный.

   — Где можно достать такую? — спросила я.

   Губы богини изогнулись, когда она указала на цветок, выделявшийся среди сотни других ярко-красным цветом лепестков, который не приглушила ночь.

   Огненный ирис.

   — Сорви лепесток, — прошептала Эрзули, — и познаешь истину.

   — Я думала, огненные ирисы — дурной знак. Что они притягивают животных.

   Она посмотрела на меня холодными серебряными глазами.

   — Правда стоит некоторого риска.

   «Как и все, достойное обладания».

   Когда я оторвала лепесток, в носу защекотало от уже знакомого запаха воскуренной корицы.

   — О какой правде речь? — спросила я и обернулась.

   В саду не было никого кроме меня.

   Я моргнула и вернулась в храм. Свечи горели, а Кассандра остолбенело смотрела на меня.

   — О какой правде? — прошептала она.

   Я разжала кулак. На ладони лежал ярко-красный лепесток. Открыла рот, и два голоса — мой и Эрзули — произнесли:

   — И о той, и о другой.

  
  
   

    Глава 33 

   

   — Что случилось? — спросила Кассандра. — Ты в порядке?

   Я не была уверена. Я находилась здесь, но одновременно и где-то далеко. Была собой, но не совсем. Ощущение должно было пугать, но оно…

   — Успокаивает. — Голос вновь прозвучал как обычно. Я больше не чувствовала странной наполненности.

   — Что успокаивает? — переспросила Кассандра.

   — Эрзули. Она как… — И снова я не могла подобрать подходящего слова.

   — Мать.

   Я склонила голову.

   — Как скажешь.

   Моя мать никоим образом не походила на Эрзули.

   Кассандра нахмурила лоб, но, слава богу, не стала копать глубже. Наклонившись, она сняла Лазаря с щиколотки и поместила в коробку.

   — Расскажи мне все, — потребовала она, и я подчинилась.

   Когда я закончила, Кассандра закусила губу и наморщила лоб. Мне стало не по себе.

   — Что? — спросила я.

   — Ты зашла дальше, чем кто-либо другой. Большинство просто слышит голос лоа, лишь слегка цепляясь за потустороннее. Ты же побывала в Ифе.

   — Я никуда отсюда не уходила. Или нет?

   — Не физически.

   — Я просто мысленно сгоняла в Ифе. — Я помолчала. — А что такое Ифе?

   — Есть такой город в Нигерии, но ты побывала в легендарном месте, Мекке для служителей вуду, где самым верным являются откровения.

   — Чудесно, — пробормотала я. — А что насчет вот этого?

   Я показала ей лепесток огненного ириса, который принесла из места, куда физически не перемещалась.

   — Не могу поверить, что тебе удалось принести сюда кусочек того мира.

   — И что это значит?

   — Не уверена.

   — Ух ты. От тебя помощи столько же, сколько от нее.

   Кассандра пропустила шпильку мимо ушей. Хотелось бы мне так уметь. Если меня кто-то бесил, я старалась подтрунивать над ними, пока они не уходили.

   — Держи лепесток под рукой, — сказала Кассандра. — На все твои вопросы скоро найдутся ответы.

   — Просто вот так? Щелк — и я знаю правду?

   — Именно.

   Я прищурилась:

   — Что случалось в прошлом, когда ты проводила этот обряд?

   — Лоа приходили, вселялись в людей и отвечали на их вопросы.

   — Честно отвечали?

   — Лоа не лгут.

   — Тогда почему она не ответила мне?

   — Возможно, у тебя было слишком много вопросов. Может, она не знала ответов. Или ты можешь раскрыть правду, только увидев ее своими глазами.

   — Или это все чушь собачья.

   Кассандра склонила голову, и мне пришлось признать, что если минувший час был чушью, то весьма убедительной.

   — Не обращай внимания. — Я стиснула лепесток в пальцах. — Буду просто ждать ответов. Сейчас они могут появиться в любую минуту.

   — Ты в это веришь? — спросила Кассандра.

   Я обдумала вопрос, вспоминая, что случилось, где я побывала и что чувствовала.

   — Ага.

   Как иначе?

   — Мне нужно кое над чем поработать, — сказала Кассандра. — Сделать несколько звонков. Узнать, почему тебя унесло в Ифе и как тебе удалось вынести оттуда лепесток.

   Внезапно меня осенило.

   — Разве не существует хорошего и плохого вуду?

   — Они две стороны одной медали. Одного не бывает без другого.

   — Значит, Эрзули могла быть плохой.

   — Нет. Лоа несут в себе только правду. Это жрец пробуждает плохое или хорошее. Мы называем злых колдунов людьми, которые служат лоа обеими руками.

   — Ты ведь колдовала обеими руками.

   — Это просто выражение такое. Разве ты мне не доверяешь?

   Она казалась такой удрученной, что мне что захотелось ее успокоить, но я не желала лгать.

   — Я никогда прежде не имела дела с вуду, Кассандра. Кто его знает, вдруг ты вызывала самого Сатану, который сейчас может носиться по Новому Орлеану.

   — Он и так носится, — сухо ответила она.

   — Ха-ха.

   — Ты говорила с лоа, Диана, а это значит, что хорошее или плохое намерение исходило от тебя. Ты злая?

   Я призадумалась.

   — Иногда.

   — Ты всего лишь человек. Когда ты просила помощи, направления, правды, ты это делала, чтобы причинить кому-то вред?

   — Нет.

   — Тогда иди с миром.

   Я бросила взгляд на часы и удивилась.

   — Уже почти утро!

   — Время летит, — вздохнула Кассандра. — Дай-ка я положу этот лепесток куда-нибудь, чтобы ты его не испортила и не потеряла.

   Она пошарила на захламленной полке и вытащила пустой мешочек для гри-гри.

   — У тебя они что, везде? — спросила я.

   Кассандра не стала отвечать, а лишь открыла мешочек.

   Я заколебалась:

   — А он там будет работать?

   — Конечно.

   Наверное, стоило поверить ей на слово.

   Пора уходить. Хотелось узнать, поможет ли лепесток открыть правду, но…

   — Как мне понять, что есть правда?

   — Осознание придет само собой.

   — Не слишком помогает.

   — Это как любовь — ты просто знаешь.

   — То есть, я пойму, что любовь, в которой я подозреваю приворот, настоящая, потому что просто пойму. Бессмыслица какая-то.

   — А в чем есть смысл? — Как обычно, она не обратила внимания на мою кислую мину. — Если ты найдешь амулет и уничтожишь его, заклятие потеряет силу.

   — И на что похож этот амулет?

   — Может быть, гри-гри или тотем.

   — Что?

   — Маленькая фигурка из дерева, кости, камня или даже ткани в форме человека. Во многих культурах тотемы используются как амулеты на счастье, ради проклятий или для чар, как добрых, так и злых.

   — Хорошо, — кивнула я. — Найти что-то странное, уничтожить, и магия развеется.

   Хотя я не имела понятия, как уничтожить камень.

   — Или просто можешь оставить все как есть.

   Я подняла на нее глаза.

   — Что?

   — Разве любить его так плохо?

   — Мне нужно знать правду, Кассандра. Уж так я устроена.

   Она кивнула, словно знала, что я так и скажу. Черт, а может, и вправду знала.

   — Если Эрзули сказала, что правда откроется, так тому и быть. Не уверена, как, почему или когда, но я в это верю.

   — У меня с верой как-то никогда не ладилось, — пробормотала я и ушла.

   Если бы в свое время я верила в Саймона, ничего бы этого не понадобилось. Но если тогда я не поверила в него, как сейчас поверить в едва знакомого человека, которому я не доверяла?

   Ума не приложу.

   Никогда не любила откладывать на завтра то, что можно сделать сегодня, поэтому проехала мимо трейлера Адама, но машины рядом не было. Я даже прогулялась до хижины, но там было пусто. Поэтому я потратила время на установку ловушки на поляне, где погиб Чарли. Место преступления и все такое. Лучшей идеи мне в голову не пришло.

   Я сомневалась, что ловушка сработает. Если у оборотня человечьи глаза, возможно, он и мыслит, как человек, а значит, поймет, что не стоит забираться в клетку и позволять, чтобы ее закрыли.

   Но я все равно собиралась подежурить на дереве с заряженным ружьем-транквилизатором. Если придется, я выстрелю в зверя и сама затащу его в клетку. Существует много способов поймать добычу. Хотя я не особо продумывала второй вариант.

   Пару дней я шаталась по болотам по жаре и несколько раз ездила в город за припасами. Ночами почти не спала, лежа в одиночестве на полу и прислушиваясь к странным звукам и далекому вою. Могли выть койоты, но я точно знала, что это не они. Я не видела Адама и вроде как перестала его высматривать.

   Мне отчаянно хотелось узнать правду, но чем больше проходило времени и чем больше я думала, тем страшнее становилось. А если он обманул меня насчет чего-то важного? Такого, что я не смогу забыть?

   Что, если Люк наложил на меня заклинание, и то, что я чувствовала к ним обоим, было ложью? Мне бы такого не хотелось. Теплые чувства к Адаму и его сыну были первым, что за долгое время показалось мне правильным.

   Я обдумала предложение Кассандры оставить все как есть. Оно все же было неплохим.

   Но что, если никакого заклинания нет? Вдруг я взаправду влюбилась в Адама, а он — нет?

   Я размышляла над этими вопросами, на которые не было ответов, купаясь в притоке реки перед особняком. Так и не сняла новый номер в отеле.

   Съев бутерброд, я уснула на спальном мешке. Должно быть, я переутомилась, потому что проснулась только после заката, и то лишь потому что почувствовала: в доме кто-то есть.

   Сердце екнуло, но прежде чем я успела запаниковать, в окне появился силуэт, который я узнала бы где угодно.

   — Адам.

   Он не ответил, а просто пересек комнату и лег на спальный мешок.

   Черт, если честно, он лег прямо на меня.

   Единственным предметом на верхней части его тела был браслет. Мне так нравилось больше всего. Мягкие армейские штаны, твердый член. Несмотря на одежду, мы подходили друг к другу как детали пазла. Давление, движение, жар. Чего еще желать?

   Правды.

   В ту минуту я поняла, что не могу продолжать, не узнав ее. Где там мой лепесток?

   Одна моя рука обнимала Адама за плечи, а другая шарила вокруг, как Вещь из «Семейки Аддамсов». Меня отвлекали губы Адама и его язык, орудующий у меня во рту. На мне были свободные шорты, и Адам погладил мое бедро, переместился выше, скользнул под резинку и принялся гладить меня в ритме движений своего языка. Я позабыла о мешочке с гри-гри.

   После импровизированного купания на жаре я выбрала в качестве одежды тонкую зеленую сорочку и даже не подумала о бюстгальтере. Поэтому когда губы Адама сомкнулись на моем соске, меня опалил влажный жар, словно между нами не было ничего, кроме воздуха. Вскоре так оно и стало на самом деле.

   Адам не разговаривал и почти не смотрел на меня, но я нуждалась в его взгляде, и поэтому коснулась его лица.

   Он посмотрел мне в глаза при первом же толчке. Моя свободная рука дернулась, когда он принялся ритмично качать бедрами, и пальцы задели гри-гри.

   Я сжала маленький мешочек в ладони, и по комнате пронесся ветерок. Он пах корицей и нес с собой неразличимые слова, но оставил после себя уверенность.

   Что бы еще ни было ложью, мои чувства истинны.

  
  
   

    Глава 34 

   

   Я распахнула глаза. Как долго я продрыхла?

   Я лежала на спальном мешке, одна — ничего нового. Однако кое-что изменилось: в окне виднелась ущербная луна, яркий серебристый серп в темно-синем небе.

   — Шоу начинается, — пробормотала я.

   Хотелось бы, чтобы Адам был рядом, пока остаток ночи я торчала на дереве с ружьем. Но он не предложил, а я не спрашивала.

   На самом деле мы и парой слов не обменялись. Он вел себя так, словно его тянуло ко мне, хотя он сознавал, что это неправильно, глупо и разрушительно. Он вел себя как мужчина, неспособный совладать со своими желаниями, которые точно не любовь.

   Но хоть что-то.

   Я достала из сумки джинсы и темную футболку. В последний момент сунула в карман оба гри-гри. Полезно иметь защиту от аллигаторов, да и никому не под силу угадать, когда понадобится правда.

   Ружье было заряжено, но я положила в рюкзак еще несколько дротиков, бутылку воды и пачку печенья. Вероятно, придется провести в лабазе всю ночь. Напоследок я открыла купленную вчера в городе сумку-холодильник и взяла с ледяной подушки длинный сверток, завернутый в белую бумагу.

   Путь до поляны прошел без эксцессов. Было глупо надеяться, что лу-гару готовился залезть в мою клетку, но я все равно на всякий случай старалась идти бесшумно. Однако, раздвинув высокую траву, увидела лишь пустую клетку.

   Не то чтобы ее было легко разглядеть, скажу я вам. Я разместила ловушку, достаточно большую, чтобы туда поместился десяток взрослых мужчин, под особенно плакучим кипарисом. Когда я закончила возиться со мхом и прочей маскировкой, металл стал почти неразличим, особенно под блеклым светом ущербной луны.

   Я забросила внутрь содержимое свертка.

   — Свежий стейк должен тебя приманить.

   Волки предпочитали живую добычу, но никогда не возражали против бесплатного обеда, если его удавалось найти. Я не смогла привязать к клетке живое существо, обрекая его на верную смерть. Аппетитный говяжий край тоже вполне сгодится.

   За последние несколько дней я не только подготовила клетку, дротики и ружье, но и второй идеальный кипарис по соседству: высокий, с многометровыми плетями мха. На нем я разместила компактный лабаз на высоте шести метров от земли. Привязав ружье к закрепленной на ветке веревке, я вскарабкалась наверх, цепляясь за толстые гвозди, которые заблаговременно вбила в ствол.

   Обведя взглядом поляну, я затянула ружье наверх, закрепила вокруг талии страховочный трос — несчастные случаи на охоте происходят в основном не из-за выстрелов, а потому что охотники падают с деревьев во сне, из-за сердечного приступа или собственной глупости, — и, устроившись поудобнее, принялась ждать.

   Меня окружали звуки болот. Неужели я считала, что здесь громко, находясь в особняке? Это я еще не все слышала.

   Птицы, насекомые, аллигаторы, нутрии… Откуда-то издалека, клянусь, донесся даже поросячий визг. Заблудившаяся домашняя свинья? Или дикий кабан? Наверное, не стоило мне расхаживать тут без ружья.

   Внезапно я заметила, как под убывающей луной шевелится болотная трава. Не ветер. Что-то приближалось.

   Я медленно вскинула ружье. Не знаю, чего я ждала, но когда волк вышел из топи на поляну, задрал морду к небу и принюхался, пришлось закусить губу, чтобы не пикнуть.

   Мех поблескивал в лунном свете — черный, синий, потом снова черный. Правильно я рассчитала дозировку на аляскинского волка. Этот даже побольше будет.

   Зверь не обращал внимания на стейк. Он бродил туда-сюда по открытой поляне, словно знал, что там кто-то есть, но не мог отыскать.

   Неудивительно; я даже не считала волшебством то, что волк из моих снов ходит вот так у меня на глазах. Я видела черный хвост. Знала, как выглядит волк. Один плюс один равно два, даже во сне.

   Но как прикажете понять, настоящий ли это волк или оборотень?

   Мне вспомнились слова мадам Фавро: «Хотя он может принимать обличье волка, глаза оборотня всегда остаются человеческими».

   Я прищурилась, вглядываясь в ночь. Волк отбежал от меня на значительное расстояние, и увидеть его глаза никак не получалось. Что и говорить о том, чтобы различить, человеческие они или нет.

   Внезапно зверь остановился, напрягся и посмотрел прямо на меня. Я не шевелилась, не издавала ни звука. Что заставило его почувствовать мое присутствие? Волки обычно не вглядываются в деревья в поисках добычи.

   Я подняла ружье к плечу. Зверю было плевать. Он помчался по поляне, словно собирался забраться на дерево, и на бегу рычал так, словно готовился тут же меня разорвать.

   И почему он не испугался ружья? Он ведь не мог знать, что оно заряжено не серебром. А это в ту секунду казалось большой оплошностью.

   Я заставила себя сидеть смирно. Терпеть. Целиться. Вряд ли волк способен забраться на такую высоту, но рисковать я не собиралась.

   Прямо перед тем, как спустить курок, я увидела его глаза и тут же поняла, что не ошибаюсь с целью. Цвет я не разглядела, но увидела белки.

   Которые у обычных волков отсутствуют.

   Заряд угодил ему прямо в грудь. Волк взвился в воздух. Мое сердце, напротив, ушло в пятки. Зверюга чертовски высоко прыгал. Не подстрели я его, он точно повис бы на нижней ветке кипариса в метре от моих ног. Не то чтобы он мог бы причинить мне оттуда вред, но сама способность впечатляла. Что еще он умеет?

   Волк рухнул наземь, дернулся и затих. Последовавшая тишина будто оглушала.

   Нужно затащить добычу в клетку и позвонить Фрэнку. К счастью для меня, волк лежал прямо напротив входа в ловушку. Вряд ли я смогла бы далеко утащить обмякшую тушу весом с себя.

   Спрыгнув на землю, я не стала тратить впустую ни секунды. Пусть мне отчаянно не хотелось это делать, пришлось приставить ружье к дереву. Одной рукой вряд ли получилось бы справиться.

   Трава была влажной, поэтому когда я тянула волка за задние лапы, он легко скользил. Изрядно поднатужившись, я затащила его в клетку.

   Выпрямившись, позволила себе улыбнуться. Готово.

   Словно у собаки, которой снится заяц, у оборотня дернулись задние ноги, и улыбка замерла у меня на губах. Он лежал между мной и выходом.

   — Идиотка, — пробормотала я и перепрыгнула через неподвижное тело, поскользнулась на траве и шлепнулась на задницу.

   Ошеломленная, я не сразу поднялась, и сидела, пока не услышала низкий раскатистый рык.

   Я тут же вскочила на ноги, что в моей физической форме было неплохим достижением. Вот до чего страх доводит.

   Я тут же подбежала к открытой двери, пока волк медленно садился, тряся мохнатой башкой, словно только что вынырнул из глубины. Транквилизатор не слишком хорошо сработал. Конечно, его создавали для животных весом килограммов шестьдесят, а этот весил намного больше. Наверное, мне повезло, что его удалось вырубить хоть ненадолго.

   Дверь лязгнула, я повернула ключ в замке, выдернула его и попятилась так быстро, как могла. Вновь поскользнувшись, упала на колени. Ну почему я такая неуклюжая?

   Я специально заказала клетку с ключом и замком. Волк не смог бы отпереть засов, но человек — вполне. А если этот зверь то, о чем я думаю, у него появятся большие пальцы к утру, если не раньше.

   Туша врезалась в металлические прутья, рыча и брызгая слюной.

   Стоя на четвереньках, я подняла глаза, и весь мой мир перевернулся.

   Волк был в точности таким же, как в моем сне. Огромным, черным и с голубыми глазами Адама Рюэлля.

  
  
   

    Глава 35 

   

   — Бог мой. Бог мой…

   Я все никак не могла перестать причитать и таращиться. Как же так? Я дотрагивалась до Адама серебром. И он не возражал.

   Существо в клетке, словно обезумев, бросалось на металлические прутья и грызло их, пытаясь вырваться наружу. Из пасти стекала белая слюна пополам с кровью. Может, этот волк все же бешеный.

   — Никакой он не волк, — прошептала я.

   Рассеянно сунув ключ в карман, нащупала гри-гри. Зверь взвыл, словно от боли, и начал меняться.

   Трансформация походила на сцену из фильма ужасов. Вначале мой мозг отказывался постигать то, что видели глаза.

   Гладкий черный мех редел и укорачивался, будто втягиваясь в кожу. Концы лап превращались в стопы и кисти. Когти исчезали так же, как мех. Шею повело, позвоночник удлинился, зверь застонал. Вряд ли переход из четвероногого состояния в двуногое доставлял удовольствие. Морда стала короче, разделившись на нос и рот. Клыки уменьшились. Хвост, смачно хлюпнув, исчез. Глаза остались прежними.

   В клетке стоял обнаженный Адам Рюэлль.

   Казалось, он ничуть не расстроился, что я раскрыла тайну его чудовищной сущности. Его словно и не смущало, что он красуется в чем мать родила. Ему даже как будто нравился такой поворот событий, или нравилась я, судя по эрекции.

   Что ему не нравилось, так это клетка. Ударив по ней обеими руками, он прорычал:

   — Выпусти меня отсюда!

   Я потрясла головой, не в силах говорить.

   — Черт тебя побери, сука, освободи меня!

   Я моргнула. Непохоже на Адама. Хотя кто я, чтобы судить? Я ведь поверила, когда он сказал, что не лу-гару.

   Запрокинув голову, он посмотрел на ущербную луну.

   — Как ты это сделала?

   — Ч-что сделала?

   — Заставила меня перекинуться.

   У него был злой голос, но глаза... глаза ровным счетом ничего не выражали. Посмотрев в них, я вспомнила Лазаря — хладнокровного и бесстрастного. Такой человек мог убить без зазрения совести и забыть об этом еще до того, как кровь впитается в землю.

   Адам, конечно, не добрый зайка, но и не злодей. Но может быть, я что-то упустила, всецело отдавшись крышесносному сексу.

   Заныла рука, в которой я сжимала гри-гри. Глянув вниз, я разжала пальцы и вдруг поняла, что была слепа и не видела правды, пока магия не раскрыла мне глаза.

   — Я бегаю в шкуре волка под ущербной луной. У меня нет выбора.

   — Проклятие, — сказала я, подняв взгляд.

   — Oui. Но я становлюсь человеком, когда сам захочу или когда восходит солнце. — Он обвел рукой свое тело. — В этот раз я не хотел.

   Я сомкнула пальцы на гри-гри. Ведь сама же просила о правде.

   — Зачем ты заперла меня здесь? — прошептал Адам. — Ты же знала, что я приду к тебе ночью. Мне нравится слушать, как ты кричишь, когда я тебя трахаю. Не следовало сажать меня в клетку.

   Я поморщилась, услышав эти грубые слова и поняв, что спала с монстром. Я-то верила, что влюбилась в него, и даже начала строить планы о совместном будущем.

   Вот дура!

   — Выпусти меня, и я возьму тебя прямо здесь.

   Он взялся за член, подвигал рукой туда-сюда и слегка застонал. Этот стон больше походил на вой, от которого у меня по коже словно промаршировал строй кусачих муравьев.

   — Я представлял, как это будет, Диана. Ты, я, и в такой позе, и в этакой. Тебе когда-нибудь хотелось спариться со зверем?

   Вытаращив глаза, я просто онемела. Адама будто подменили. Неужели с восходом ущербной луны в него вселялся дьявол?

   Видимо, да.

   — Я перекинусь снова, и мы сделаем это по-собачьи. Ты такого еще никогда не испытывала. И если ты заставишь меня взвыть, я тебя сегодня даже не прикончу.

   Он улыбнулся, когда я отшатнулась. Неужели клыки у него увеличиваются вместе с...

   Я быстро отвела взгляд, но Адам успел заметить мое смущение.

   — Ты моя. Я пометил тебя цветком.

   Да что же это такое? Адам отобрал у меня огненные ирисы, зашвырнул их в болото и велел больше никогда не прикасаться к этим цветам.

   А вдруг он шизофреник? В этом имелась некая логика.

   Я прочла все труды Саймона по ликантропии. Многие психиатры и другие врачи полагали, что все исторические упоминания об оборотнях базируются на поведении душевнобольных. В те времена психические отклонения считались одержимостью.

   Посмотрев на запертого в клетке Адама, я решила, что могла бы понять эту теорию.

   — Я наблюдал за тобой при каждом удобном случае. Другие знают, что ты моя, и только я вправе распоряжаться твоей жизнью.

   Видимо, я не рехнулась и действительно слышала волков на болоте и видела крадущиеся тени в городе. История часто повторяется и учит нас тому, что зло порождает зло.

   — Я хотел овладеть тобой в нашу первую ночь, но меня позвала луна, — продолжил Адам. — Пришлось ограничиться парой прикосновений.

   «Неудивительно, что я видела такой жаркий сон в отеле на Бурбон-стрит», — подумала я и покрылась липкой испариной от этого воспоминания и некоторых других.

   — Выпусти меня отсюда. Рано или поздно я все равно выберусь. И если поздно, ты пожалеешь. Ты и представить не можешь, на что я способен. Я заставлю тебя жить вечно, и ты будешь молить о смерти, Диана. Но я не дам тебе умереть.

   Нет, я не так глупа. Если я сейчас его выпущу, одержимый или нет, он сразу меня прикончит.

   Я провела большим пальцем по ключу в кармане. Если не спасую, Адам никогда не увидит свободы.

   — Мне надо вернуться к моему мальчику, — прошептал он. — Он думает, я приду утром.

   Перед глазами заплясали черные точки. Люк! Как я могла забыть?

   У меня в голове не укладывалось, как в одном человеке уживались заботливый отец, запретивший мне встречаться с его сыном, чтобы тот не расстроился, когда я уеду, и мерзкий тип, спокойно разглагольствующий о спаривании со мной и моем убийстве.

   В него явно вселился дьявол.

   Я молча пошла прочь. Вслед неслись вопли Адама:

   — Какого черта? Думаешь, можешь оставить меня здесь?

   — Как видишь.

   — Я убью тебя!

   — Повторяешься.

   — Я выпущу тебе кишки и ими же тебя придушу. Я выпью твою кровь. Буду в ней купаться.

   — Очень оригинально.

   И очень страшно. Тем не менее я должна была добраться до Люка и увести его из дому.

   Прибежав в особняк, я быстро собрала и покидала в багажник свои вещи, оставив при себе лишь ружье-транквилизатор, нож Кассандры и сотовый — это добро я разместила на переднем сиденье. Задержала взгляд на пистолете Адама, потом поняла, что он вряд ли заряжен серебром, и не стала вынимать его из багажника. Поясную сумку с деньгами и документами застегнула на талии.

   Когда я села за руль, к светлеющей луне поплыл вой. Поежившись, я бросила взгляд на болото. Выли совсем близко.

   Я надавила на газ и, взметнув в воздух ошметки травы и грязи, рванула к дороге. Выехав на нее, одной рукой набрала номер Фрэнка. Поскольку я звонила посреди ночи, меня не удивил включившийся автоответчик.

   — Ваш лу-гару заперт в клетке примерно в миле на восток от дома Рюэллей, — доложила я. — Если не сможете его отыскать, позвоните детективу Коннеру Салливану и попросите отвезти вас туда, где убили Чарли Вагнера. — Я отсоединилась и тихо добавила: — В первый раз.

   Я не задумывалась, куда поеду, чем займусь и как буду скрываться от Адама ближайшие пятьдесят лет. Я сосредоточила все внимание на том, как добраться до Люка и увезти его.

   Луна почти закатилась; вот-вот взойдет солнце. Я припарковалась перед трейлером Адама. Уже на полпути к двери тоже повернула назад и взяла нож.

   — Лучше перебдеть, чем недобдеть, — прошептала я, заткнула нож за пояс и решила, что эта фраза будет моим девизом.

   Подняла руку, чтобы постучать, размышляя над тем, какую складную байку придумать для Сэди, помешкала пару секунд и решила попробовать повернуть ручку. Дверь бесшумно открылась.

   Быстро оглянувшись, я скользнула в трейлер. Я была готова сделать все, что потребуется, чтобы добраться до Люка, а затем похитить его, но чувствовала себя неуютно, забравшись в чужой дом.

   Я тихо прошла через холл. В первой комнате спала Сэди. Прикрыв дверь, я прокралась к другой комнате, в которой горел ночник. На полу валялись мальчишеские игрушки: футбольный мяч, бита, потрепанная колода карт, несколько грязных футболок и дюжина несвежих носков.

   Люк лежал на одеялах, беспорядочно разметав руки и ноги. Я перевела дыхание, которое невольно сдерживала, и тут Люк открыл глаза. Должно быть, он был чудесным младенцем, который хорошо спал.

   Я приставила палец к губам, и Люк расплылся в улыбке, когда я быстро подошла к нему и опустилась на колени. Не успела я и слова сказать, как он обхватил меня руками за шею и обнял. Я бы многое отдала за такое умение доверять людям. Но после того, что случилось, это вряд ли возможно.

   — Мы уезжаем, — прошептала я. — У тебя есть чемодан?

   — Ты, я и папа? — прошептал Люк в ответ.

   — Только ты и я.

   — А папа согласился?

   — Нет, — раздался от двери знакомый голос.
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   Адам стоял, прислонившись к стене у самой двери. На нем были джинсы, майка, кеды и браслет, тускло мерцающий в неярком свете ночника.

   Мне тут же пришло в голову, что в клетке он был без браслета. С другой стороны, такая вещь могла легко соскользнуть с лапы.

   — Как ты выбрался? — спросила я.

   — Выбрался? — с озадаченным видом повторил он.

   Я посмотрела на Люка, переводившего взгляд с меня на отца. Следовало увести Адама отсюда, тем более что, возможно, придется его убить.

   — Давай поговорим снаружи.

   — Хорошо, — согласился он и строго поглядел на Люка: — Сиди здесь.

   Адам направился к входной двери, и я устремилась за ним, тайком расстегивая молнию на кармане, в котором лежал серебряный нож.

   На улице было очень темно. Луна зашла, а солнце еще не появилось. Я вытащила нож и крепко сжала рукоятку.

   — Я забираю Люка.

   Адам повернулся, поглядел на мое оружие и рассмеялся:

   — Мы ведь уже через это проходили. Я не оборотень.

   Этот человек был совсем не похож на того, которого я оставила на болоте. Разумеется, его внешность и голос не изменились, однако взгляд утратил змеиную холодность, а губы не кривились в противной ухмылке. Адам больше не говорил гадостей. Во всяком случае, пока.

   — Я видела, как ты превращался, — заявила я.

   Что-то промелькнуло в его глазах.

   — Когда?

   Он не стал ничего отрицать, и хотя я все видела и знала правду, в глубине души хотелось надеяться на чудо.

   — А сам не помнишь?

   — Просто скажи, где и когда?

   — Около часа назад. Там, где погиб Чарли. Я оставила тебя в клетке.

   Адам чертыхнулся.

   — Как тебе удалось выбраться? — снова спросила я.

   Он ничего не ответил, беспокойно сжимая и разжимая кулаки.

   — Адам! Я не позволю тебе навредить Люку.

   С искаженным от ярости лицом он молниеносно вытянул руку, схватил нож за лезвие, умопомрачительно легко выдернул из моей руки и метнул с такой силой, что тот, покрутившись в воздухе, вонзился в забор, отделяющий парк трейлеров от стоянки подержанных автомобилей.

   — Не уйду без Люка, — объявила я, сопротивляясь желанию сбежать.

   — И с ним не уйдешь. Он мой сын.

   — Ты мне лгал.

   — Я постоянно лгу, cher. Мне уже сложно отделить ложь от правды.

   — Ты говорил, что ты не лу-гару!

   — Так и есть, — вздохнул он.

   — И я должна верить россказням патологического лжеца?

   — Верь чему хочешь.

   У меня возникли сомнения. Может быть, лу-гару не подвержен влиянию серебра? Может быть, все мои опыты над Адамом были пустой тратой времени? Черт, вполне возможно, что он способен протиснуться между прутьями решетки или нечеловеческим усилием их разогнуть.

   Адам шагнул к трейлеру.

   — Куда собрался?

   — Сказать Сэди, что вернусь через час. Надо смотаться на болото.

   — Что? Зачем?

   Проигнорировав меня, он нырнул в трейлер, тут же вышел оттуда, а затем схватил меня за руку.

   — Поедешь со мной.

   — Вот еще! — возмутилась я, пытаясь вырваться.

   Он мог легко задушить меня и бросить на корм аллигаторам. Я начала склоняться к мысли, что это ему не впервой.

   Адам крепче сжал мою руку.

   — Оставлю тебя, и ты смоешься вместе с Люком. Мне некогда за тобой гоняться. Я не могу уехать из Нового Орлеана до новолуния.

   Я так удивилась его признанию, что сама не заметила, как оказалась на пассажирском сидении своей машины, благополучно приземлившись на ружье-транквилизатор. Пока я отодвигала свое имущество в сторону, Адам обогнул капот и сел за руль.

   — Вот, значит, как ты справилась, — сказал он, скользнув взглядом по ружью.

   Я не потрудилась ответить.

   Адам взял оружие, проверил обойму, обнаружил, что та пуста, и бросил его на заднее сиденье.

   — Почему мы едем на болото? — спросила я.

   — Надо кое-что сделать.

   — Не думаю, что смогу тебя переубедить.

   — Не сможешь.

   — Фрэнк Тэллиент будет интересоваться, куда я подевалась. Когда он приедет сюда...

   — Он приезжает? — прорычал Адам и метнул на меня ледяной взгляд. А вот и он, тот самый мужчина, которого я оставила на болоте. — Что ты ему наговорила?

   Я проглотила комок и через силу ответила:

   — Сказала, где он может найти лу-гару.

   Адам выругался.

   — Когда это было?

   — Меньше часа назад.

   — Мы приедем туда раньше, — произнес Адам, немного расслабившись.

   — Фрэнк поднимет шум, если не найдет меня. Ты не можешь оставить Люка одного.

   — О чем ты говоришь?

   — Убьешь меня, и тебя поджарят.

   В Луизиане никто и не думал отменять смертную казнь, хотя я точно не знала, поджаривают ли до сих пор людей на электрическом стуле и как часто это происходит.

   — Думаешь, я собираюсь тебя убить, cher?

   — Ты ведь уже убивал.

   — Я рисковал, защищая тебя, как никогда в жизни, — тихо сказал Адам.

   — Не понимаю.

   — Еще поймешь.

   Всю дорогу до особняка мы молчали, и так же молча углубились в болото.

   Солнце уже взошло. День снова обещал быть жарким. Однако я никак не могла унять дрожь.

   Адам был сумасшедшим, а может, и оборотнем. Он убьет меня и, возможно, всех, с кем я о нем говорила. Кассандру, детектива Салливана, Фрэнка. А вдруг это он убил миссис Фавро?

   Скорее всего, именно Адам прикончил Чарли, загадочного незнакомца и миссис Бизли. Такая кровожадность не умещалась в голове.

   Но больше всего меня расстраивала мысль о том, что Люк останется на попечении Адама. Что станет с ребенком, если его отец — чудовище?

   Я первая вышла на поляну и тут же остановилась. Адам чуть не врезался в меня сзади.

   Клетка все еще стояла там, замок все еще был закрыт.

   И Адам все еще сидел внутри.
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   Резко закружилась голова, и я покачнулась.

   — Что? Кто? Как…

   Адам помчался к клетке, увидел замок и повернулся ко мне.

   — Ключ.

   Я с трудом могла дышать, поэтому села и опустила голову между ног. Через несколько минут черные точки перед глазами исчезли.

   Когда я снова подняла взгляд, на меня смотрели двое мужчин — такие похожие и одновременно такие разные. Теперь, когда они стояли рядом, я удивилась, что могла их спутать. Стоило только глянуть им в глаза, и разница сразу стала видна. Адам в клетке был злой, а тот, что привел меня сюда — нет.

   — Близнецы? — спросила я.

   Они покачали головами, и волосы разметались по плечам обоих.

   — Мой пра-пра... в общем, предок. — Адам за пределами клетки указал большим пальцем на Адама внутри клетки. — Анри Рюэлль.

   Голый мужчина поклонился.

   — Портрет, — пробормотала я.

   Анри ухмыльнулся. Я ненавидела эту ухмылку.

   — Очевидно, фотография была сделана до того, как вы стали лу-гару.

   Учитывая, что сфотографировать оборотня невозможно.

   — Совершенно верно, — ответил Анри.

   — Зачем было оставлять ее на стене, где любой мог ее увидеть?

   — Я только хотел, чтобы ее увидела ты.

   — Дедуле нравится сбивать людей с толку, — заметил Адам.

   Это точно.

   Я снова обратилась к Адаму.

   — Ты говорил, твоя семья не проклята.

   — Нет, я сказал, некоторые говорят, что это так.

   — Я конкретно спросила, обречен ли ты бегать в обличье волка под ущербной луной.

   — Я — нет.

   — Вы так похожи. — Я уставилась на Адама. — Ты мог бы по крайней мере подстричь волосы, чтобы вас можно было хоть как-то различить.

   — Так я защищен надежнее, дорогая, — сказал Анри.

   Я глянула на него, затем снова на Адама.

   — Ты защищаешь вот это?

   — Эй! — запротестовал Анри.

   — Лу-гару из рода Рюэллей будет существовать всегда. Если дедуля умрет, его место займет следующий мужчина из нашего семейства.

   — То есть, ты.

   Адам кивнул:

   — А потом Люк.

   Столько всего начинало проясняться.

   — А как насчет твоих отца и дедушки?

   — Им было невыносимо осознавать, во что они превратятся.

   — Трусы, — презрительно отозвался Анри.

   — Кого вы рассердили? — поинтересовалась я.

   — Я не знал, что она королева вуду. Она была… рабыней. — Анри пожал плечами. — Я ее захотел, и я ее взял.

   — Вы ее изнасиловали?

   — Нет. — На его лице отразилось непонимание. — Она принадлежала мне. До сих пор не пойму, почему она так разозлилась.

   Я потерла переносицу.

   — И почему она просто не превратила его в жука и не раздавила?

   — Слишком просто, — пробормотал Адам. — Даже расчленения было бы недостаточно.

   — Она воззвала к лунной богине и превратила меня в чудовище.

   — Что? — Я подняла голову.

   — Повелительница небес, создательница всего живого, Матушка-Природа, покровительница диких оборотней, как только я услышал твое имя — deesse de la lune — то сразу же понял, что ты пришла за мной.

   Я глянула на Адама, который пожал плечами.

   — Анри одержим тобой с самого начала, но никак не мог понять, какова твоя цель: помочь или причинить ему боль.

   — Диана-охотница, — продолжил Анри. — Ты управляешь всеми темными лесами и командуешь луной. Королева ведьм и дочь сатаны.

   — Думаю, вам нужна другая Диана.

   — Женщина, проклявшая меня, поклоняется лунной богине, и тут появляешься ты. Разве бывают такие совпадения?

   — Это случилось полтора века назад! — выкрикнула я.

   — Время ничего для меня не значит.

   Думаю, после первого столетия оно и правда не имеет значения.

   — Послушайте, это просто имя, — сказала я. — Дианой звали мою бабушку, и, могу побиться об заклад на вашу вечную жизнь, богиней Луны она точно не была.

   — Ты приехала сюда, чтобы сделать меня сильнее и быть со мной вместе, пока мы не покорим весь мир? — спросил Анри.

   Он вообще меня слышал?

   — Не думаю.

   — Тогда ты приехала снять проклятие. Значит, должна умереть.

   — А?

   — Дедуля боится только одного — что его вылечат. Ему нравится его состояние, и возвращаться к прежней жизни он не хочет.

   — Всю человеческую жизнь я был рабом сил, на которые никак не мог повлиять: погоды, правительства, фондового рынка и смерти. Теперь все зависит от меня. Значит, я никогда не буду голоден или беден.

   Я глянула на Адама.

   — Я думала, ты не богат.

   — Я не хочу ни копейки его денег.

   Да уж, понимаю.

   — Могу понять, почему прокляли Анри, — сказала я. — Но почему страдает весь род?

   — В этом смысле проклятия непредсказуемы, — ответил Адам. — Они распространяются не на одно поколение.

   — И ты уверен, что убийство Анри переведет проклятье на тебя?

   — Я не могу его убить, чтобы узнать наверняка! — Адам провел рукой по волосам. — Я разговаривал со знатоками вуду — все твердят одно и то же. Пока такое проклятие не снято, оно наложено на каждого Рюэлля. А вот как его снять, я не знаю. И никто не знает.

   — Так что это проклятие из себя представляет?

   — Оно превратило Анри в злого и бездушного монстра, эгоистичного болвана, которого волнует только он сам.

   — Он же таким и раньше был, правда?

   — Я не знал прежнего Анри, но скорее всего да, — пожал Адам плечами.

   — Эй, я все еще тут, — пробормотал Анри.

   — Под ущербной луной он бегает в волчьей шкуре, — продолжил Адам, будто Анри ничего не говорил. — Убивает невинных и создает новых оборотней.

   — Вроде Чарли.

   — Да.

   — Он мне сказал, что вынужден меняться под ущербной луной.

   — Верно. В два раза больше ночей в обличье чудовища, чем у обычных оборотней.

   — Это благословение, а не проклятие, если вам интересно мое мнение, — заметил Анри. — Мне нравится убивать.

   — Вас не спрашивают, — отрезала я.

   Боже, он меня раздражал.

   И тут мне кое-что пришло в голову.

   — Я видела Чарли под ущербной луной.

   — Чарли просто оборотень, а дед — лу-гару.

   — У меня уже голова идет кругом.

   Адам сжал губы.

   — Деда не укусили, а прокляли. А те, кого кусает он, в течение суток превращаются в оборотней — без разницы, день это или ночь. После этого обязательное обращение происходит только в полнолуние. Обращение в другие фазы луны — это их личный выбор.

   Такое же понятное объяснение, как и все здесь происходящее.

   — А он? — Я указала на клетку. — Когда луна не ущербная?

   — Он человек — по крайней мере, насколько это возможно.

   — Кажется, тут проклятие полегче.

   — Чем дольше он пребывает в образе человека, тем более жестоким становится, превращаясь в волка.

   Я сердито глянула на Анри, который пожал плечами и начал рассматривать свои ногти. Я задумалась о том, что мне было известно, а что — нет.

   — Когда ты узнал о проклятии? — спросила я.

   — Когда Люку исполнился год. — Его лицо смягчилось. — Семейная традиция. К тому времени ты уже настолько любишь ребенка, что сделаешь все возможное, лишь бы его защитить.

   — Я не нашла никаких сведений о его рождении, — заметила я.

   Адам подозрительно глянул на Анри, но тот лишь пожал плечами:

   — Чем меньше люди о нас знают, тем лучше.

   — Значит, рассказав тебе правду, твой отец покончил с собой? — продолжила я.

   На лице Адама мелькнуло грустное выражение, и он кивнул.

   — На тот момент я был достаточно взрослым, чтобы приглядывать за дедом, да и подготовку в спецназе уже прошел. Не знал, что она понадобится мне для присмотра за членом семьи.

   — Значит, отец бросил тебя в одиночку воспитывать сына, защищать это существо и искать средство для исцеления? Он разве не мог тебе помочь?

   — Его постоянно преследовали мысли о неизбежном будущем, которые в итоге свели его с ума.

   У меня возникло чувство, что Адам говорил не только об отце, но и о себе.

   — Когда я был маленьким, в определенные ночи отец исчезал и возвращался домой совершенно избитый. Будучи интеллигентным ученым, он не знал, как драться, и понятия не имел, как противостоять злу и насилию.

   Анри фыркнул, но для разнообразия воздержался от комментариев.

   — А твоя мать?

   — Она ушла от нас, как только узнала правду.

   Я склонила голову набок, и Адам отвел взгляд, отказываясь смотреть мне в глаза. Неудивительно, что он переживал, что я брошу их с Люком — все женщины в его жизни поступали именно таким образом.

   — Отец попросил, чтобы я пошел служить, — продолжил Адам. — Меня всегда интересовали оружие и военная история — я думал, он желал мне счастья. Только позже до меня дошло: отец хотел, чтобы к выполнению грязной семейной работы меня подготовили лучше, чем его.

   — Ты собираешься пойти по пути наименьшего сопротивления, когда Люк станет достаточно взрослым, чтобы защищать этого монстра?

   — Я бы не позволил ему страдать, а принял бы проклятие на себя.

   — Тебе понравится, — прошептал Анри. — Вот увидишь. Власть пьянит. Одним броском ты или убиваешь, или даруешь вечную жизнь.

   — Если у жертвы нет серебряной пули, — отрезал Адам.

   — Это бывает так редко.

   — Подожди-ка, — вклинилась я. — Разве не все жертвы Анри становятся оборотнями?

   — Слава богу, нет, а то их было бы слишком много. Если он убивает, но не пьет кровь и не ест плоть убитых, они превращаются в оборотней. Если же их отведали, они просто умирают.

   — Мне так нравится, когда они умоляют о помиловании, — пробормотал Анри. — И обычно я оставляю их в живых.

   — Старик, заткнись, — посоветовал Адам.

   То, что Адам назвал «стариком» того, кто выглядел лет на тридцать, заставило меня хихикнуть — до истерики было явно рукой подать.

   Я проглотила неуместный смех и попыталась сосредоточиться.

   — Почему в роду Рюэллей нет девочек?

   — Что? — Адам моргнул при внезапной смене темы.

   — За последние сто лет не было ни одной девочки, я проверила.

   — Это все проклятие. Королева вуду хотела, чтобы страдали только мужчины. Не думаю, что она очень их жаловала.

   — И правда, с чего бы.

   Анри схватился за прутья клетки и начал ее трясти.

   — Выпустите меня!

   — Не спеши, — ответил Адам. — Ты оставишь ее в покое.

   Анри бросил на меня пристальный взгляд.

   — А если она попытается меня убить? Сынок, ты меня защитишь? Доверишь ей свою душу? А душу мальчика?

   — Дед, если бы она хотела тебя убить, я был бы уже мертв. Она думала, что я — это ты.

   Анри нахмурился. Вряд ли он отличался выдающимся умом.

   — Ты прав, — согласился он. — Она сунула бы тебе серебряный нож меж ребер, пока ты на ней потел. Лучше момента не придумаешь.

   — Кажется, вы оба меня с кем-то путаете, — пробормотала я. — Наверное, с серийным убийцей-психопатом?

   — Но если она не хочет меня убить, тогда…

   — Поначалу не хотела, но теперь, после нашего знакомства, передумала.

   — Диана… — начал было Адам, но Анри его перебил:

   — Чего ты хочешь?

   — Доказать существование оборотня и показать его миру.

   — Этого не будет. — Анри глянул на Адама. — Правда?

   Адам вздохнул.

   — Правда.

   Он уронил голову, и волосы упали ему на лицо.

   Я устояла, сдержав порыв отбросить их назад.

   Адам поднял на меня глаза.

   — Мне нужен ключ.

   — Он хочет меня убить или изнасиловать…

   — А может, и то, и другое? — прошептал Анри.

   — Почему, как ты думаешь, я согласился стать твоим проводником? — требовательно спросил Адам. — Я бы не позволил ему тебе навредить. И не позволю.

   Мне стало грустно. Значит, Адам был со мной не из-за моего обаяния — ха-ха! — а просто хотел убедиться, что Анри не разорвет мне горло или еще чего хуже. А самый лучший способ подобраться к кому-то поближе — это притвориться, что хочешь с этим человеком переспать, а потом так и сделать.

   Я была права — это не любовь, и даже не страсть, а просто обязанность.

   Тут, к нашему удивлению, в тихом утреннем воздухе раздались голоса.

   — Фрэнк, — пробормотала я.

   Как он так быстро сюда добрался?

   — Поторопитесь, — резко приказал Анри.

   — Диана, я должен его отпустить. — Адам заглянул мне в глаза. — Если тут его не убьют, то точно разберут на запчасти где-то в другом месте. Если он умрет, а на меня падет проклятье, Люк останется совсем один.

   — Думаешь, Анри должен быть остаться на свободе и убивать людей?

   — Я делаю все возможное, чтобы его сдерживать. А ночи, когда он не может превращаться, провожу, истребляя тех, кого он создал.

   Я вытаращила глаза.

   — Это ты застрелил Чарли.

   Адам кивнул.

   Выкрик раздался намного ближе, и Адам протянул руку.

   — Пожалуйста.

   Я заглянула ему в глаза и увидела мрак и боль, а за ними — страх, долг и его сына.

   И дала Адаму ключ.

  
  
   

    Глава 38 

   

   Анри выскочил из клетки и двинулся ко мне. Адам замахнулся и так заехал деду в челюсть, что тот пошатнулся.

   — Я тебя не убью. А вот они, — Адам мотнул головой в сторону высокой травы, — запросто. Поэтому мотай отсюда.

   Во взгляде Анри, обращенном ко мне, читалось обещание, но он ушел, скользнув в болото и исчезнув там.

   — Я позабочусь о тебе. Клянусь.

   Мне хотелось, чтобы слова Адама что-то значили, но это были просто слова, которые он сказал бы любому, кто помог ему защитить сына. Он мой должник, и хотя нужно было посоветовать ему засунуть свою помощь в одно место, я уже смотрела в глаза Анри и больше никогда не хотела встречаться с ним наедине.

   — Диана? — Адам шагнул ко мне, протянув руку.

   — Не двигайся, придурок.

   Адам замер, я — тоже.

   На поляну высыпали крупные качки с патронташами наперевес. У каждого в руках винтовка, а на бедре — пистолет и ножны.

   За ними следом вышел еще один человек, который нес Фрэнка Тэллиента. Ноги моего работодателя безжизненно свисали с руки помощника, объясняя, почему на поиски лу-гару он отправил меня.

   Фрэнка усадили на гнилой пень на краю поляны, и он сразу же прицелился Адаму в голову.

   — Как вы так быстро сюда добрались? — выдавила я.

   — Я знал, что на этот раз вы его найдете. — Фрэнк по-прежнему целился в Адама, не отводя взгляда. — В Новый Орлеан я приехал вчера, чтобы быть рядом, когда вы позвоните.

   — Он… ему удалось уйти, — заикаясь, сказала я.

   Фрэнк прицокнул языком.

   — Да вот же он. Анри, сколько лет, сколько зим.

   — Нет… — начала было я.

   Адам бросил на меня взгляд, заставляя замолчать, и я прикусила язык. Затем Рюэлль обратился к Фрэнку:

   — Мы знакомы?

   Лицо последнего побагровело от ярости.

   — Неужели забыл, как убил целую семью и оставил ее главу калекой?

   — Где это случилось? — спросил Адам.

   — Ты что, серьезно ничего не помнишь?

   Адам пожал плечами.

   — Айрон-Маунтин. — Видя, что выражение лица Адама не изменилось, Фрэнк пояснил: — На севере штата Мичиган.

   Я медленно придвигалась поближе к Адаму со слабой надеждой, что, может, Фрэнк не будет стрелять в Рюэлля, если на пути окажусь я. Прижавшись к Адаму плечом, я почувствовала, как он дернулся от слов Фрэнка.

   Мичиган? И когда это Анри там побывал? Если он уходил так далеко, то где еще отметился и скольких убил? Скольких обратил?

   — Когда это случилось? — хрипло поинтересовался Адам.

   Фрэнк, казалось, и не заметил смятения собеседника.

   — Семь лет, один месяц, три дня, и пять часов назад, сукин сын.

   «Семь лет назад». Значит, Анри покидал Луизиану еще до того, как обязанность за ним присматривать перешла к Адаму. Но Фрэнку было плевать. Его семью вырезали, и он хотел отомстить.

   Я шагнула вперед, но Адам дернул меня назад.

   — Нет.

   Бросив на него взгляд, я все поняла. Адам собирался позволить Фрэнку воспользоваться серебряными пулями, надеясь, что тот не знал, что оборотень взорвется от серебра. Тогда Фрэнк уехал бы, веря, что наконец отомстил за свою семью.

   — Защити Люка, — прошептал Адам. — Найди способ.

   Я вытаращила глаза. Рюэлль просит меня позаботиться о его сыне? Мне план не понравился, но так как ничего лучше я придумать не смогла, то просто выпалила:

   — Это не Анри.

   — Диана...

   Я и бровью не повела. Анри пожил достаточно долго, и, несомненно, проживет еще больше. В данный момент, он, скорее всего, уже на полпути к Акапулько. Фрэнк не мог его без меня найти, а я не собиралась разыскивать лу-гару снова.

   — Тот, кто убил вашу семью и покалечил вас, все еще на воле. — Я указала на болото. — А это Адам, его отдаленный потомок.

   — Чушь собачья! — отрезал Фрэнк. — Сам видел, как Анри с удовольствием убил всех, кто был мне дорог, а меня оставил в живых, чтобы я помнил и скорбел.

   — Это сделал волк. Откуда вы знаете, что им был Анри?

   Глаза Фрэнка подернуло поволокой воспоминаний.

   — Я привез семью в наш домик в горах. Мы остановились в городе поужинать, а Анри был там же, в баре. У нас завязался разговор — интересный, умный человек. Я даже подумывал свести его с дочерью. — Фрэнк вздрогнул. — Видели бы вы, что он потом с ней сделал.

   Хорошо, что не видела.

   — Анри заскочил прямо через венецианское окно. Я попытался его остановить, но он сбросил меня со ступенек. Позвоночник хрустнул, и ноги перестали слушаться. Я вынужден был наблюдать, как он убивает их всех. Никогда не забуду его глаз — они мне снятся каждую ночь.

   — Проклятие делает всех мужчин из рода Рюэллей похожими друг на друга, — пробормотала я.

   Не уверена, что это так, но это многое объяснило бы, особенно учитывая рождение в семье одних мальчиков с тех пор, как королева вуду сделала свое дело.

   — Это Адам, а не Анри, — продолжала настаивать я.

   — Я вам не верю. — Фрэнк прицелился чуть ниже.

   Я бросилась закрывать собой Адама одновременно с прозвучавшим выстрелом. Я ожидала боли, а вместо этого почувствовала, как Адам меня обнял.

   — Фрэнк промахнулся, — удивленно выдохнула я.

   Адам глянул на свое плечо, где из пятисантиметровой глубокой раны текла кровь.

   — Не совсем.

   — Отойдите, Диана, — приказал Фрэнк. — Не хочу вас убивать, но буду вынужден, если вы не послушаетесь.

   — И не подумаю, — отказалась я.

   Руки Адама напряглись на моих плечах. Я улыбнулась, думая, что движение было проявлением заботы, но тут же задохнулась, падая на землю, когда Адам отбросил меня в сторону с линии огня.

   — Адам! — закричала я, неуклюже поднимаясь, вся напряженная в ожидании выстрела. Но он так и не прозвучал.

   Позади Фрэнка стоял детектив Салливан, приставив к голове калеки пистолет.

   — Бросьте оружие, — приказал полицейский. — И ваши друзья тоже.

   Фрэнк и его головорезы повиновались.

   — Вы не понимаете… — начал было Фрэнк.

   — Я много что понимаю, — отрезал Салливан. Гавайская танцовщица аж приплясывала на его галстуке — так детектив был зол. — Вы арестованы за покушение на жизнь этого мужчины и угрозы в адрес этой женщины.

   — Но он оборотень!

   Салливан моргнул, затем глянул на меня. Я пожала плечами и покрутила пальцем у виска.

   — Фрэнк попросил меня найти волка на болоте. — Я посмотрела на Адама, который не пытался остановить кровотечение, а просто позволил крови капать на землю. — Я сразу и не поняла, что он чокнутый и имел в виду оборотня.

   — Это тот, на кого вы работаете? — уточнил Салливан.

   — Уже нет, — пробормотал Фрэнк.

   Детектив убрал пистолет, так как поляну наводнила толпа полицейских, которые надевали наручники на наемников и собирали улики.

   — Вы знаете, кто я? — завопил Фрэнк. — Да вы останетесь без работы!

   Салливан махнул, и двое полицейских унесли вырывающегося, проклинающего все на свете Фрэнка Тэллиента.

   Я поспешила к Адаму, на ходу отрывая полоску ткани от своей рубашки. Наверное, он чувствовал себя неважно, потому что без всяких возражений позволил перевязать себе руку.

   — Почему вы сюда приехали? — спросила я Салливана.

   — Кое-кто интересовался местом убийства Чарли Вагнера. Так как расследование еще продолжается, я заподозрил неладное. Приехал к вам и увидел, как они направились на болото. Такое количество оружия и боеприпасов не сулило ничего хорошего, поэтому я вызвал подкрепление и вот мы здесь.

   — Спасибо за помощь, — Адам протянул детективу здоровую руку.

   — Я уже давно хотел с вами поговорить. — Салливан пожал руку Рюэллю.

   — Слушаю.

   — Что вы знаете о человеке, задушенном на вашей земле?

   — Ничего.

   — Замечали что-либо странное в поведении животных? Может, бешенство?

   — Нет.

   Салливан бросил на меня взгляд.

   — А он немногословен, да?

   — Вы даже не представляете насколько.

   — Прибыл эпидемиолог. Я собирался встретиться с ним в особняке… — Салливан глянул на часы, — тридцать минут назад. Черт. Мне нужно спешить туда.

   Для такого крупного парня он исчез довольно быстро. Остальные ушли через пару секунд, и мы с Адамом остались одни.

   — Надо кое-что сделать, — пробормотал Адам.

   — Сейчас?

   С кривой усмешкой он резко сорвал золотую цепочку с моей талии и забросил ее подальше.

   — Эй!

   Адам поднял руку и показал мне другую цепочку — соединенные между собой серебряные геральдические лилии.

   — Я надел бы ее на тебя, но...

   Он пожал плечами и вздрогнул, когда рана тут же заныла.

   Я взяла подарок и застегнула цепочку у себя на талии. Непонятно почему, но меня это тронуло. И должна признать — серебро смотрелось на моей коже намного лучше, чем золото.

   — Спасибо.

   — Всегда пожалуйста. — Адам посмотрел на тропинку. — Эпидемиолог Салливана станет приманкой для Анри.

   — Думаешь, он все еще здесь?

   Адам фыркнул.

   — Даже если и ушел, все равно вернется. Это место у него в крови — так же, как его мех.

   — Надо будет сказать этому специалисту, что нет ни волка, ни бешенства. Может, принимая во внимание мой послужной список, он мне поверит и уедет.

   Адам кивнул, но продолжил хмуро смотреть на болото. Я проследила за его взглядом до ближайшего кипариса, откуда, спрятавшись в тени, за нами наблюдал высокий изможденный старик.

   — Здравствуйте! — крикнула я. — Вы заблудились?

   Он медленно подошел, ступая скорее размеренно, чем устало. Несмотря на жару, старик был одет во все черное, от чего выглядел еще худее.

   Я прикинула, что ему лет восемьдесят с хвостиком. Вероятно, когда-то он был блондином, но с годами совершенно поседел. Голубые глаза тоже выцвели, однако все еще сияли таким пылом, что рука чесалась отдать честь.

   — Диана Мэлоун?

   Он говорил с немецким акцентом — не таким явным, как если бы все еще жил в Германии, но достаточно различимым, чтобы определить, откуда он родом.

   — Да?

   — Эдвард Манденауэр, — представился старик. — Детектив Салливан попросил меня приехать в связи с проблемой бешенства. — Он окинул цепким взглядом Адама. — Вы тот самый детектив?

   Адам просто покачал головой.

   — Это Адам Рюэлль. — Я бросила на Адама красноречивый взгляд, призывая к вежливости. — Это его владения. Детектив Салливан пошел в особняк, полагая, что вы ждете его там.

   — Наверное, я с ним разминулся. Его коллеги направили меня сюда. — Манденауэр шагнул к клетке, осмотрел замок, мох и прутья, затем взглянул на меня, приподняв пожелтевшую бровь. — Вы никого не поймали?

   Я не отвела взгляд, когда старик пристально на меня посмотрел.

   — Нет.

   Он повернулся к нам спиной и оглядел ближайший кипарис, где все еще находился мой лабаз.

   — Хм, — все, что мы от него услышали, пока он не повернулся с пистолетом в руке. — И где оборотни?
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   — Оборотни? — рассмеялась я. — Вы, наверное, пересмотрели второсортных фильмов.

   Выражение лица Манденауэра не изменилось. Ну надо же, он не счел меня забавной.

   — Врите сколько угодно, но меня вам не провести. Я охочусь на монстров дольше, чем вы оба вместе взятые живете на свете. Если только… — Он принялся нас рассматривать. — Если только один из вас или вы оба не одержимы демоном-оборотнем. — Манденауэр опустил взгляд на окровавленную руку Адама. — Полагаю, стреляли не серебряной пулей.

   — Вообще-то… — начала я. Адам ткнул меня локтем в ребра. — Эй!

   — Кто вы такой, черт побери? — спросил Рюэлль.

   — Буду рад вас просветить, как только докажете, что не являетесь злом.

   — И как нам это сделать? — спросила я.

   — Ну, в старые добрые времена я бы в вас выстрелил и посмотрел, не взорветесь ли. Но, как мне говорили, такой метод вызывает слишком много вопросов. А я ненавижу вопросы. Поэтому придумал другой способ.

   Он вынул из кармана огромное серебряное распятие и швырнул его в меня, прежде чем я успела сообразить, что к чему. У меня не было иного выбора, кроме как поймать крест, иначе он угодил бы мне в нос.

   — Дыма нет, — заключил Манденауэр. — Можете жить.

   Я высвободила из шортов серебряную цепочку из звеньев в форме лилий.

   — Я могла бы показать вам это.

   — О, ну хорошо. — Он пожал плечами и бросил взгляд на Адама. — Вы тоже носите что-то подобное?

   Адам фыркнул.

   Старикан повел бровью в мою сторону.

   — Не будете так любезны?

   — Я уже его проверяла, — ответила я.

   — Порадуйте меня.

   Я прижала распятие к неокровавленному бицепсу Адама, а потом, обернувшись к Манденауэру, приподняла бровь.

   — Ни дыма, ни огня, ни взрыва. Довольны?

   Старикан опустил пистолет.

   — В восторге. Ну и где чудовище?

   — Какое чудовище? — спросила я.

   — Вы установили клетку на болоте. Во время охоты укрывались на дереве. Знаете о серебре. Не будь я уверен, что это не так, принял бы вас за одну из своих.

   — Своих кого?

   — Ягер-зухеров.

   — Я не говорю по-немецки.

   — Охотников-следопытов, — перевел Адам.

   Манденауэр прищурил глаза.

   — Вы знаете о нас?

   — Я немного знаю немецкий. Полагаю, вы охотитесь на тех, в кого никто не верит.

   — Да.

   — Здесь вы никого не найдете.

   — Мне виднее. Даже если не брать в расчет вещественные доказательства, газетные статьи об исчезновениях и смертях, опасения по поводу бешенства, я знаю кое-что о ней.

   — Обо мне? — пискнула я.

   — Диана Мэлоун с момента безвременной кончины мужа одержима желанием найти доказательства существования сверхъестественных тварей и восстановить его репутацию. Последние четыре года вы, Диана, рыскали по свету в поисках чудовищ. И, сдается мне, наконец нашли одно. Напрашивается вопрос: почему вы не обращаетесь в СМИ? — Сжав губы, я промолчала. — Не потому ли, что влюбились в монстра? — Манденауэр перевел пристальный взгляд на Адама. — В человечьем обличье оборотни весьма умны. Они сделают и скажут что угодно, лишь бы сохранить себе жизнь.

   — Намекаете, что меня прельстила темная сторона?

   — Такое уже случалось, — пробормотал Манденауэр.

   — Я только что продемонстрировала, что серебро ему нипочем.

   — Возможно, болотный монстр отличается от тех, с которыми я имел дело. Возможно, тот, кто охотится под ущербной луной в Городе-Полумесяце, достаточно силен, и обычные средства на него не действуют.

   Он поднял пистолет, и я снова загородила Адама.

   — Нет, то есть да. Но… черт. Адам, по-моему, стоит ему рассказать.

   — Нечего рассказывать.

   — Несколько недель назад я направил в эти края одного из своих людей, — продолжил Манденауэр, словно мы ничего и не говорили. — Он заметил волков там, где они не водятся. Стаю возглавлял черный волк с чересчур человеческими голубыми глазами. Потом мой агент исчез. А теперь я узнаю, что его задушили неподалеку отсюда. Вам что-нибудь об этом известно?

   Я начала потеть. На самом деле я потела от жары весь день, однако пот, стекавший по моей спине, стал холодным.

   Хоть Адам ни о чем таком не рассказывал, я почти не сомневалась, что гибель следопыта — его рук дело. Как поступит Манденауэр, если узнает, что Адам убил его сотрудника, чтобы защитить злого кровожадного лу-гару? Могло показаться, что Эдвард Манденауэр слишком стар, чтобы учинить что-нибудь эдакое. Однако, разглядев в его глазах твердую решимость и отсутствие жалости, напомнившие о тварях, на которых он охотился, я занервничала. Ведь даже мой дед сумел бы выстрелить из пистолета. Может, Адам прав, и нам лучше помалкивать.

   — Я могу излечить от ликантропии, — прошептал Манденауэр.

   — Можете? — выпалила я, заглушив резкий вдох Адама.

   — Сам — нет. Но я кое-кому позвоню.

   Я повернулась к Адаму и с надеждой пролепетала:

   — Возможно, это решение, которое ты искал.

   — Или ловушка. — Он понизил голос. — Он назвался охотником. Он умеет только убивать.

   И то верно. С чего бы нам доверять человеку, пришедшему с болота? Он может быть кем угодно. Я обмерла. Или чем угодно.

   — Вы служили в армии, Рюэлль, — продолжил Манденауэр. — Элитное спецподразделение. Команда «Зет» — последняя надежда, убийцы.

   — Как вы узнали? — спросил Адам. — Считается, что это никому неизвестно.

   — Большую часть жизни я работал на правительство, — ответил Манденауэр. — И даже теперь, когда я заведую собственным подразделением, оно оказывает мне поддержку. — Он вынул телефон из-за пояса и кинул Адаму. — У вас наверняка есть источник информации, друг, служащий Дяде Сэму. Позвоните ему.

   — Если вы тот, за кого себя выдаете, никто мне ничего не скажет.

   — Скажет, с моего позволения. Позвоните другу. Попросите найти мой файл и при запросе пароля набрать Я-И-Р-А-М. После того как он снабдит вас сведениями, вы решите, рассказывать мне правду или нет. Но помните: неважно, кого я здесь отыщу, я его либо убью, либо излечу. Выбор за вами.

   Адам встретился со мной взглядом. Я пожала плечами. Хуже не будет.

   Он выполнил указания, после чего его источник зачитал содержание файла Манденауэра. Закончив разговор, Адам выглядел слегка потрясенным.

   — Он тот, за кого себя выдает. Командует неким спецподразделением охотников на чудовищ.

   — То есть, охотников на оборотней?

   — По данным моего источника, мир населяют не только оборотни.

   Я затаила дыхание.

   — Саймон был прав.

   — И часто весьма полезен, — добавил Манденауэр. — Мы отслеживали его запросы в Интернете, материалы, которые он брал в библиотеке или покупал…

   Я прищурила глаза. Закон о борьбе с терроризмом был той еще головной болью. Хотя, казалось бы, монстры не входили в сферу интересов мнительных спецслужб США. Какой такой властью обладал Манденауэр?

   — Ваш муж прекрасно отличал правду от вымысла, — продолжил он. — Частенько мы следовали за ним и не раз уничтожали тех, кого он находил.

   — Всякий раз, когда он говорил, что обнаружил кого-то, но по моему приезду там никого не оказывалось?

   Всякий раз, когда я размышляла, в здравом ли он уме.

   — Мы уничтожали чудовищ, прежде чем они убили бы кого-то еще.

   — А как насчет той ночи, когда Саймон погиб?

   Меня всегда интересовало, что в действительности произошло. Не то чтобы это меняло дело. Мертв — значит мертв. Или нет?

   Саймон скончался от переломов и разрывов, полученных при падении с высоты. Его тело было изуродовано. Тогда я не догадалась поискать следы укусов. Если хоть один был…

   Я одеревенела. Саймон, которого я видела в окне лачуги Адама, вполне возможно, бегает по болоту на четырех лапах. И если у Манденауэра правда имеется лекарство…

   Сердце исполнилось надеждой. Я перевела взгляд на Адама. Что же мне тогда делать? Я люблю их обоих.

   Я повернулась к Манденауэру.

   — Той ночью поблизости находились ваши агенты? Они видели, что случилось с Саймоном? Он не…

   — Слонялся по округе, убивая людей? Нет. Мы убедились, что он не воскреснет.

   — Его укусили?

   — Да.

   Я вздрогнула.

   — Но вы же сказали, что можете излечить от ликантропии.

   — Лекарство появилось совсем недавно. Мне жаль.

   — Мне тоже.

   Я взглянула на Адама. Он нежно улыбнулся. Он понял.

   — А вы не могли спасти Саймона до нападения? — спросил Адам. — Что вы за армия такая?

   — Лучшая из лучших. Но даже лучшие иногда запаздывают. Все, что могут ягер-зухеры, — продолжать сражаться, как сражаются со времен войны.

   — Войны? — переспросила я.

   — Второй мировой войны.

   Мы с Адамом переглянулись. Мысль, что монстры множились на протяжении шестидесяти лет, по меньшей мере будоражила.

   — Вам лучше объяснить, что вы имеете в виду, — приказал Адам.

   Старикан осел на пень, который до недавнего времени занимал Фрэнк.

   — Меня направили в Берлин выяснить, что задумал Гитлер.

   — Гитлер, — пробормотал Адам.

   — Ненавижу этого парня, — вставила я.

   Губы Манденауэра дернулись. Мне подумалось, что он редко улыбается и никогда не смеется, но я уже ошибалась в людях. Я взяла Адама за руку. Когда он ее не вырвал, а наоборот, сжал мои пальцы, я слегка расслабилась.

   — Фюрер приказал Йозефу Менгеле создать армию оборотней.

   — Тому самому Менгеле, который проводил медицинские опыты на евреях? — уточнила я.

   — И на цыганах, и на умственно отсталых, да и вообще на всех, кто не нравился Гитлеру.

   — Значит, у него имелось немало подопытных.

   — Недостатка он не испытывал, — пробормотал Манденауэр. — Для Менгеле оборудовали лабораторию в горах Шварцвальда. К тому времени, как я ее обнаружил, союзные войска уже высадились в Нормандии. Гитлер запаниковал и приказал Менгеле выпустить на свободу его творения. Мне оставалось только наблюдать, как невообразимые кровожадные монстры выползали из лесов.

   — А армия оборотней?

   — С тех пор только приумножалась, как и другие созданные Менгеле чудовища.

   — Какие?

   Манденауэр не сразу ответил. Хлопнув ладонями по коленям, он сначала поднялся, а уж потом сказал:

   — По одной проблеме за раз. — И пристально посмотрел на Адама. — Я помогу вам, если вы поможете мне. Кто в Новом Орлеане оставляет после себя столько трупов и нежити?

   Адам глубоко вдохнул и принялся рассказывать о своей семье и о проклятье. Он не утаил ничего, кроме того, что у него есть сын. Старикан слушал, не перебивая.

   Хотя Эдвард Манденауэр походил на привидение, он, похоже, знал, что делал. И какой бы невероятной ни казалась его история о горах Шварцвальда, она звучала довольно правдоподобно.

   Я живо представила Гитлера, требующего создать армию оборотней. С легкостью поверила, что Менгеле настряпал монстров. В конце концов, он сам был одним из них. И вполне логично, что страшилищ выпустили на свободу, чтобы они сеяли смерть и разрушения следующие шестьдесят лет, а то и дольше.

   Я всегда считала, что Гитлер был слишком злым, чтобы просто умереть.

   — Моего прадеда создал не Менгеле, — закончил Адам. — А королева вуду.

   — Не всех монстров породил Шварцвальд, — пояснил Манденауэр. — По земле бродят существа настолько древние — трудно даже вообразить. Во всех культурах есть мифы, легенды и монстры. Каждый день новые чудовища рождаются, а старые мутируют по воле случая или по чьей-то прихоти. — Он развел руками. — Посредством магии, если угодно. То, что их некогда убивало, больше на них не действует. Именно поэтому мое сообщество ягер-зухеров разрастается год от года.

   — Удивительно, что я о вас слыхом не слыхивал, — сказал Адам.

   — Мы тайное сообщество.

   — Тем не менее вы открылись мне.

   — Вы так долго хранили секрет своего прадеда. Без сомнения, сохраните и мой. Я направлял сюда агентов и прежде. Лишь одному из них удалось хоть что-то обнаружить. И все они пропали без вести.

   — Возможно, им надоело на вас работать.

   Мужчины не сводили друг с друга глаз, словно альфа-самцы над свежей добычей.

   — Возможно, — уступил старикан.

   Оба отвели глаза.

   Манденауэр не хуже меня понимал, что это Адам нейтрализовал пропавших агентов. Однако ягер-зухер не выглядел сердитым. Он казался заинтересованным.

   — Дадите мне шанс покончить с проклятьем? — надавил Манденауэр.

   Опустив голову так, что волосы закрыли лицо, Адам потер лоб, обдумывая просьбу. Если лекарство не подействует, Манденауэр, скорее всего, убьет Анри, а следом и Адама. Он, вероятно, и Люка не пощадит, а после лишь одну ночь промается без сна.

   — Хорошо, — пробормотал Адам. — Дам вам один шанс излечить Анри, но убить его не позволю. Прикончу вас первым.

   — Можете попытаться, — сказал Манденауэр и достал телефон.

   Пока он давал указания некой Элизе, Адам подозвал меня.

   — Я иду за Анри. Увези Люка из города. На случай если чудодейственное лекарство не подействует…

   — Или если его не существует.

   Он улыбнулся и убрал волосы с моей щеки.

   — Читаешь мысли, cher.

   — Ладно, — согласилась я. — Но мне понадобится узнать, подействовало ли лекарство. Тогда я смогу привезти Люка домой.

   Адам ткнул подбородком в сторону Манденауэра.

   — Он будет в курсе.

   — Значит, и ты тоже.

   — Не связывайся со мной, пока не убедишься, что лекарство подействовало. В противном случае ты должна исчезнуть. Если Манденауэр убьет Анри, я стану тебя разыскивать, вот только уже не буду собой.

   Я вспомнила холодные глаза Анри, его злобные слова, кровь, которую он проливал просто ради удовольствия. Я не хотела видеть Адама таким. И сделаю все от меня зависящее, чтобы его сын тоже не увидел. И все же…

   — Ты не причинишь вреда Люку.

   На лице Адама мелькнула грусть.

   — Волки — прекрасные родители, оборотней же мало заботит их потомство. Дети для них — всего лишь закуска.

   Я вздрогнула.

   — Пообещай мне, — напряженно глядя на меня, настаивал он. — Пообещай, что позаботишься о нем, если я не смогу.

   — Конечно.

   Его взгляд смягчился.

   — Спасибо.

   Манденауэр закончил разговор.

   — Моя помощница уже в пути. Лекарство у нее. Мы встретимся с ней у вашего особняка через… — Он глянул на часы. — Три часа. Хватит времени, чтобы найти чудовище?

   — Должно хватить.

   Адам уставился на мое лицо. Я ответила на невысказанный вопрос слабой улыбкой. Он поцеловал меня в лоб и исчез из виду.

   Игнорируя пытливый взгляд Манденауэра, я дотронулась до того места, которого Адам коснулся губами. Он как будто со мной простился. Похоже, в отличие от герра Манденауэра, Адам не был так уж уверен, что лекарство подействует.

   Старикан по-прежнему за мной наблюдал.

   — Мне надо выполнить несколько поручений, — сказала я и направилась к особняку.

   Манденауэр не отставал. Я надеялась, он не прилипнет ко мне, словно жвачка к туфле, до самого возвращения Адама. В противном случае придется пойти на крайние меры.

   Обшаривая взглядом подлесок, я выискивала большую ветку или камень.

   С целью отвлечь ягер-зухера и заодно удовлетворить свое любопытство, я продолжила расспросы.

   — Что это за лекарство? Сыворотка? Таблетка?

   — Нет. Хотя Элиза изобрела противоядие от укусов, его необходимо вколоть до первого превращения.

   — Полезная штука, если иметь ее под рукой во время нападения.

   Манденауэр бросил на меня испытующий взгляд.

   — Именно. Но большинство укушенных не имеют при себе противоядия и не осознают, что заразились, пока не становится слишком поздно.

   — Как вы тогда поступаете?

   — Пускаем в ход лекарство.

   — А что это? — Когда Манденауэр не ответил, я мельком на него взглянула. — Большой секрет?

   — Сами увидите, — уклончиво произнес он, отчего я еще сильнее занервничала. — Также Элиза изобрела сыворотку, которая подавляет жажду крови в полнолуние.

   — Она подействует на… — Я запнулась, не в силах описать словами глубинное зло, которое чувствовала. — Несмотря на человеческий облик, в действительности Анри не человек. Не совсем.

   Манденауэр кивнул.

   — Ликантропия — это вирус, передающийся со слюной при укусе оборотня. Вирус разрушает человеческую природу, оставляя после себя воплощенное зло. Иначе говоря, демона.

   Похоже, я угадала про одержимость.

   — Но Анри не кусали, — сказала я. — Он заражен?

   — После его укусов люди становились оборотнями?

   — Да.

   — Тогда допускаю, что проклятье породило инфекцию. Точнее сказать невозможно, пока не исследуем Анри.

   — Если он не такой, как остальные, подействует ли лекарство?

   — Невозможно предсказать.

   Мы подошли к особняку. Полиция уехала. В доме и вокруг него никого не было.

   — Вернусь как можно скорее, — солгала я.

   Манденауэр изучающе посмотрел на меня поблекшими, но все еще зоркими голубыми глазами.

   — Правильно делаете, что уезжаете от него. Даже если мы вылечим лу-гару, вашему любовнику никогда не стать нормальным человеком. Слишком много воспоминаний, слишком много тайн, слишком много смертей.

   Охотник решил, что я вознамерилась отчалить, потому что испугалась того, в кого может превратиться Адам, или трудностей, с которыми он может столкнуться, когда будет улаживать все, что натворил, защищая зло.

   Вот и славно. Старикан был вправе верить во что угодно до тех пор, пока не мешал мне сесть в машину и уехать.

   Хоть я и сомневалась, что Манденауэр захочет упустить Анри и последует за мной, я не собиралась рисковать, поэтому для начала покружила по району, а уж потом направилась к дому на колесах. Когда я туда приехала, уже перевалило за полдень. Я постучала в дверь. Никто не ответил. Я взялась за ручку. Как и в прошлый раз, она повернулась.

   Я ступила внутрь и увидела кровь.

  
  
   

    Глава 40 

   

   — Люк! — вбегая в дом и скользя по полу, выкрикнула я.

   Я не видела тела и не могла решить, хорошо это или плохо.

   На пороге комнаты Люка я остановилась.

   Определенно плохо.

   Анри сидел на кровати, держа Люка у себя на коленях и зажимая ему рот ладонью. Хотя на Анри было страшно смотреть, кровь, насколько я могла судить, принадлежала не Люку.

   Полагаю, мы снова остались без няни.

   — Я знал, что рано или поздно ты объявишься, — ухмыльнулся Анри.

   Я прокрутила в уме план. Сумеет ли Адам проследить своего прадеда до этого места? Я подозревала, что у лу-гару хватило ума замести следы.

   — Чего вы хотите? — спросила я.

   Он убрал ладонь со рта Люка, но рук не расцепил, не давая мальчику убежать. Голубые глаза ребенка, недавно сиявшие радостью, теперь были тусклыми и очень грустными. Что он видел? И как скоро ему удастся это забыть?

   — Это не папа, — прошептал Люк.

   — Знаю.

   — Кто он?

   Я мимолетно удивилась, что Люк не знает правду. Но Адам ведь говорил, что следит, чтобы две его жизни не переплетались. Вероятно, очень серьезная угроза с его стороны держала Анри в узде, если так можно выразиться.

   — Я твой дедушка.

   Либо угроза над ним больше не тяготела, либо ему стало наплевать, что Адам с ним сделает. А может, и то и другое.

   — Мой дедушка умер.

   — Верно. Я принадлежу к более старшему поколению. Однако мы с тобой одной крови. Ты все поймешь, когда у тебя родится ребенок.

   Лицо Люка растерянно сморщилось.

   — А где папа?

   — На болоте, — ответил Анри. — Страдает от сильнейшей головной боли.

   Я прищурилась.

   — Что вы сделали?

   — Ничего смертельного. Он мне нужен. Но сначала я выясню, нужна ли мне ты. Его присутствие поблизости чертовски отвлекает.

   — Следите за словами при Люке.

   — Это меньшее, о чем тебе стоит беспокоиться. — Анри спихнул ребенка с колен, будто дрянную собачонку. — Ступай в ванную и включи душ.

   Я обняла подбежавшего ко мне Люка. Анри умудрился повсюду наследить кровью. Возможно, душ не такая уж плохая идея. По крайней мере Люк будет в относительной безопасности.

   — Он бил Сэди, — прошептал Люк. — Она все кричала и кричала, а я хотел, чтобы она замолкла. — Он сглотнул. — И она замолкла.

   — Ты не виноват. — Я мягко подтолкнула его к ванной. — Делай, что он говорит.

   — Но… — Люк обеспокоенно на меня посмотрел.

   — Все будет хорошо.

   Еле волоча ноги, он прошел в ванную, закрыл дверь и включил душ.

   — Не будет, — опроверг Анри.

   — Знаю.

   В его глазах появилось лукавое выражение.

   — Уйдешь сейчас, я отпущу.

   — Меня и Люка?

   — Нет. Кто-то сегодня умрет: либо ты, либо ребенок.

   — Я, — вырвалось у меня непроизвольно.

   Анри наклонил голову, совсем как Адам. От этого сходства меня затошнило.

   — К чему такая поспешность? Он даже не твой.

   — Неважно.

   — Пожалуй, что так. А ты никогда не задумывалась, почему?

   — Что?

   Мне не удавалось толком сосредоточиться из-за того, что я пыталась расслышать Люка, придумать план, а еще молилась о том, чтобы Адам был жив и уже бежал сюда.

   — Никогда не задумывалась, почему так сильно и быстро полюбила Адама и его сына?

   — А при чем тут любовь? Нормальные люди не предают других только потому, что могут это сделать. И не жертвуют детьми ради спасения собственной шкуры.

   — Ты ошибаешься, — возразил Анри. — В большинстве своем люди бесчеловечны и поголовно выбирают себя, жертвуя незнакомцами и даже любовниками и детьми.

   — Я вам не верю.

   — А я не могу поверить, что ты — одна из немногих самоотверженных женщин. Хотя теперь понимаю, отчего ты такая. Когда-нибудь видела подобное? — Он поднял вверх гри-гри.

   Я сунула руку в карман. Мой талисман по-прежнему лежал там.

   — Пару раз.

   — Я нашел его под подушкой мальчишки. Это приворотный амулет.

   Ха. Таки приворожили, вот только меня это больше не волновало.

   Анри чиркнул спичкой, и я подскочила. Он поднес пламя к мешочку, а когда тот занялся, словно его вымочили в сжиженном пропане, бросил гри-гри на пол и затоптал.

   — Ну и что ты теперь к ним чувствуешь? — спросил Анри.

   Я на минуту задумалась, а потом, не сдержавшись, улыбнулась.

   — То же самое.

   Анри нахмурился.

   — Невозможно.

   — Полагаю, вы ошиблись насчет приворота. Мы по-настоящему любим друг друга.

   — Адам тебя не любит. Он, как и я, не способен любить.

   Может, Анри и прав, но я не собиралась этого признавать, поэтому лишь пожала плечами, отчего его лицо помрачнело.

   — Скоро мы это выясним. Ему тоже придется сделать выбор. Между тобой и сыном.

   С моих губ сорвался истерический смешок.

   — Вы больной на всю голову.

   Ярость исказила лицо Анри. Он налетел так быстро, что я и не заметила, сжал мое горло и припечатал меня затылком к стене так, что искры из глаз посыпались.

   — Следи за словами, — прорычал он.

   Это будет нетрудно — я все равно не могла говорить.

   — Мне нравится заставлять людей выбирать, — пророкотал Анри. — Я вдыхаю запах их страха, сладостный аромат отчаяния и, готов поклясться, становлюсь сильнее. — Он прижался носом к моей шее и глубоко вдохнул. — М-м-м. Вот так.

   Я подумывала сильно двинуть ему коленом в пах, однако меня не покидало ощущение, что Анри отреагирует иначе, чем обычный мужчина.

   Нельзя подпускать его к Люку, пока Адам или хотя бы Манденауэр не явятся сюда.

   Анри лизнул мою шею, и меня чуть не вырвало.

   — Весь такой принципиальный Тэллиент, не увиливая, выбрал себя, пожертвовав семьей.

   Я нахмурилась. Не потому ли Фрэнк стал таким одержимым? Горе и чувство вины проделывали забавные трюки с человеческим разумом. Уж мне ли не знать.

   — До прихода Адама есть время, и я хочу выяснить, обрету ли власть над луной, совокупившись с ее повелительницей.

   — Мы это уже проходили. Во мне нет ни капли магии. Мое имя — всего лишь имя.

   — Тогда ты умрешь. — Он рассмеялся. — Хотя твоя смерть и так входила в мои планы. Но прежде я предпочитаю удостовериться.

   Потершись об меня возбужденным членом, Анри сдернул с себя рубашку. Он так сильно походил на Адама, что на мои глаза навернулись слезы. Смогу ли я после этого снова быть с Адамом и не вспоминать об Анри?

   Глупо об этом беспокоиться — я ведь скоро умру. Одной проблемой меньше.

   Анри схватился за вырез моей майки и разорвал ее до талии. Наши тела находились так близко друг к другу, что он не заметил цепочку из лилий, но уж точно почувствовал ее, когда серебро коснулось его кожи.

   Он тут же взвыл и отпрянул, но я все равно услышала шипение и ощутила запах паленой плоти.

   Мой взгляд опустился на его живот, где была выжжена дюжина французских крестиков. Теперь-то я смогу отличить Анри от Адама.

   — Какого черта? — прокричал Анри. — Где ты ее взяла?

   — У Адама.

   Он прищурил глаза.

   — Кто-то за это заплатит.

   И направился к ванной.

   Я бросилась за ним, схватила за руку.

   — Стойте. Давайте, ну, сделаем это.

   Он стряхнул меня, словно я весила не больше пушинки. Я споткнулась и прежде чем смогла восстановить равновесие, Анри распахнул дверь в ванную. От его яростного рева зазвенело в ушах.

   В ванной никого не оказалось. Люк исчез.

   Анри ударил меня тыльной стороной руки. Пролетев через комнату, я рухнула на пол рядом с кроватью.

   — Куда он делся? Как выбрался?

   В комнате не было окон. Единственное, что приходило на ум, — там имелся тайный выход. Неудивительно, что ребенок не противился идти в ванную. Умный-преумный парнишка.

   Когда Анри двинулся на меня, я попыталась покачать головой, но тут же замерла, потому что в ушах снова зазвенело. Крепко же мне досталось.

   Дернув за волосы, он заставил меня подняться. Черт, больно ведь. Стало еще больнее, когда Анри обхватил руками мое горло. Я начала задыхаться, впилась ногтями в его пальцы, в глазах заплясали черные точки. Однако вся жизнь не пролетела у меня перед глазами, только лицо Адама. А через секунду я услышала его голос:

   — Отпусти ее, дед. Сейчас же.

   Давление на грудь ослабло. Дышать стало немного легче.

   — И что же ты сделаешь, интересно знать? — пробормотал Анри.

   Я попыталась заговорить, сказать Адаму, что ему не нужно выбирать, но у меня пропал голос.

   — Он ничего не сделает, — прогремел голос Манденауэра. Сколько же людей подоспело на подмогу? — А вот мне, как говорится, доставит удовольствие загнать тебя обратно в ад. Отпусти ее.

   Я начала падать, но кто-то успел меня подхватить. Еще до того, как я открыла глаза, бережное прикосновение сильных рук подсказало, что это был Адам.

   — Ты в порядке?

   Я кивнула, морщась от боли в горле.

   — Люк…

   — С ним все хорошо. Он выбрался через аварийный лаз под раковиной. — Адам покачал головой. — Нельзя рассчитывать, что монстр будет вечно играть по правилам.

   Он всегда подозревал, что Анри однажды заявится.

   — Где Люк? — спросила я.

   — Мы наткнулись на него по дороге сюда. — Адам наклонился ближе и прошептал: — Он был решительно настроен спасти тебя, но я уговорил его подождать нас снаружи.

   Успокоенная известием, что Люк цел и невредим, я поборола головокружение. В коридоре ожидали Кассандра и стройная блондинка в розовых шортах и ярко-синем топике. Пестренько, однако. У меня снова закружилась голова.

   Анри сидел на кровати с приставленным к уху дулом пистолета Эдварда. И почему я до этого не додумалась?

   — Как? — Я закашлялась, поэтому просто указала на Кассандру.

   — Не получив от тебя весточки, я забеспокоилась. Пришла в особняк тогда же, когда туда ввалился Адам.

   — Дед обезумел от мысли, что я его предал.

   Адам не мог не прикасаться ко мне. По-прежнему ощущая слабость и тошноту, я сидела на полу, а он стоял на коленях рядом со мной и держал за руку.

   — То есть обезумел еще больше?

   — Если такое возможно. Он меня вырубил. — Адам сжал губы. — Очнувшись, я понял, что он отправился за тем, что мне дороже всего на свете.

   — За Люком.

   — И за тобой.

   Я моргнула. Однако сейчас не время выяснять, с чего он вдруг передумал.

   — Почему он так одержим Дианой? — спросила Кассандра.

   Я поведала ей ту часть проклятья, в которой упоминается богиня луны.

   — Хм, — хмыкнула она. — Стоит проверить.

   — Я не владею магией, — возразила я.

   Кассандра пожала плечами.

   — Она уйдет, — выпалил Анри. — Они всегда уходят. Твоя жена не выдержала. У нее не хватало пороху. Ну или он закончился, когда я ее трахнул и убил.

   Я бросила взгляд на Адама. На его лице появилось потрясенное выражение. Он не лгал, когда говорил, что жена ушла и не вернулась. Вот только он не знал, что она умерла.

   Майка висела на мне клочьями. Не придумав ничего более путного, я завязала концы под грудью, и Адам помог мне подняться.

   — Вылечите его, — прохрипела я.

   Анри нахмурился.

   — Я не желаю излечиваться.

   — Всегда твердят одно и то же. — Манденауэр кивнул блондинке.

   Анри в ярости вскочил. Отойдя от меня, Адам оттеснил его обратно к кровати, и теперь они стояли лицом к лицу. От их сходства прямо-таки бросало в дрожь.

   — Ты очень любишь выбирать, так выбирай. Либо вылечись, либо умри.

   Анри скривил верхнюю губу.

   — Я выбираю смерть.

   Он толкнул Адама руками в грудь. Тот отлетел к ближайшей стене и сполз на пол. Анри пригнулся, уклоняясь от выстрела ягер-зухера, и пуля прошила кровать.

   Адам вскарабкался на ноги, но Анри уже мчался к двери. Блондинка преградила ему дорогу. Я напряглась, ожидая, что она тоже пролетит по воздуху. Но взамен она обрушила ладонь на лоб Анри.

   Он дернулся, будто от боли.

   — Ты такая же, как я.

   — Не совсем, — возразила она и закрыла глаза.

   Анри, казалось, застыл. Мы с Адамом и Кассандрой собрались в кучку и принялись наблюдать.

   — Что она делает? — поинтересовалась я.

   — Применяет магию, — безрадостно ответил Манденауэр.

   — Клево, — сказала Кассандра. — А какую именно?

   — Без понятия. По словам умершей старой индианки, у Элизы дар. Хотя мне так не кажется.

   — Она — ваше лекарство от ликантропии? — спросил Адам.

   — Да.

   — И она оборотень.

   — Да.

   — Но вы ее не убили.

   — Она другая.

   — То есть?

   — Без демона, — незатейливо ответил Эдвард.

   — Может пригодиться, — пробормотала Кассандра.

   Манденауэр смерил ее подозрительным взглядом, но она лишь улыбнулась.

   Глухой стук привлек наше внимание. Анри подергивался, лежа на полу, а Элиза недоуменно смотрела на него, вертя в руке белую фигурку волка, которую носила на шее. Потом она медленно раскрыла ладонь, показав татуировку в виде пентаграммы.

   — Что это? — спросила я.

   Элиза моргнула, словно забыла о нашем присутствии.

   — Меня наградили ею в Стране Душ.

   Я взглянула на Кассандру, но та только пожала плечами.

   — Это не страна вуду.

   — Оджибве, — пробормотала Элиза. — Другое время, другое место, другие оборотни.

   — Я думала, пентаграмма защищает от оборотней, — сказала я. — Правда, исходя из того, что я слышала, не то чтобы эффективно.

   — Согласно легенде, пентаграмма с одним концом вверх символизирует добро. — Подняв руку, Элиза показала, что она из хороших героев. — С одним концом вниз — зло.

   Она переключила внимание на Анри, по-прежнему лежавшего без сознания.

   — Что-то не так.

   — Что? — требовательно спросил Адам.

   — Обычно, когда я прикасаюсь к оборотню, демон тут же исчезает. Вуаля, и монстры снова становятся людьми.

   — Так просто? — удивилась я.

   — В общем-то, да. — Она нахмурилась. — Я вижу их души по другую сторону тьмы. Тусклый свет, который разгорается все ярче и ярче, пока не заполнит наши разумы.

   — Но не в этот раз?

   — Я видела его душу. Вот только она не очень-то яркая. Больше похожа на серый туман.

   — В нем изначально не было почти ничего человеческого, — сказал Адам. — Вернув ему душу, вы этого не измените.

   — Возможно, — неуверенно согласилась Элиза.

   — Вылеченные оборотни помнят, что натворили? — поинтересовалась я.

   — Нет. Самое трудное — объяснить им, почему они пробудились в другом столетии, и приспособить их к жизни в новом времени.

   — Задачка не из легких, — пробормотала я. — И как вы справляетесь?

   — Мы создали специальное подразделение для разрешения этих проблем, — сказал Манденауэр.

   На самом деле он не ответил на мой вопрос. Однако это перестало меня волновать, когда Анри начал просыпаться.

   Он открыл глаза. Они изменились. Больше не горели злобой, зато в них светилась мука.

   — О боже, — дрожащим голосом прошептал Анри. — Я слышу их крики.

   Он зажал уши руками и сам принялся кричать.

   Схватив медицинскую сумку, Элиза надела перчатки и сделала ему укол. Анри снова обмяк. Мы уставились на тело на полу и очень долго молчали.

   — Он снова обрел душу, — пробормотала Элиза.

   — Откуда вы знаете?

   — Только тех, у кого есть душа, заботят люди, которых они убили. Поэтому-то вылеченные и не помнят, что натворили. Иначе они наверняка сошли бы с ума. — Стянув перчатки, Элиза бросила задумчивый взгляд в мою сторону. — Может, ты попробуешь до него дотронуться?

   — Я?

   Я скривила рот.

   — Возможно, в истории о богине луны есть доля правды.

   — Я уже дотрагивалась до него. Точнее, он дотрагивался до меня. И это не вызвало ничего, кроме тошноты. Может, имена и обладают силой, но я — нет.

   — Его душа возродилась. Возможно, теперь твое прикосновение подействует иначе.

   Я колебалась, но увидев, с какой надеждой Адам на меня смотрит, выдохнула:

   — Хорошо.

   Опустившись на колени, я подобно Элизе положила ладонь на голову Анри

   Никакой реакции.

   Закрыла глаза, открыла разум, слегка задрожала от того, что нахожусь совсем близко к Анри, но при этом его не вижу, снова их распахнула и сказала:

   — Ничего.

   Элиза присоединилась ко мне.

   — Давай попробуем вместе.

   Она тоже прижала пальцы ко лбу Анри. Его тело дернулось, словно от разряда электрошока, и мы с Элизой резко отпрянули.

   — Черт. Я и забыла, насколько это болезненно. — Элиза встретилась взглядом с Манденауэром. — Он все еще оборотень.

   — С чего вы взяли? — спросил Адам.

   Она потерла бровь.

   — При телесном контакте неизменно возникает сильная головная боль.

   Казалось, что бы мы ни пробовали, ничего не помогало. Интересно, что именно Элиза вколола Анри и как долго продлится действие препарата.

   Она уронила руку.

   — Не знаю, что делать. Прежде такого не случалось.

   — Вспомни Дэмьена, — пробормотал Манденауэр.

   — Кто такой Дэмьен, черт возьми?

   — Он был оборотнем, — ответила Элиза. — Пока колдунья с горы Озарк не прокляла его, вернув ему душу.

   — Не очень-то похоже на проклятье, — возразила я.

   — Ликантропия осталась. Он был обречен превращаться в волка, охотиться, убивать и при этом четко осознавать, что вытворяет, но не мог остановиться.

   — Теперь ясно, в чем загвоздка.

   — Пора принимать решение, — прервал нас Адам.

   Подняв голову, я поняла, почему.

   Солнце садилось.
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   — Не двигайтесь. — Манденауэр прицелился в голову Анри.

   — Старик, ты испытываешь мое терпение, — пробормотала Элиза.

   Охотник недоуменно посмотрел на нее:

   — Что я сделал?

   — Нельзя стрелять в существо с душой.

   — С каких это пор?

   Ее губы шевелились, словно она считала до десяти. Во всяком случае, мне так показалось.

   — Мы уже это проходили. Убери пистолет.

   — Никогда. — Но ствол Манденауэр все же опустил. — Что ты предлагаешь? Я не позволю бешеному оборотню бегать на свободе, есть у него душа или нет.

   — Поддерживаю, — вклинился Адам.

   Элиза посмотрела на Анри как на свежего подопытного кролика.

   — Я хочу поместить его в клетку и удостовериться, с чем мы имеем дело.

   Мы с Адамом переглянулись.

   — Клетка у меня есть, — сказала я.

   — Я и забыл, — пробормотал Манденауэр, и Элиза одарила его возмущенным взглядом.

   — Как ты мог?

   — Я стар. — Он потянул носом. — Иногда забывчив.

   — Однажды ты забудешь пристрелить злодея и умрешь.

   — Возможно. — Вряд ли он забеспокоился. — Нужно спешить и посадить Анри в клетку, пока солнце не село.

   Все засуетились, последовал быстрый путь к особняку, откуда мы почти поволокли Анри по болотам и засунули в клетку.

   Как раз вовремя.

   Я повернула ключ в замке в ту же секунду, когда он с агонизирующим воем проснулся. Его тело изогнулось, одежда лопнула, из пор кожи полезла шерсть. Я видела, как он превращается из волка в человека, теперь удалось понаблюдать за обратным превращением. Должно быть, ему чертовски больно.

   Слишком человеческие глаза смотрели на нас из-за прутьев решетки. В прошлый раз они были полны ненависти и голода. Теперь остался только голод, а ненависть исчезла.

   Он вышагивал туда-сюда, поскуливая, роя лапой землю, а потом принялся бросаться на прутья, да так сильно, что расцарапался до крови.

   — Элиза, дай ему сыворотку, — приказал Манденауэр.

   Она уже достала флакон из кармана шорт и снова надела перчатки. Очередная головная боль была без надобности.

   — Что с ним такое?

   — От голода он впадает в безумие. В ночь полной луны я превращаюсь в волка. Без этого, — она показала нам флакон, — я бы убивала. Просто не могла бы сдержаться. Должно быть, с ним такое происходит при ущербной луне. — Элиза покачала головой. — Одной ночи в месяц и так хватает с головой.

   — Почему он скулит? — Я сопротивлялась желанию зажать уши руками, потому что жалобный скулеж царапал нервы, как наждак.

   — Его тошнит от убийств, — прошептала Элиза, — но он не может противостоять жажде.

   Элиза подошла к клетке, и Анри впечатался в прутья прямо перед ней.

   — Осторожнее там, — окликнула ее я.

   — Мне он не способен причинить вреда, я ведь уже оборотень.

   Молниеносным движением она просунула руку в клетку и схватила Анри за морду. Вылила ему в глотку содержимое флакона. Когда она закончила, он лизнул ее руку и уснул.

   — А Дэмьен тоже обрастает мехом в полнолуние? — спросила я у Элизы.

   — Мое прикосновение его исцелило.

   — Но себя ты исцелить не можешь?

   Что-то сверкнуло в ее глазах, и она отвернулась.

   — Пока еще нет.

   — А Анри? В чем с ним проблема?

   — Не знаю. Хочу увезти его в лабораторию и выяснить.

   — Нет, — спокойно отказал Адам.

   — Я могу его вылечить, — настаивала Элиза. — После этого, — она подняла руку, — я мало времени провожу в лаборатории. Работает лучше любого лекарства. Но не так давно я там дневала и ночевала. Уверена, у меня получится разгадать его тайну.

   — Нельзя его убивать. Если он умрет, я буду проклят.

   — Проклятие можно снять. Его душа вернулась.

   — Единственный способ это узнать — дать ему умереть. А я не хочу рисковать.

   — Со мной он будет в безопасности. Можешь поехать посмотреть на нашу новую базу. На этот раз совершенно неприступную.

   — На этот раз? — переспросила я.

   — В прошлый раз ее взорвали. Но оборотни пережили взрыв.

   — Успокаивает, — проворчал Адам.

   Кассандра, не произнесшая ни слова с самого прибытия на поляну, подошла поближе к клетке.

   — Думаю, я знаю, почему ваше лекарство не сработало.

   — Внимательно слушаю, — Элиза посмотрела на нее.

   — Анри превратили в лу-гару с помощью магии вуду, а не научным путем или посредством укуса. — Кассандра обвела нас взглядом. — Проклятие вуду может снять только магия вуду.

   Сердце радостно забилось в груди.

   — Ты можешь его исцелить? Почему раньше не сказала?

   — Не я.

   — А кто?

   — Проклятие может снять только тот, кто его наложил.

   Плечи поникли.

   — Она, наверное, уже давно мертва.

   — Именно. — Кассандра посмотрела мне в глаза. — Но мертвые могут восстать.

   — Зомби.

   Брови Элизы взметнулись вверх. Ничего себе, при такой профессии она еще может чему-то удивляться!

   — Зомби опасны, — пробурчал Манденауэр. — И непредсказуемы.

   — Вы их встречали? — поинтересовалась Кассандра.

   — Да.

   — Знаете кого-нибудь, способного пробудить зомби?

   — Было дело. — Он фыркнул.

   — То есть, он убил этого человека, — перевела Элиза. — Дедушка, иногда лучше оставлять их в живых.

   — Погоди-ка, — я подняла руку. — Он твой дедушка?

   Охотник на оборотней с внучкой-оборотнем — это как-то слишком.

   — Да, — кивнула Элиза. — И мы оба не очень-то этому рады.

   Могу представить.

   Адам повернулся к Кассандре.

   — Расскажи, как воскресить женщину, проклявшую мою семью? Ты с этим справишься?

   — Не я, нет. Нужно найти достаточно могущественного колдуна для проведения этого ритуала. Даже не знаю, можно ли воскресить того, кто умер так давно.

   Плечи Адама поникли. Я подошла к нему и взяла за руку.

   — А пока Кассандра ищет, дайте мне попытаться, — убеждала Элиза.

   Я понимала, почему Адам не хочет вверять Анри ни в чьи руки. Передавая деда другим, вместе с ним Адам передавал им свою судьбу и судьбу Люка. Но мы исчерпали наши возможности. Защита Анри ни к чему хорошему не ведет. Требуется помощь профессионалов.

   Должно быть, Адам подумал о том же, потому что стиснул мою ладонь и прошептал:

   — Хорошо.

    

   ***

    

   Ночь прошла, взошло солнце, Анри снова стал человеком. Совершенно безумным человеком.

   Элизе пришлось его усыпить, чтобы доставить на базу ягер-зухеров в Монтане. Она была права: осознание всех совершенных преступлений свело его с ума. Он постоянно стонал и бормотал. Не пытайся он меня убить, вероятно, во мне пробудилась бы жалость. А в действительности я радовалась, что он уезжает.

   Кассандра решила съездить на Гаити за счет организации ягер-зухеров.

   — Манденауэр хочет, чтобы я раскопала побольше о вуду, зомби и богине луны. Я в деле.

   Она наняла местную женщину для управления магазином и ухода за Лазарем, после того как я наотрез отказалась. Мы с Кассандрой подруги, но ухаживать за змеей я не готова.

   — Думаю, мы доказали, что я не богиня луны, — протянула я.

   — Может быть. А может, и нет. Не повредит изучить вопрос. Ты же хочешь исцелить Анри?

   — Если бы это касалось только его — да гори он в аду.

   — Наверное, так оно и будет. Но если получится убедиться, что Адам и Люк не последуют за ним…

   — Я сделаю все возможное, — пообещала я.

   — Я так и думала. Я кое-куда позвонила после твоего путешествия в Ифе и разговора с Эрзули.

   — Только не говори, что я потерянная жрица вуду. Я криптозоолог из Бостона. Точка.

   Кассандра повела плечами, словно что-то ползло по ее шее.

   — Думаю, это я послала тебя в Ифе.

   — Что?

   — Это ведь я проводила обряд. Магия исходила от меня. — Кассандра выглядела смущенной. — Наверное, я более могущественна, чем всегда считала.

   — Это ведь хорошо, правда?

   — Только Манденауэру не говори. Он становится странным, когда слышит о могуществе.

   Интересно, почему?

   — А ты чем дальше займешься? — полюбопытствовала Кассандра.

   — Не знаю.

   Она склонила голову.

   — Любовь, брак, материнство. Видела в картах.

   — Ты не гадаешь на картах!

   Она взяла мои руки в свои.

   — Твое будущее с этой семьей.

   — Я не видела ни Адама, ни Люка после отъезда Анри.

   То есть уже три дня. Я слонялась вокруг особняка в ожидании. Звучит душераздирающе, но это правда. Скоро придется искать работу, учитывая то, что Фрэнк мне не заплатил. Поскольку из-за меня он угодил за решетку, плакали мои денежки.

   Перед отъездом Манденауэр сказал детективу Салливану, что пристрелил на болотах бешеного волка. Дело закрыли. Не оставалось причин дальше тут торчать.

   — Адам тебя любит, — заверила Кассандра.

   — Я бы не была так уверена.

   — Он доверил тебе сына. Не могу представить большей любви.

   — Анри нашел гри-гри у Люка под подушкой.

   — Правда? Наверное, это тот самый любовный амулет, о котором ты так волновалась. — Кассандра прищурилась. — Хочешь, дам тебе другой, чтобы противостоять магии?

   — Он его сжег.

   Кассандра всмотрелась мне в глаза.

   — Но ты по-прежнему любишь их обоих?

   — Безумно.

   За несколько последних одиноких ночей я поняла, что влюбилась в Адама еще до встречи с Люком. Гри-гри не имел к этому отношения, даже не будучи обращенным в пепел.

   — Возможно, тебе надо попрощаться с первой любовью, прежде чем воссоединиться с новой.

   Видя мое недоуменное лицо, Кассандра продолжила:

   — С Саймоном. Ты ведь до сих пор его не отпустила.

   — И как ты мне предлагаешь это сделать? С помощью еще одного гри-гри?

   Она улыбнулась и пожала мою руку.

   — Только ты можешь с ним попрощаться, Диана.

   Уж не знаю, как правильно прощаться с умершим, но точно не на расстоянии.

   Я собрала вещи и улетела в Чикаго, где четыре года назад похоронила мужа. Квартира больше не казалась мне домом. Да и вряд ли когда-то им была.

   Кладбище было мирным и пустынным. Никто не увидит, что я разговариваю с надгробием.

   — Ты был прав, Саймон. В мире есть столько всего невообразимого. — Я села на могилу и провела рукой по траве. — Мне пришлось нарушить клятву, и за это я прошу прощения. Я не смогла восстановить твое доброе имя. Этим бы я только причинила вред другим людям. Я сочла, что ты бы понял.

   Я рассеянно достала из кармана гри-гри с лепестком огненного ириса. Немного правды не повредит. Где сейчас Саймон? Неужели он на самом деле являлся мне на болотах? Возможно ли как-то его вернуть? Хочу ли я этого?

   Когда я коснулась мешочка, завязки разошлись, а заглянув внутрь, я увидела, что лепесток превратился в труху, которую тут же подхватил ветер.

   Наверное, некоторую правду лучше не знать.

   — Я все еще по тебе скучаю, — прошептала я. — Наверное, буду скучать всегда, но пора попрощаться.

   Теплый, несмотря на осеннюю прохладу, ветерок взъерошил мне волосы. Мне хотелось вдохнуть запах лосьона после бритья, которым пользовался Саймон, услышать его голос, почувствовать его любовь, понять, что он меня услышал. Я закрыла глаза и призвала его, но он унесся вместе с ветром.

   Когда я открыла глаза, передо мной стоял Адам. Вот вам и волшебство.

   — Ты меня до смерти перепугала, cher. Я думал, ты уехала навсегда.

   Как он меня нашел?

   — Кассандра, — прошептала я, вставая.

   Он пожал плечами и кивнул на могилу Саймона.

   — Ты прощалась.

   — Я больше не могу жить прошлым.

   — Как и я.

   В сердце зажглась надежда, и, наверное, это отразилось на лице, потому что Адам поднял руку.

   — Я должен тебе кое-что рассказать. Люк и Сэди сотворили любовный приворот.

   — Я знаю.

   — Откуда? — удивился он. — Я собирался его уничтожить, но Люк не смог найти гри-гри.

   — Анри его сжег. Одна из безумных игр его разума.

   — Но… я по-прежнему чувствую то же самое.

   — То есть?

   — Я безумно в тебя влюблен.

   — Взаимно, — улыбнулась я. — Как и в твоего малыша.

   Адам одарил меня редкой улыбкой.

   — Никогда не думал, что полюблю кого-то, кроме сына.

   — Я тоже думала, что больше никогда не полюблю.

   — Наверное, мы оба ошибались. — Он коснулся моих волос. — Что думаешь насчет реставрации особняка?

   — Мне казалось, ты его ненавидишь.

   — Ну, я вроде как начал к нему проникаться. Теперь меня с ним связывают и хорошие воспоминания.

   Вспомнив некоторые из них, я покраснела.

   — Я не могу обещать тебе определенности.

   Я опустила глаза на надгробие Саймона.

   — А кто может?

   Спустя несколько секунд тишины Адам произнес:

   — Манденауэр предлагает нам работу.

   — Нам?

   Он кивнул:

   — Мы идеальная команда.

   — И что нам придется делать?

   — То же самое, что и раньше.

   Я пошевелила бровями:

   — И он будет нам за это платить?

   Адам фыркнул:

   — Он хочет, чтобы ты отслеживала слухи о сверхъестественных созданиях, а я убивал оборотней.

   — Звучит опасно, — нахмурилась я.

   — Я годами этим занимался, cher.

   — А что насчет Люка? Мы ведь не можем его бросить и заниматься работой.

   — Ты уже думаешь как мать, — усмехнулся он.

   И правда. Когда это произошло?

   — Ты уверена, что хочешь готовую семью?

   — Я уверена, что мне нужны ты и Люк.

   — Больше детей не будет.

   — Мне повезет, если удастся справиться с тем, что уже есть.

   — Все у тебя получится, — ободрил меня Адам. — Мальчишка обожает тебя с первого дня. Именно поэтому он и упросил Сэди сделать амулет. Не хотел тебя потерять. Должен сказать, я понимаю его мотив, но Люк все еще наказан.

   Я подавила смешок: ребенка наказали за любовный приворот. Несомненно, моя жизнь сильно изменилась.

   — Думаю, если мы примем предложение Манденауэра, сможем по очереди работать и заниматься домом.

   — Домом, — пробормотала я. — Звучит неплохо.

   Адам сунул руку в карман. На секунду мне показалось, что он достанет еще одну цепочку на живот. Я все еще носила ту, что он мне подарил, и не собиралась ее снимать до конца жизни.

   — Партнеры? — спросил он и протянул мне руку ладонью вверх.

   На его ладони лежало кольцо — соединенные цветки лилии и лунный камень по центру. Такое красивое, что мне до дрожи захотелось его надеть. Но пока было рано.

   — Когда ты говоришь «партнеры», ты имеешь в виду…

   — Я пойму, если ты не хочешь за меня замуж. Кто знает, когда я изменюсь под ущербной луной?

   — Я даже тогда буду тебя любить.

   Адам покачал головой.

   — Я соглашусь на это, только если мы поженимся, — твердо сказала я, — и я смогу усыновить Люка. Я защищу его, если ты не сможешь. Закончив с бюрократией, мы примем предложение Манденауэра и будем помогать спасать мир. Вместе мы справимся с чем угодно.

   Адам колебался так долго, что я испугалась, что он даст заднюю, но наконец он, не говоря ни слова, надел кольцо мне на палец.

   Оставался еще один мучивший меня вопрос.

   — Ты правда верил, что все, что между нами было — лишь плод магии?

   — Я и до сих пор в это верю.

   Я удивленно посмотрела на него:

   — Что?

   Он коснулся моей щеки:

   — Разве тебе это не кажется волшебством, cher?

   Не в силах говорить, я лишь кивнула, а он взял меня за руку и повел из прошлого в прекрасное новое будущее.

  
 
notes

  

   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   Мари Лаво (предположительно 10 сентября 1794 — 16 июня 1881) — верховная жрица вуду. Жила в Новом Орлеане и была одной из самых влиятельных его фигур того времени. Еще при жизни она называла себя «королевой вуду» и впоследствии стала героиней множества рассказов и фольклорных легенд.

  
  
   

    2 

   

   Кладбище святого Людовика №1 открыто в 1789 году и является старейшим сохранившимся кладбищем в Новом Орлеане. Оно расположено на Бейсин-стрит, рядом с Французским кварталом. На этом кладбище захоронено много известных людей. Считается, что Мари Лаво похоронена в склепе семьи Глапион.

  
  
   

    3 

   

   Скорее всего, имеются в виду мемориалы, расположенные на Арлингтонском национальном кладбище в США. Могила Неизвестного Солдата — была основана в 1921 году. Каменная гробница с телом неопознанного солдата Первой мировой войны, захороненного в День ветеранов в 1921 году, — это только видимая часть мемориала. А под плитами, прилегающими к гробнице, находятся захоронения неизвестных американских солдат, погибших во время Второй мировой, корейской и вьетнамских войн.

   Вечный огонь — мемориал, посвященный 35-му президенту США — Джону Фицджеральду Кеннеди. Вечный огонь на могиле Джона Кеннеди был зажжен 25 ноября 1963 года.

  
  
   

    4 

   

   «Грейсленд» — легендарное поместье американского певца и актера Элвиса Пресли, расположенное в пригороде Мэмфиса, США. Элвис умер 16 августа 1977 года и был похоронен на кладбище. Однако несколько месяцев спустя его прах был перенесен в «Грейсленд». Случилось это после того, как вандалы пытались вскрыть могилу «короля рок-н-ролла», чтобы удостовериться в его смерти.

  
  
   

    5 

   

   Хауди Дуди — кукольный персонаж одноименной телевизионной программы для детей, выходившей в США с 1947 по 1960 годы.

   Риччи Каннингем — главный герой комедийного сериала «Счастливые дни», сыгранный Роном Ховардом.

  
  
   

    6 

   

   Худу — североафриканское колдовство и религиозный культ, основанные на суеверии и страхе перед смертью. Последователи худу верят, что смерть — это не конец, а способ переместиться в новое тело и продолжить существование.

  
  
   

    7 

   

   До гражданской войны линия Мейсона — Диксона служила символической границей между свободными штатами Севера и рабовладельческими штатами Юга.

  
  
   

    8 

   

   Лоа — в религии вуду невидимые духи, осуществляющие посредничество между Богом и человечеством, но при этом являются не божествами, а в большей степени аналогом христианских святых. Наделены огромной силой и почти неограниченными возможностями.

  
  
   

    9 

   

   Дамбала — в религии вуду старейший лоа Великий Змей, начало и конец всех вещей. Бог неба. Считается творцом всего живого.
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